
Korean Grammar Map

TOPIK 4級 語彙
4級の全2,200語 · 意味・例文・日本語訳

動詞 426 形容詞 139 名詞 1338 副詞 188 その他 109

動詞 426 語

No. 単語 意味 例文

1 가라앉다 沈む 던진 돌이 호수 바닥에 가라앉았어요.
投げた石が湖の底に沈みました。

2 가로막다 遮る、ふさぐ 큰 트럭이 골목길을 가로막고 있어요.
大きなトラックが路地をふさいでいます。

3 가르다 割る、切り分ける 엄마가 칼로 수박을 갈랐어요.
母が包丁でスイカを割りました。

4 가리다 見分ける、はっきりさせる 누가 잘못했는지 확실히 가려야 해요.
誰が悪かったのかはっきりさせなければなりません。

5 가만있다 じっとしている 아이가 한 시간 동안 가만있었어요.
子どもが一時間じっとしていました。

6 가져다주다 持ってきてあげる、届ける 동생이 물 한 잔을 가져다줬어요.
弟が水を一杯持ってきてくれました。

7 갇히다 閉じ込められる 정전 때문에 엘리베이터에 갇혔어요.
停電でエレベーターに閉じ込められました。

8 갈라지다 割れる、ひびが入る 오래된 집이라 벽이 갈라졌어요.
古い家なので壁にひびが入りました。

9 감싸다 包む、覆う 그녀는 두 손으로 얼굴을 감쌌어요.
彼女は両手で顔を覆いました。

10 감추다 隠す 고양이가 침대 밑으로 모습을 감췄어요.
猫がベッドの下に姿を隠しました。

11 갖추다 備える、整える 이 호텔은 좋은 시설을 갖추고 있어요.
このホテルは良い設備を備えています。

12 개다 畳む 빨래를 다 개서 옷장에 넣었어요.
洗濯物を全部畳んでたんすにしまいました。

13 거두다 取り込む、取り入れる 비가 와서 급히 빨래를 거뒀어요.
雨が降ったので急いで洗濯物を取り込みました。

14 거들다 手伝う 주말마다 엄마 일을 거들어요.
毎週末、母の仕事を手伝います。

15 거치다 経由する、経る 대전을 거쳐서 부산에 도착했어요.
大田を経由して釜山に着きました。
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16 건네다 渡す 친구에게 빌린 돈을 건넸어요.
友達に借りたお金を渡しました。

17 건네주다 手渡す 점원이 영수증을 건네주었어요.
店員がレシートを手渡してくれました。

18 건드리다 触る、いじる 제 물건은 건드리지 마세요.
私の物に触らないでください。

19 건지다 すくい上げる、引き上げる 어부들이 바다에서 그물을 건졌어요.
漁師たちが海から網を引き上げました。

20 걷다 まくる、まくり上げる 설거지하려고 소매를 걷었어요.
皿洗いをしようと袖をまくりました。

21 걷다 取り込む 해가 지기 전에 빨래를 걷어요.
日が暮れる前に洗濯物を取り込みます。

22 걸치다 かかる、またがる 저녁 해가 언덕에 걸쳐 있어요.
夕日が丘にかかっています。

23 겁나다 怖い、おじけづく 사람들 앞에서 말하기가 겁나요.
人前で話すのが怖いです。

24 겪다 経験する、味わう 이사 온 뒤로 많은 어려움을 겪었어요.
引っ越してきてから多くの困難を経験しました。

25 견디다 耐える 더위를 견디기가 너무 힘들어요.
暑さに耐えるのがとてもつらいです。

26 겹치다 重なる 약속이 두 개나 겹쳐서 곤란해요.
約束が二つも重なって困っています。

27 고마워하다 ありがたく思う 부모님은 제 선물을 무척 고마워하셨어요.
両親は私のプレゼントをとてもありがたく思ってくれました。

28 골다 （いびきを）かく 아버지는 주무실 때 코를 골아요.
父は寝るときにいびきをかきます。

29 괴로워하다 苦しむ 그는 허리 통증으로 괴로워했어요.
彼は腰の痛みで苦しみました。

30 괴롭히다 いじめる、苦しめる 동생을 괴롭히면 안 돼요.
弟をいじめてはいけません。

31 구르다 転がる 공이 언덕 아래로 굴러갔어요.
ボールが坂の下へ転がっていきました。

32 구부리다 曲げる、かがめる 허리를 구부려서 신발 끈을 맸어요.
腰をかがめて靴ひもを結びました。

33 구하다 救う 소방관이 아이의 목숨을 구했어요.
消防士が子どもの命を救いました。

34 굳다 固まる 비가 그친 뒤 땅이 단단하게 굳었어요.
雨がやんだ後、地面が固まりました。

35 굳어지다 固くなる、固まる 시멘트가 하루 만에 굳어졌어요.
セメントが一日で固まりました。
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36 굽히다 曲げる、かがめる 어른께 허리를 굽혀 인사했어요.
目上の人に腰をかがめてあいさつしました。

37 긁다 掻く 그는 당황해서 머리를 긁었어요.
彼は困って頭を掻きました。

38 금하다 禁じる 이곳은 외부인의 출입을 금해요.
ここは部外者の立ち入りを禁じています。

39 기울다 傾く 벽에 걸린 액자가 기울었어요.
壁に掛けた額縁が傾きました。

40 기울이다 傾ける 그는 몸을 앞으로 기울여 들었어요.
彼は体を前に傾けて聞きました。

41 까먹다 皮をむいて食べる 언니와 귤을 까먹으며 이야기했어요.
姉とみかんをむいて食べながら話しました。

42 깔다 敷く 잠자기 전에 이불을 깔았어요.
寝る前に布団を敷きました。

43 깔리다 敷かれる 마당에 잔디가 깔려 있어요.
庭に芝生が敷かれています。

44 깜박하다 点滅する、ちらつく 바람이 불자 촛불이 깜박했어요.
風が吹くとろうそくの火がちらつきました。

45 깨다 割る 설거지하다가 접시를 깼어요.
皿洗いをしていて皿を割りました。

46 깨닫다 悟る、気づく 그때 가족의 소중함을 깨달았어요.
その時家族の大切さに気づきました。

47 깨뜨리다 割る、壊す 아이가 실수로 거울을 깨뜨렸어요.
子どもがうっかり鏡を割りました。

48 깨물다 噛む 사탕을 깨물어 먹지 마세요.
飴を噛んで食べないでください。

49 깨어나다 目覚める、意識が戻る 수술 후 환자가 드디어 깨어났어요.
手術後、患者がついに目を覚ましました。

50 깨우다 起こす 엄마가 아침마다 저를 깨워요.
母が毎朝私を起こします。

51 꺾다 折る 공원에서 꽃을 꺾으면 안 돼요.
公園で花を折ってはいけません。

52 껴안다 抱きしめる 엄마가 아이를 꼭 껴안았어요.
母親が子どもをぎゅっと抱きしめました。

53 꼽다 指折り数える 아이가 방학까지 날짜를 꼽고 있어요.
子どもが休みまでの日を指折り数えています。

54 꼽히다 挙げられる、数えられる 그 식당은 서울 최고의 맛집으로 꼽혀요.
その店はソウル最高の名店に挙げられます。

55 꽂히다 挿される、挿してある 꽃병에 장미가 꽂혀 있어요.
花瓶にバラが挿してあります。

Korean Grammar Map · koreangrammarmap.com 3 / 112



No. 単語 意味 例文

56 꾸다 借りる 친구에게 돈을 좀 꾸었어요.
友達にお金を少し借りました。

57 꾸리다 荷造りする 이사 전날 밤에 짐을 꾸렸어요.
引っ越し前日の夜に荷造りしました。

58 꾸미다 飾る、着飾る 언니는 외출 전에 오래 꾸며요.
姉は出かける前に長い時間おしゃれをします。

59 꿇다 ひざまずく 그는 무릎을 꿇고 사과했어요.
彼はひざまずいて謝りました。

60 꿈꾸다 夢を見る 아기가 꿈꾸는 듯 웃으며 자요.
赤ちゃんが夢を見ているように笑って寝ています。

61 끄덕이다 うなずく 학생들이 고개를 끄덕였어요.
学生たちがうなずきました。

62 끌리다 引きずる 바지가 길어서 바닥에 끌려요.
ズボンが長くて床に引きずります。

63 끌어당기다 引き寄せる 그는 의자를 끌어당겨 앉았어요.
彼は椅子を引き寄せて座りました。

64 끌어안다 抱きしめる、抱きかかえる 아빠가 우는 아기를 끌어안았어요.
父が泣いている赤ちゃんを抱きしめました。

65 끼다 挟まる 문에 손가락이 끼어서 아팠어요.
ドアに指が挟まって痛かったです。

66 끼어들다 割り込む 차 한 대가 갑자기 앞에 끼어들었어요.
車が一台急に前に割り込みました。

67 끼우다 はめる、差し込む 단추를 잘못 끼웠어요.
ボタンをかけ違えました。

68 끼이다 挟まれる 책 사이에 편지가 끼여 있었어요.
本の間に手紙が挟まっていました。

69 끼치다 (鳥肌が)立つ 무서운 영화를 보고 소름이 끼쳤어요.
怖い映画を見て鳥肌が立ちました。

70 끼치다 (心配・迷惑を)かける 부모님께 걱정을 끼쳐 죄송해요.
両親に心配をかけて申し訳ないです。

71 나뉘다 分かれる 길이 두 갈래로 나뉘었어요.
道が二つに分かれました。

72 나무라다 叱る、とがめる 선생님이 지각한 학생을 나무랐어요.
先生が遅刻した学生を叱りました。

73 나서다 出る、出かける 아침 일찍 집을 나섰어요.
朝早く家を出ました。

74 나아가다 進む 배가 천천히 앞으로 나아갔어요.
船がゆっくり前へ進みました。

75 날리다 舞う、ちらつく 밖에 눈발이 날리기 시작했어요.
外で雪がちらつき始めました。
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76 날리다 なびかせる、飛ばす 배가 깃발을 날리며 들어왔어요.
船が旗をなびかせて入ってきました。

77 날아다니다 飛び回る 꽃 사이로 벌이 날아다녀요.
花の間を蜂が飛び回っています。

78 날아오다 飛んでくる 창문으로 작은 새가 날아왔어요.
窓から小鳥が飛んできました。

79 낮추다 下げる 에어컨 온도를 조금 낮췄어요.
エアコンの温度を少し下げました。

80 내놓다 外に出す 화분을 햇빛 드는 밖으로 내놓았어요.
植木鉢を日の当たる外に出しました。

81 내다보다 外を見る、見やる 창밖을 내다보니 비가 와요.
窓の外を見ると雨が降っています。

82 내려다보다 見下ろす 산 위에서 마을을 내려다봤어요.
山の上から村を見下ろしました。

83 내려앉다 舞い降りる 나비가 꽃 위에 살짝 내려앉았어요.
蝶が花の上にそっと舞い降りました。

84 내밀다 差し出す 그가 먼저 손을 내밀었어요.
彼が先に手を差し出しました。

85 내버리다 捨てる 쓰레기를 아무 데나 내버리면 안 돼요.
ゴミをどこにでも捨ててはいけません。

86 내세우다 前に立たせる、押し出す 감독은 신인 배우를 무대에 내세웠어요.
監督は新人俳優を舞台に立たせました。

87 내쫓다 追い出す 주인이 고양이를 밖으로 내쫓았어요.
主人が猫を外に追い出しました。

88 넓어지다 広くなる 도로 폭이 넓어져서 편해요.
道路の幅が広くなって便利です。

89 넓히다 広げる 시에서 좁은 길을 넓혔어요.
市が狭い道を広げました。

90 넘겨주다 引き渡す、譲る 가게를 아들에게 넘겨줬어요.
店を息子に譲り渡しました。

91 넘기다 越す 공사가 결국 해를 넘겼어요.
工事は結局年を越しました。

92 넘어뜨리다 倒す 태풍이 큰 나무를 넘어뜨렸어요.
台風が大きな木を倒しました。

93 넘어오다 こちらに倒れてくる 바람에 옆집 나무가 넘어왔어요.
風で隣の家の木がこちらに倒れてきました。

94 넘치다 あふれる 비가 많이 와서 강물이 넘쳤어요.
雨がたくさん降って川があふれました。

95 노려보다 にらむ 그는 화가 나서 나를 노려봤어요.
彼は怒って私をにらみました。
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96 녹이다 溶かす 냉동 고기를 실온에서 녹였어요.
冷凍肉を室温で解凍しました。

97 놀리다 からかう 친구를 놀리면 안 돼요.
友達をからかってはいけません。

98 놀리다 遊ばせる 주말에 아이들을 공원에서 신나게 놀렸어요.
週末、子どもたちを公園で思い切り遊ばせました。

99 놓아두다 置いておく 열쇠를 책상 위에 놓아두었어요.
鍵を机の上に置いておきました。

100 놔두다 置いておく、放っておく 가방은 탁자에 놔두고 오세요.
かばんはテーブルに置いてきてください。

101 눈감다 目を閉じる、亡くなる 할아버지께서 편안히 눈감으셨어요.
祖父が安らかに息を引き取りました。

102 눈뜨다 目を開ける、目覚める 아침에 눈뜨자마자 물을 마셔요.
朝目を覚ますとすぐに水を飲みます。

103 눕히다 寝かせる 잠든 아이를 침대에 눕혔어요.
寝た子どもをベッドに寝かせました。

104 늘어놓다 並べ立てる 그는 늦은 이유로 변명을 늘어놓았어요.
彼は遅れた理由について言い訳を並べ立てました。

105 늘어서다 立ち並ぶ、並ぶ 주차장에 차들이 길게 늘어서 있어요.
駐車場に車が長く並んでいます。

106 늘이다 伸ばす 고무줄을 늘였다가 놓았어요.
ゴムひもを伸ばしてから離しました。

107 늦어지다 遅くなる 회의가 길어져서 퇴근이 늦어졌어요.
会議が長引いて退勤が遅くなりました。

108 늦추다 遅らせる、延ばす 여행 날짜를 일주일 늦췄어요.
旅行の日程を一週間遅らせました。

109 다가가다 近づく 그는 천천히 문 쪽으로 다가갔어요.
彼はゆっくりドアの方へ近づきました。

110 다가서다 歩み寄る 한 걸음 더 가까이 다가섰어요.
もう一歩近くに歩み寄りました。

111 다가오다 近づいてくる 낯선 사람이 나에게 다가왔어요.
見知らぬ人が私に近づいてきました。

112 다녀가다 立ち寄っていく 어제 삼촌이 우리 집에 다녀갔어요.
昨日叔父がうちに立ち寄っていきました。

113 다듬다 下ごしらえする、整える 엄마와 함께 콩나물을 다듬었어요.
母と一緒に豆もやしの下ごしらえをしました。

114 다루다 扱う 이 부서는 고객 문제를 다뤄요.
この部署は顧客の問題を扱います。

115 다리다 アイロンをかける 출근 전에 셔츠를 다렸어요.
出勤前にシャツにアイロンをかけました。
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116 다물다 (口を)閉じる、つぐむ 그는 입을 다물고 아무 말도 안 했어요.
彼は口をつぐんで何も言いませんでした。

117 다투다 争う、口げんかする 어제 동생과 사소한 일로 다퉜어요.
昨日、弟とささいなことでけんかしました。

118 달래다 なだめる、あやす 엄마가 우는 아이를 달래고 있어요.
お母さんが泣いている子をあやしています。

119 달려가다 走って行く、駆けつける 종이 울리자 교실로 달려갔어요.
ベルが鳴ると教室へ走って行きました。

120 달려들다 飛びかかる、突進する 큰 개가 갑자기 저에게 달려들었어요.
大きな犬が急に私に飛びかかってきました。

121 달려오다 走って来る、駆けつける 소식을 듣고 친구가 바로 달려왔어요.
知らせを聞いて友達がすぐ駆けつけてきました。

122 달리다 掛かる、付いている 벽에 가족사진이 달려 있어요.
壁に家族写真が掛かっています。

123 달아나다 逃げる、逃げ出す 도둑이 창문으로 달아났어요.
泥棒が窓から逃げました。

124 달하다 達する 참가자가 만 명에 달했어요.
参加者が一万人に達しました。

125 닳다 すり減る 오래 신어서 신발 바닥이 닳았어요.
長く履いたので靴底がすり減りました。

126 당기다 引く、引き寄せる 의자를 책상 쪽으로 당겨 앉았어요.
椅子を机の方へ引き寄せて座りました。

127 당하다 （被害に）遭う、やられる 인터넷 쇼핑에서 사기를 당했어요.
ネットショッピングで詐欺に遭いました。

128 더럽히다 汚す 아이가 흙장난을 하다가 옷을 더럽혔어요.
子どもが泥遊びをして服を汚しました。

129 더불다 共にする 이웃과 더불어 사는 것이 중요해요.
隣人と共に生きることが大切です。

130 덧붙이다 付け加える、重ねて貼る 찢어진 곳에 종이를 덧붙였어요.
破れた所に紙を重ねて貼りました。

131 덮이다 覆われる、かぶさる 밤사이 온 산이 눈으로 덮였어요.
一晩で山全体が雪に覆われました。

132 데우다 温める 전자레인지에 우유를 데웠어요.
電子レンジで牛乳を温めました。

133 도망치다 逃げ出す 고양이가 놀라서 밖으로 도망쳤어요.
猫が驚いて外へ逃げ出しました。

134 돌려보내다 送り返す、返す 잘못 온 택배를 돌려보냈어요.
間違って届いた宅配便を送り返しました。

135 돌아보다 見回る、振り返る 이사 전에 동네를 한 번 돌아봤어요.
引っ越す前に町を一度見て回りました。
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136 돌아서다 背を向ける、心が離れる 한 번 돌아선 마음은 돌리기 어려워요.
一度離れた心は取り戻しにくいです。

137 되돌리다 元に戻す、巻き戻す 시간을 되돌리고 싶을 때가 있어요.
時間を巻き戻したいときがあります。

138 되돌아가다 引き返す、戻る 길이 막혀서 집으로 되돌아갔어요.
道が混んでいて家に引き返しました。

139 되살리다 よみがえらせる、生き返らせ
る

그 노래가 옛 추억을 되살렸어요.
その歌が昔の思い出をよみがえらせました。

140 되살아나다 よみがえる、戻る 푹 쉬었더니 입맛이 되살아났어요.
ゆっくり休んだら食欲が戻りました。

141 두드러지다 突き出る、目立つ 그는 이마가 두드러지게 넓어요.
彼は額が目立って広いです。

142 두드리다 たたく、ノックする 누가 밤늦게 문을 두드렸어요.
誰かが夜遅くドアをたたきました。

143 두려워하다 恐れる、怖がる 실패를 두려워하지 마세요.
失敗を恐れないでください。

144 두르다 巻く、巡らす 추워서 목에 목도리를 둘렀어요.
寒くて首にマフラーを巻きました。

145 두리번거리다 きょろきょろする 길을 잃어서 주위를 두리번거렸어요.
道に迷って周りをきょろきょろしました。

146 둘러보다 見回す、見て回る 가게 안을 천천히 둘러봤어요.
店の中をゆっくり見て回りました。

147 둘러싸다 取り囲む 기자들이 배우를 둘러쌌어요.
記者たちが俳優を取り囲みました。

148 둘러싸이다 囲まれる 그 마을은 산으로 둘러싸여 있어요.
その村は山に囲まれています。

149 뒤따르다 後に続く、後を追う 안내원을 뒤따라 박물관에 들어갔어요.
案内係の後に続いて博物館に入りました。

150 뒤떨어지다 遅れをとる、取り残される 발을 다쳐서 일행보다 뒤떨어졌어요.
足をけがして一行から遅れました。

151 뒤지다 後れる、劣る 우리 팀이 점수에서 조금 뒤져요.
うちのチームが点数で少し負けています。

152 뒤지다 あさる、くまなく探す 열쇠를 찾으려고 서랍을 뒤졌어요.
鍵を探そうと引き出しをあさりました。

153 뒤집다 裏返す、ひっくり返す 빨래하기 전에 옷을 뒤집었어요.
洗濯する前に服を裏返しました。

154 드나들다 出入りする 이 문으로 차량이 드나들어요.
この門から車両が出入りします。

155 드러나다 明らかになる、現れる 결국 거짓말이 다 드러났어요.
結局、嘘がすべて明らかになりました。
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156 드러내다 表す、さらけ出す 그는 감정을 잘 드러내지 않아요.
彼は感情をあまり表に出しません。

157 들려오다 聞こえてくる 고향에서 좋은 소식이 들려왔어요.
故郷から良い知らせが聞こえてきました。

158 들리다 （病気に）かかる 감기에 들려서 하루 종일 누워 있었어요.
風邪にかかって一日中横になっていました。

159 들리다 持たれる、手にある 아이 손에 풍선이 들려 있어요.
子どもの手に風船が握られています。

160 들여다보다 のぞき込む 창문으로 방 안을 들여다봤어요.
窓から部屋の中をのぞき込みました。

161 들이다 入れる、招き入れる 추운 날씨에 손님을 안으로 들였어요.
寒い日にお客さんを中に招き入れました。

162 들키다 見つかる、ばれる 몰래 과자를 먹다가 엄마한테 들켰어요.
こっそりお菓子を食べていて母に見つかりました。

163 따라다니다 ついて回る 강아지가 저를 졸졸 따라다녀요.
子犬が私の後をちょこちょこついて回ります。

164 따르다 注ぐ 컵에 시원한 물을 따랐어요.
コップに冷たい水を注ぎました。

165 따지다 突き詰める、問いただす 실패한 원인을 꼼꼼히 따져 봤어요.
失敗の原因をじっくり突き詰めてみました。

166 때리다 殴る、たたく 친구를 때리면 안 돼요.
友達をたたいてはいけません。

167 떠나오다 離れて来る、後にする 고향을 떠나온 지 십 년이 됐어요.
故郷を離れて十年になりました。

168 떼다 はがす、取る 새 노트북의 스티커를 뗐어요.
新しいノートパソコンのシールをはがしました。

169 뚫리다 穴が開く、通じる 양말에 구멍이 뚫렸어요.
靴下に穴が開きました。

170 뛰어나오다 飛び出してくる 지진이 나자 사람들이 거리로 뛰어나왔어요.
地震が起きると人々が通りへ飛び出してきました。

171 뛰어놀다 走り回って遊ぶ 아이들이 공원에서 뛰어놀고 있어요.
子どもたちが公園で走り回って遊んでいます。

172 뛰어다니다 走り回る、駆け回る 아이가 집 안을 뛰어다녀서 시끄러워요.
子どもが家の中を走り回ってうるさいです。

173 뛰어들다 飛び込む 더워서 바다에 뛰어들었어요.
暑くて海に飛び込みました。

174 뜨다 すくう、汲む 국자로 국을 떠서 그릇에 담았어요.
お玉でスープをすくって器に盛りました。

175 뜯다 破って開ける、はがす 편지 봉투를 조심스럽게 뜯었어요.
手紙の封筒をそっと開けました。
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176 띄다 目につく 빨간 모자가 멀리서도 눈에 띄어요.
赤い帽子は遠くからでも目につきます。

177 띠다 （帯を）締める 그는 허리에 넓은 띠를 띠고 있었어요.
彼は腰に幅の広い帯を締めていました。

178 마음먹다 決心する、心に決める 올해는 꼭 운동하기로 마음먹었어요.
今年は必ず運動しようと決心しました。

179 마주치다 打ち合わせる、出くわす 골을 넣고 친구와 손바닥을 마주쳤어요.
ゴールを決めて友達とハイタッチしました。

180 말다 （ご飯を汁に）入れて混ぜる 아이가 국에 밥을 말아 먹었어요.
子どもがスープにご飯を入れて食べました。

181 말리다 止める、制止する 형이 싸우는 아이들을 말렸어요.
兄がけんかしている子どもたちを止めました。

182 망가지다 壊れる 노트북이 갑자기 망가져서 속상해요.
ノートパソコンが急に壊れて悔しいです。

183 망설이다 ためらう、迷う 그 옷을 살까 말까 한참 망설였어요.
その服を買うかどうかしばらく迷いました。

184 망치다 台無しにする 늦잠 때문에 시험을 망쳤어요.
寝坊のせいで試験を台無しにしました。

185 망하다 潰れる、滅びる 그 가게는 일 년 만에 망했어요.
その店は一年で潰れました。

186 맞서다 立ち向かう 그는 어려움에 용감하게 맞섰어요.
彼は困難に勇敢に立ち向かいました。

187 맞히다 当てる 퀴즈 문제를 모두 맞혔어요.
クイズの問題を全部当てました。

188 매달리다 ぶら下がる 나무에 감이 많이 매달려 있어요.
木に柿がたくさんぶら下がっています。

189 맺다 （露などが）結ぶ、宿る 아침에 풀잎에 이슬이 맺혀 있었어요.
朝、草の葉に露が宿っていました。

190 머무르다 泊まる、留まる 여행 중에 작은 호텔에 머물렀어요.
旅行中、小さなホテルに泊まりました。

191 머물다 留まる、滞在する 제주도에 일주일 동안 머물 거예요.
済州島に一週間滞在するつもりです。

192 머뭇거리다 ためらう、もじもじする 그는 대답을 못 하고 머뭇거렸어요.
彼は答えられずにためらいました。

193 먹고살다 食べていく、生計を立てる 요즘은 먹고살기가 쉽지 않아요.
最近は食べていくのが楽ではありません。

194 먹이다 食べさせる 엄마가 아기에게 이유식을 먹였어요.
母が赤ちゃんに離乳食を食べさせました。

195 먹히다 食べられる 작은 물고기가 큰 물고기에게 먹혔어요.
小さな魚が大きな魚に食べられました。
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196 멀어지다 遠ざかる、疎遠になる 이사한 뒤로 그 친구와 멀어졌어요.
引っ越してからその友達と疎遠になりました。

197 멎다 止む、止まる 오후가 되자 비가 멎었어요.
午後になると雨が止みました。

198 메우다 埋める 길에 생긴 구멍을 흙으로 메웠어요.
道にできた穴を土で埋めました。

199 면하다 免れる 그는 겨우 꼴찌를 면했어요.
彼はかろうじてビリを免れました。

200 모여들다 集まってくる 공연을 보려고 사람들이 모여들었어요.
公演を見ようと人々が集まってきました。

201 몰다 追い込む 농부가 소들을 우리로 몰았어요.
農夫が牛たちを囲いに追い込みました。

202 몰라보다 見違える、見分けられない 너무 변해서 친구를 몰라봤어요.
あまりに変わっていて友達に気づきませんでした。

203 몰려들다 押し寄せる、群がる 세일 첫날 손님들이 몰려들었어요.
セール初日に客が押し寄せました。

204 몰려오다 押し寄せてくる 여름이 되자 관광객이 몰려왔어요.
夏になると観光客が押し寄せてきました。

205 몰리다 追い込まれる 쥐가 고양이에게 구석으로 몰렸어요.
ネズミが猫に隅へ追い込まれました。

206 무너지다 崩れる 지진으로 오래된 다리가 무너졌어요.
地震で古い橋が崩れました。

207 묶이다 縛られる、結ばれる 선물 상자가 리본으로 묶여 있었어요.
プレゼントの箱がリボンで結ばれていました。

208 묻다 埋める 강아지가 마당에 뼈를 묻었어요.
子犬が庭に骨を埋めました。

209 묻히다 つける（付着させる） 아이가 옷에 케첩을 묻혔어요.
子どもが服にケチャップをつけました。

210 묻히다 埋もれる、埋められる 그 보물은 오랫동안 땅속에 묻혀 있었어요.
その宝は長い間地中に埋もれていました。

211 물들다 染まる 저녁 하늘이 붉게 물들었어요.
夕方の空が赤く染まりました。

212 뭉치다 固まる、団結する 밀가루가 물에 뭉쳐서 덩어리가 됐어요.
小麦粉が水で固まってダマになりました。

213 미치다 狂う 너무 시끄러워서 미칠 것 같아요.
うるさすぎて気が狂いそうです。

214 미치다 及ぶ 성적이 부모님 기대에 못 미쳤어요.
成績が両親の期待に及びませんでした。

215 밀리다 押される 지하철에서 사람들에게 밀려 넘어질 뻔했어요.
地下鉄で人に押されて転びそうになりました。
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216 바래다주다 見送る、送っていく 남자 친구가 집까지 바래다줬어요.
彼氏が家まで送ってくれました。

217 바로잡다 正す 선생님이 제 발음을 바로잡아 주셨어요.
先生が私の発音を正してくださいました。

218 바치다 捧げる 기념일에 무덤 앞에 꽃을 바쳤어요.
記念日にお墓の前に花を捧げました。

219 박다 打ち込む 아빠가 망치로 못을 박으셨어요.
父がハンマーで釘を打ちました。

220 박히다 刺さる、打ち込まれる 발바닥에 가시가 박혔어요.
足の裏にとげが刺さりました。

221 반기다 喜んで迎える 강아지가 꼬리를 흔들며 저를 반겼어요.
子犬がしっぽを振って私を迎えてくれました。

222 반짝거리다 きらきら光る 밤하늘에 별이 반짝거려요.
夜空に星がきらきら光っています。

223 반짝이다 きらめく 선물을 받은 아이의 눈이 반짝였어요.
プレゼントをもらった子どもの目がきらめきました。

224 받아들이다 受け入れる 그 회사는 새로운 기술을 받아들였어요.
その会社は新しい技術を受け入れました。

225 밝혀내다 突き止める、明らかにする 경찰이 사고 원인을 밝혀냈어요.
警察が事故の原因を突き止めました。

226 밝혀지다 照らされる 무대가 조명으로 환하게 밝혀졌어요.
舞台が照明で明るく照らされました。

227 밟히다 踏まれる 버스에서 발을 밟혀서 아팠어요.
バスで足を踏まれて痛かったです。

228 밤새다 夜が明ける、一晩中 친구와 밤새도록 이야기를 나눴어요.
友達と一晩中話をしました。

229 밤새우다 徹夜する 보고서 때문에 밤새워 일했어요.
報告書のために徹夜で働きました。

230 배다 染み込む、染みつく 고기를 구워서 옷에 냄새가 뱄어요.
肉を焼いて服に匂いが染みつきました。

231 뱉다 吐き出す 수박씨를 접시에 뱉었어요.
スイカの種を皿に吐き出しました。

232 버티다 耐える、持ちこたえる 힘들었지만 끝까지 버텼어요.
大変でしたが最後まで耐えました。

233 번갈다 交互にする、代わる代わるす
る

부부가 번갈아 아이를 돌봐요.
夫婦が交代で子どもの面倒を見ています。

234 벌리다 広げる、開ける 의자 사이의 간격을 조금 벌렸어요.
椅子の間隔を少し広げました。

235 벌어지다 開く、隙間ができる 오래된 문틈이 벌어져서 바람이 들어와요.
古いドアの隙間が開いて風が入ってきます。
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236 벌어지다 起こる、繰り広げられる 어젯밤 우리 동네에서 큰 소동이 벌어졌어요.
昨夜うちの町で大騒ぎが起こりました。

237 벌이다 （事業などを）始める、繰り
広げる

삼촌이 새로운 사업을 벌였어요.
叔父が新しい事業を始めました。

238 벗어나다 抜け出す、外れる 주말에는 도시를 벗어나 쉬고 싶어요.
週末は都会を抜け出して休みたいです。

239 베풀다 施す、催す 할아버지는 이웃에게 늘 친절을 베푸셨어요.
祖父はいつも近所の人に親切にしていました。

240 병들다 病気になる、病む 병든 강아지를 정성껏 돌봤어요.
病気の子犬を心を込めて世話しました。

241 보살피다 世話をする、面倒を見る 언니가 아픈 동생을 보살폈어요.
姉が病気の弟の世話をしました。

242 부끄러워하다 恥ずかしがる 아이가 손님 앞에서 부끄러워해요.
子どもがお客さんの前で恥ずかしがっています。

243 부딪치다 ぶつける、ぶつかる 친구와 손바닥을 부딪치며 웃었어요.
友達と手のひらを合わせて笑いました。

244 부딪히다 ぶつかる、ぶつけられる 자전거가 자동차에 부딪혔어요.
自転車が車にぶつかりました。

245 부서지다 壊れる、砕ける 오래된 의자가 갑자기 부서졌어요.
古い椅子が急に壊れました。

246 부수다 壊す、砕く 낡은 건물을 부수고 공원을 만들어요.
古い建物を壊して公園を作ります。

247 부치다 （チヂミなどを）焼く 명절에 가족들과 전을 부쳤어요.
お正月に家族とチヂミを焼きました。

248 불구하다 （〜にも）かかわらず 비가 오는데도 불구하고 경기를 했어요.
雨が降っているにもかかわらず試合をしました。

249 불러일으키다 呼び起こす 그 광고가 큰 관심을 불러일으켰어요.
その広告が大きな関心を呼び起こしました。

250 불리다 （水に）ふやかす、浸す 밥하기 전에 쌀을 물에 불렸어요.
ご飯を炊く前に米を水に浸しました。

251 불어오다 吹いてくる 바다에서 시원한 바람이 불어와요.
海から涼しい風が吹いてきます。

252 붙들다 つかむ、引き止める 넘어지지 않게 친구 팔을 붙들었어요.
転ばないように友達の腕をつかみました。

253 붙잡다 捕まえる、つかむ 아이가 엄마 옷자락을 붙잡고 울어요.
子どもが母親の服の裾をつかんで泣いています。

254 붙잡히다 捕まる 도둑이 결국 경찰에게 붙잡혔어요.
泥棒がついに警察に捕まりました。

255 비기다 引き分ける 어제 축구 경기에서 우리 팀이 비겼어요.
昨日のサッカーの試合でうちのチームは引き分けました。
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256 비롯되다 由来する、始まる 이 생각은 제 경험에서 비롯됐어요.
この考えは私の経験から生まれました。

257 비롯하다 〜をはじめとする 사장님을 비롯한 직원들이 모였어요.
社長をはじめ社員たちが集まりました。

258 비우다 空にする、空ける 냉장고를 비우고 청소했어요.
冷蔵庫を空にして掃除しました。

259 비웃다 あざ笑う 남의 실수를 비웃으면 안 돼요.
人の失敗をあざ笑ってはいけません。

260 비추다 照らす 손전등으로 어두운 길을 비췄어요.
懐中電灯で暗い道を照らしました。

261 비치다 差す、映る 아침 햇살이 창문으로 비쳤어요.
朝日が窓から差し込みました。

262 비틀거리다 よろめく、ふらつく 그는 술에 취해 비틀거리며 걸었어요.
彼は酒に酔ってふらつきながら歩きました。

263 빚다 （団子・陶器などを）こねて
作る

설날에 가족과 만두를 빚었어요.
お正月に家族と餃子を作りました。

264 빛나다 輝く、光る 밤하늘에 별들이 반짝반짝 빛나요.
夜空に星がきらきら輝いています。

265 빠뜨리다 落とす、抜かす 휴대폰을 물에 빠뜨렸어요.
携帯電話を水に落としました。

266 빠져나가다 抜け出す、抜けていく 사람들 사이를 겨우 빠져나갔어요.
人混みの間をやっと抜け出しました。

267 빠져나오다 抜け出てくる 회의 중에 몰래 빠져나왔어요.
会議の途中でこっそり抜け出してきました。

268 빼놓다 抜いておく、除いておく 필요 없는 책은 빼놓고 가세요.
いらない本は抜いておいて行ってください。

269 빼앗기다 奪われる 길에서 지갑을 빼앗겼어요.
道で財布を奪われました。

270 빼앗다 奪う 형이 동생의 장난감을 빼앗았어요.
兄が弟のおもちゃを奪いました。

271 뻗다 伸びる、伸ばす 나뭇가지가 창문까지 뻗었어요.
木の枝が窓まで伸びました。

272 뽑히다 抜ける、抜かれる 바람이 세서 나무가 뽑혔어요.
風が強くて木が根こそぎ抜けました。

273 뿌리치다 振り払う、振り切る 그녀는 내 손을 뿌리치고 나갔어요.
彼女は私の手を振り払って出て行きました。

274 사들이다 買い入れる、買い込む 가게 주인이 과일을 많이 사들였어요.
店の主人が果物をたくさん買い入れました。

275 사로잡다 生け捕りにする 사냥꾼이 늑대를 사로잡았어요.
猟師がオオカミを生け捕りにしました。
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276 살리다 生かす、救う 의사가 환자의 목숨을 살렸어요.
医者が患者の命を救いました。

277 살아가다 生きていく 우리는 서로 도우며 살아가요.
私たちは助け合いながら生きていきます。

278 살아남다 生き残る 그 회사는 어려운 시기에 살아남았어요.
その会社は厳しい時期を生き残りました。

279 살아오다 生きてくる、暮らしてくる 부모님은 평생 이 마을에서 살아오셨어요.
両親は一生この村で暮らしてきました。

280 삼다 〜にする、〜とする 그 일을 좋은 경험으로 삼았어요.
そのことを良い経験としました。

281 삼키다 飲み込む 목이 아파서 음식을 삼키기 힘들어요.
喉が痛くて食べ物を飲み込みにくいです。

282 새기다 刻む、彫る 반지 안쪽에 이름을 새겼어요.
指輪の内側に名前を刻みました。

283 새다 漏れる 천장에서 비가 새서 수리했어요.
天井から雨が漏れて修理しました。

284 새다 （夜が）明ける 이야기를 하다 보니 날이 샜어요.
話をしているうちに夜が明けました。

285 새우다 （夜を）明かす、徹夜する 시험 때문에 밤을 새웠어요.
試験のために徹夜しました。

286 생겨나다 生じる、生まれる 동네에 새로운 카페들이 생겨났어요.
町に新しいカフェがいくつもできました。

287 섞이다 混ざる 빨래가 섞여서 옷에 물이 들었어요.
洗濯物が混ざって服に色が移りました。

288 설레다 ときめく、わくわくする 내일 여행을 떠나서 마음이 설레요.
明日旅行に出発するのでわくわくしています。

289 소리치다 叫ぶ 아이가 엄마를 부르며 소리쳤어요.
子どもがお母さんを呼んで叫びました。

290 소문나다 評判になる 이 식당은 맛집으로 소문났어요.
この食堂はおいしい店として評判になりました。

291 속다 だまされる 친구의 거짓말에 깜빡 속았어요.
友達の嘘にすっかりだまされました。

292 속이다 だます 부모님을 속이면 안 돼요.
両親をだましてはいけません。

293 속하다 属する 고래는 포유류에 속해요.
クジラは哺乳類に属します。

294 손잡다 手を組む 두 회사가 손잡고 신제품을 만들었어요.
二つの会社が手を組んで新製品を作りました。

295 솟다 噴き上がる 창문 밖으로 불길이 높이 솟았어요.
窓の外へ炎が高く噴き上がりました。
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296 숙이다 下げる、うつむく 학생이 고개를 숙여 인사했어요.
学生が頭を下げてあいさつしました。

297 숨기다 隠す 동생이 성적표를 가방에 숨겼어요.
弟が成績表をかばんに隠しました。

298 숨지다 息を引き取る、亡くなる 그 사고로 두 사람이 숨졌어요.
その事故で二人が亡くなりました。

299 스치다 かすめる、触れる 지나가는 사람과 어깨가 스쳤어요.
通りすがりの人と肩が触れました。

300 시달리다 悩まされる 요즘 업무 스트레스에 시달리고 있어요.
最近仕事のストレスに悩まされています。

301 시들다 しおれる 물을 안 줘서 꽃이 시들었어요.
水をやらなかったので花がしおれました。

302 시집가다 嫁ぐ 언니가 다음 달에 시집가요.
姉が来月嫁ぎます。

303 싸이다 包まれる 선물이 예쁜 포장지에 싸여 있어요.
プレゼントがきれいな包装紙に包まれています。

304 쏘다 撃つ、射る 사냥꾼이 하늘을 향해 총을 쐈어요.
猟師が空に向かって銃を撃ちました。

305 쐬다 (風に)当たる 답답해서 밖에 나가 바람을 쐬었어요.
息苦しくて外に出て風に当たりました。

306 쑤시다 ずきずき痛む 비가 오면 무릎이 쑤셔요.
雨が降ると膝がずきずき痛みます。

307 쓰다듬다 なでる 할머니가 제 머리를 쓰다듬어 주셨어요.
祖母が私の頭をなでてくれました。

308 쓰러지다 倒れる 강한 바람에 나무가 쓰러졌어요.
強い風で木が倒れました。

309 씌우다 かぶせる 엄마가 아이에게 모자를 씌워 줬어요.
母親が子どもに帽子をかぶせてあげました。

310 씻기다 洗われる、洗い流される 비에 씻겨서 거리가 깨끗해졌어요.
雨に洗われて通りがきれいになりました。

311 씻기다 洗ってやる 아빠가 욕실에서 아이를 씻겼어요.
父親が浴室で子どもを洗ってあげました。

312 안기다 抱かれる 아기가 엄마 품에 안겨 잠들었어요.
赤ちゃんがお母さんの胸に抱かれて眠りました。

313 안기다 もたらす、与える 그 선수가 우리 팀에 승리를 안겼어요.
その選手が私たちのチームに勝利をもたらしました。

314 안타까워하다 残念がる、気の毒に思う 모두 그의 부상을 안타까워했어요.
みんな彼のけがを残念がりました。

315 앉히다 座らせる 할머니를 의자에 앉혀 드렸어요.
祖母を椅子に座らせてあげました。
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316 알아맞히다 言い当てる 친구가 제 나이를 정확히 알아맞혔어요.
友達が私の年齢をぴったり言い当てました。

317 알아주다 分かってくれる、認める 제 노력을 알아주셔서 고마워요.
私の努力を分かってくださってありがとうございます。

318 앓다 患う 동생이 독감을 앓아서 학교에 못 갔어요.
弟がインフルエンザを患って学校に行けませんでした。

319 앞두다 控える 결혼을 앞두고 너무 바빠요.
結婚を控えてとても忙しいです。

320 앞서다 先立つ、先を行く 우리 회사는 기술 면에서 앞서 있어요.
わが社は技術面で先を行っています。

321 앞세우다 先に立たせる 아이를 앞세우고 산길을 걸었어요.
子どもを先に立たせて山道を歩きました。

322 앞장서다 先頭に立つ 반장이 앞장서서 교실을 청소했어요.
学級委員長が先頭に立って教室を掃除しました。

323 애쓰다 骨を折る、努力する 합격하려고 정말 많이 애썼어요.
合格しようと本当にたくさん努力しました。

324 어긋나다 ずれる、外れる 넘어져서 어깨뼈가 어긋났어요.
転んで肩の骨が外れました。

325 어려워하다 気兼ねする、遠慮する 신입 사원들이 부장님을 어려워해요.
新入社員たちは部長に気兼ねしています。

326 어찌하다 どうする 너무 늦어서 어찌할 수가 없었어요.
遅すぎてどうすることもできませんでした。

327 얹다 載せる 새로 지은 집에 지붕을 얹었어요.
新しく建てた家に屋根を載せました。

328 얻어먹다 おごってもらう 어제 선배에게 저녁을 얻어먹었어요.
昨日先輩に夕食をおごってもらいました。

329 얼리다 凍らせる 냉동실에 물을 넣어 얼음을 얼렸어요.
冷凍庫に水を入れて氷を作りました。

330 엎드리다 うつ伏せになる 아이가 바닥에 엎드려 책을 읽어요.
子どもが床にうつ伏せになって本を読んでいます。

331 엮다 編む 할머니가 실을 엮어 바구니를 만들었어요.
祖母が糸を編んでかごを作りました。

332 엿보다 のぞき見る 문틈으로 방 안을 몰래 엿봤어요.
ドアのすき間から部屋の中をこっそりのぞきました。

333 오가다 行き来する 명절에는 선물이 많이 오가요.
祝日には贈り物がたくさん行き来します。

334 오르내리다 上り下りする 운동 삼아 계단을 오르내려요.
運動のつもりで階段を上り下りしています。

335 올라타다 乗り込む 출발 직전에 기차에 올라탔어요.
出発直前に電車に乗り込みました。
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336 올려다보다 見上げる 밤하늘을 올려다보니 별이 많았어요.
夜空を見上げると星がたくさんありました。

337 외치다 叫ぶ 사람들이 도와 달라고 크게 외쳤어요.
人々が助けてと大声で叫びました。

338 우기다 言い張る 동생은 자기가 맞다고 계속 우겼어요.
弟は自分が正しいと言い張り続けました。

339 웃기다 笑わせる 그 개그맨은 사람들을 잘 웃겨요.
そのお笑い芸人は人を笑わせるのが上手です。

340 이룩하다 成し遂げる 한국은 빠른 경제 성장을 이룩했어요.
韓国は急速な経済成長を成し遂げました。

341 이르다 至る、到着する 우리는 저녁이 되어서 목적지에 이르렀어요.
私たちは夕方になって目的地に着きました。

342 이르다 言う、告げる 선생님께서 주의할 점을 자세히 일러 주셨어요.
先生が注意すべき点を詳しく教えてくださいました。

343 이어지다 続く、つながる 산 아래로 좁은 길이 이어져 있어요.
山の下へ細い道が続いています。

344 익히다 火を通す 돼지고기는 완전히 익혀서 드세요.
豚肉は完全に火を通して召し上がってください。

345 인정받다 認められる 그는 회사에서 실력을 인정받았어요.
彼は会社で実力を認められました。

346 인하다 因る、起因する 폭설로 인해 비행기가 취소됐어요.
大雪によって飛行機が欠航になりました。

347 일으키다 起こす 넘어진 아이를 일으켜 주었어요.
転んだ子どもを起こしてあげました。

348 읽히다 読まれる 이 책은 쉽게 읽혀서 금방 다 봤어요.
この本はすらすら読めて、すぐに読み終えました。

349 읽히다 読ませる 엄마는 아이에게 매일 동화책을 읽혀요.
母は子どもに毎日童話を読ませます。

350 입히다 着せる 엄마가 아이에게 새 옷을 입혔어요.
母が子どもに新しい服を着せました。

351 잇따르다 相次ぐ 눈길에 사고가 잇따라 일어났어요.
雪道で事故が相次いで起こりました。

352 잊히다 忘れられる 그 일은 시간이 지나도 잊히지 않아요.
そのことは時間が経っても忘れられません。

353 자라나다 成長する、育つ 아이들이 건강하게 자라나고 있어요.
子どもたちが元気に育っています。

354 잘리다 切られる 도로 공사로 길가 나무가 잘렸어요.
道路工事で道端の木が切られました。

355 잘살다 裕福に暮らす 열심히 일해서 잘사는 나라를 만들었어요.
一生懸命働いて豊かな国を作りました。
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356 잠기다 浸かる、沈む 큰비로 마을이 물에 잠겼어요.
大雨で村が水に浸かりました。

357 잠들다 眠る、寝付く 아기가 엄마 품에서 잠들었어요.
赤ちゃんがお母さんの腕の中で眠りました。

358 잡아당기다 引っ張る 문을 밀지 말고 잡아당기세요.
ドアを押さないで引っ張ってください。

359 재우다 寝かせる 아기를 재우고 나서 책을 읽었어요.
赤ちゃんを寝かせてから本を読みました。

360 저지르다 (過ちを)犯す、しでかす 급하게 하다가 실수를 저질렀어요.
急いでやっていてミスをしてしまいました。

361 적어지다 少なくなる 일을 그만둬서 수입이 적어졌어요.
仕事を辞めたので収入が少なくなりました。

362 접어들다 差し掛かる 구월에 접어들자 아침저녁이 시원해요.
九月に入ると朝晩が涼しくなりました。

363 접하다 接する 뉴스로 친구의 수상 소식을 접했어요.
ニュースで友達の受賞の知らせに接しました。

364 조르다 せがむ、ねだる 아이가 장난감을 사 달라고 졸랐어요.
子どもがおもちゃを買ってとねだりました。

365 좁히다 狭める 공사 때문에 길을 좁혔어요.
工事のため道を狭めました。

366 주어지다 与えられる 저에게 좋은 기회가 주어졌어요.
私に良い機会が与えられました。

367 주저앉다 へたり込む、座り込む 다리가 아파서 바닥에 주저앉았어요.
足が痛くて床に座り込みました。

368 줄어들다 減る、縮む 학생 수가 해마다 줄어들고 있어요.
学生数が年々減っています。

369 중얼거리다 ぶつぶつ言う、つぶやく 그는 혼자 뭔가를 중얼거렸어요.
彼は一人で何かをぶつぶつ言いました。

370 쥐다 握る 아이가 엄마 손을 꼭 쥐었어요.
子どもがお母さんの手をぎゅっと握りました。

371 지니다 身につける、携える 외출할 때는 늘 신분증을 지니고 다녀요.
外出するときはいつも身分証を持ち歩いています。

372 지다 背負う 그는 무거운 배낭을 지고 산을 올랐어요.
彼は重いリュックを背負って山に登りました。

373 지치다 疲れ果てる 하루 종일 일해서 몸이 지쳤어요.
一日中働いて体が疲れ果てました。

374 지켜보다 見守る 엄마는 아이가 노는 모습을 지켜봤어요.
母は子どもが遊ぶ様子を見守りました。

375 집어넣다 入れ込む、突っ込む 그는 지갑을 가방에 급히 집어넣었어요.
彼は財布を急いでかばんに入れました。
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376 짖다 吠える 밤새 옆집 강아지가 짖었어요.
一晩中隣の家の犬が吠えていました。

377 짚다 (杖を)つく 할아버지는 지팡이를 짚고 걸으세요.
祖父は杖をついて歩きます。

378 쫓겨나다 追い出される 늦게 들어가서 집에서 쫓겨날 뻔했어요.
遅く帰って家から追い出されるところでした。

379 쫓기다 追われる 도둑이 경찰에게 쫓기고 있어요.
泥棒が警察に追われています。

380 쫓다 追う 경찰이 범인을 끝까지 쫓았어요.
警察が犯人を最後まで追いました。

381 쫓아가다 追いかけていく、駆けつける 엄마가 화가 나서 학교에 쫓아갔어요.
母が怒って学校に乗り込んでいきました。

382 쫓아내다 追い出す 가게 주인이 시끄러운 손님을 쫓아냈어요.
店の主人がうるさい客を追い出しました。

383 쫓아다니다 付きまとう、追い回す 동생은 하루 종일 저를 쫓아다녀요.
弟は一日中私に付きまといます。

384 쫓아오다 追いかけてくる 강아지가 집까지 저를 쫓아왔어요.
子犬が家まで私を追いかけてきました。

385 찌푸리다 (空が)どんより曇る 하늘이 잔뜩 찌푸려서 비가 올 것 같아요.
空がどんより曇っていて雨が降りそうです。

386 찍다 (斧などで)打ち込む、切る 도끼로 나무를 찍어서 쓰러뜨렸어요.
斧で木を切り倒しました。

387 찍히다 押される、烙印を押される 한 번 실수로 게으르다는 낙인이 찍혔어요.
一度のミスで怠け者という烙印を押されました。

388 찡그리다 しかめる 약이 너무 써서 얼굴을 찡그렸어요.
薬がとても苦くて顔をしかめました。

389 찾아내다 見つけ出す 드디어 잃어버린 열쇠를 찾아냈어요.
ついになくした鍵を見つけ出しました。

390 찾아다니다 訪ね歩く、探し回る 주말마다 유명한 맛집을 찾아다녀요.
毎週末有名なお店を訪ね歩いています。

391 찾아뵙다 伺う、お訪ねする 명절에 은사님을 찾아뵈었어요.
お正月に恩師をお訪ねしました。

392 채우다 (鍵を)かける 자전거에 자물쇠를 꼭 채워 두세요.
自転車に必ず鍵をかけておいてください。

393 책임지다 責任を持つ 자기가 한 말은 끝까지 책임져야 해요.
自分の言ったことには最後まで責任を持つべきです。

394 처하다 (状況に)置かれる、直面する 그들은 매우 위험한 상황에 처했어요.
彼らはとても危険な状況に置かれました。

395 청하다 請う、求める 길을 잃어서 경찰에게 도움을 청했어요.
道に迷って警察に助けを求めました。
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396 치다 (吹雪などが)吹き荒れる 밤새 눈보라가 심하게 쳤어요.
一晩中吹雪がひどく吹き荒れました。

397 치다 (調味料を)振る、かける 국에 후추를 조금 쳤어요.
スープにこしょうを少し振りました。

398 타고나다 生まれつき持つ 그 사람은 음악적 재능을 타고났어요.
あの人は音楽の才能を生まれつき持っています。

399 타다 （給料・賞などを）もらう 월급을 타면 부모님께 선물을 드릴 거예요.
給料をもらったら両親にプレゼントをあげるつもりです。

400 타다 （汚れが）つきやすい 흰 옷은 때가 잘 타요.
白い服は汚れがつきやすいです。

401 타오르다 燃え上がる 산에서 불길이 높이 타올랐어요.
山で炎が高く燃え上がりました。

402 태우다 燃やす 마당에서 낙엽을 태웠어요.
庭で落ち葉を燃やしました。

403 택하다 選ぶ 가장 쉬운 방법을 택했어요.
一番簡単な方法を選びました。

404 터지다 割れる、破裂する 아이가 들고 있던 풍선이 터졌어요.
子どもが持っていた風船が割れました。

405 퍼지다 広がる 이 치마는 아래로 넓게 퍼져요.
このスカートは下に向かって広がっています。

406 펴내다 出版する 선생님이 새 책을 펴내셨어요.
先生が新しい本を出版されました。

407 펼쳐지다 広がる 산 위에 오르자 멋진 경치가 펼쳐졌어요.
山に登ると素晴らしい景色が広がりました。

408 펼치다 広げる、開く 교과서 삼십 쪽을 펼치세요.
教科書の三十ページを開いてください。

409 푸다 よそう、すくう 엄마가 그릇에 밥을 퍼 주셨어요.
母が茶碗にご飯をよそってくれました。

410 풀어지다 ほどける 걷다가 신발 끈이 풀어졌어요.
歩いていたら靴ひもがほどけました。

411 품다 抱く 어미 새가 알을 품고 있어요.
母鳥が卵を抱いています。

412 풍기다 漂わせる 부엌에서 맛있는 냄새가 풍겨요.
台所からおいしいにおいが漂ってきます。

413 합하다 合わせる 모두 힘을 합해서 문제를 풀었어요.
みんなで力を合わせて問題を解きました。

414 해내다 やり遂げる 힘든 일이었지만 결국 해냈어요.
大変な仕事でしたが、ついにやり遂げました。

415 해치다 損なう、害する 늦게 자는 습관은 건강을 해쳐요.
遅く寝る習慣は健康を損ないます。
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416 행하다 行う 말한 것은 반드시 행해야 해요.
言ったことは必ず行わなければなりません。

417 헤매다 さまよう、迷う 길을 몰라서 한참 헤맸어요.
道が分からなくてしばらく迷いました。

418 헤아리다 数える 아이가 손가락으로 숫자를 헤아려요.
子どもが指で数を数えています。

419 헤엄치다 泳ぐ 강에서 물고기들이 헤엄치고 있어요.
川で魚たちが泳いでいます。

420 혼내다 叱る 엄마가 거짓말한 동생을 혼냈어요.
母がうそをついた弟を叱りました。

421 훔치다 盗む 누가 제 자전거를 훔쳐 갔어요.
誰かが私の自転車を盗んでいきました。

422 흔들리다 揺れる 바람 때문에 비행기가 많이 흔들렸어요.
風のせいで飛行機がひどく揺れました。

423 흘러나오다 流れ出る 공장에서 폐수가 흘러나왔어요.
工場から廃水が流れ出ました。

424 흘러내리다 流れ落ちる 창문에 빗물이 흘러내려요.
窓に雨水が流れ落ちています。

425 흩어지다 散らばる、散る 수업이 끝나자 학생들이 흩어졌어요.
授業が終わると学生たちは散っていきました。

426 힘쓰다 努める、励む 올해는 건강 관리에 힘쓸 거예요.
今年は健康管理に努めるつもりです。
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1 간절하다 切実だ 합격하기를 간절하게 기도했어요.
合格するよう切に祈りました。

2 간지럽다 かゆい、くすぐったい 먼지 때문에 눈이 간지러워요.
ほこりのせいで目がかゆいです。

3 간편하다 手軽だ、簡便だ 이 앱은 사용이 아주 간편해요.
このアプリは使い方がとても手軽です。

4 갑작스럽다 突然だ 갑작스러운 소식에 모두 놀랐어요.
突然の知らせにみんな驚きました。

5 값싸다 安い 이 시장에는 값싼 옷이 많아요.
この市場には安い服がたくさんあります。

6 거칠다 荒い、がさがさだ 겨울에는 손이 거칠어져요.
冬は手ががさがさになります。

7 걱정스럽다 心配だ 혼자 사는 아들이 걱정스러워요.
一人暮らしの息子が心配です。

8 고급스럽다 高級感がある 새로 산 차가 아주 고급스러워요.
新しく買った車はとても高級感があります。

9 고소하다 香ばしい 참기름을 넣으니까 맛이 고소해요.
ごま油を入れたので香ばしいです。

10 고통스럽다 苦しい 환자가 고통스러운 표정을 지었어요.
患者が苦しそうな表情をしました。

11 곧다 まっすぐだ 그 모델은 다리가 길고 곧아요.
そのモデルは脚が長くてまっすぐです。

12 공손하다 丁寧だ、恭しい 그 학생은 어른께 늘 공손해요.
その学生はいつも目上の人に丁寧です。

13 괴롭다 苦しい、つらい 친구와 싸워서 마음이 괴로워요.
友達とけんかして心が苦しいです。

14 굉장하다 すごい、素晴らしい 이 도시는 몇 년 사이에 굉장한 발전을 했어요.
この都市は数年の間にすごい発展を遂げました。

15 귀중하다 貴重だ 이 사진은 저에게 아주 귀중해요.
この写真は私にとってとても貴重です。

16 귀하다 貴い 그분은 귀한 집안의 자손이에요.
その方は高貴な家柄の子孫です。

17 까다롭다 気難しい、厳しい 입사 조건이 너무 까다로워요.
入社条件がとても厳しいです。

18 깜깜하다 真っ暗だ 불을 끄니 방이 깜깜해요.
電気を消すと部屋が真っ暗です。

19 꼼꼼하다 几帳面だ 제 친구는 성격이 아주 꼼꼼해요.
私の友達はとても几帳面な性格です。
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20 꾸준하다 地道だ、根気強い 꾸준한 운동이 건강에 좋아요.
地道な運動が健康に良いです。

21 끊임없다 絶え間ない 이 가게는 손님이 끊임없어요.
この店は客が絶え間ないです。

22 끝없다 果てしない 사람의 욕심은 끝없어요.
人の欲は果てしないです。

23 난처하다 困る、困った 갑작스러운 질문에 입장이 난처했어요.
突然の質問に困った立場になりました。

24 날카롭다 鋭い 칼이 날카로우니까 조심하세요.
包丁が鋭いので気をつけてください。

25 너그럽다 寛大だ 할머니는 마음이 참 너그러우세요.
祖母はとても心が広いです。

26 넉넉하다 十分だ、余裕がある 아직 시간이 넉넉하니까 천천히 하세요.
まだ時間が十分あるので、ゆっくりしてください。

27 놀랍다 すごい、驚くべき 태풍의 위력이 정말 놀라워요.
台風の威力は本当に驚くべきものです。

28 느긋하다 のんびりしている 휴일이라 느긋하게 아침을 먹었어요.
休日なのでのんびり朝ご飯を食べました。

29 느끼하다 脂っこい 튀김이 너무 느끼해서 다 못 먹었어요.
天ぷらが脂っこすぎて全部食べられませんでした。

30 다름없다 変わりない、同然だ 그 친구는 가족이나 다름없어요.
その友達は家族も同然です。

31 다행스럽다 幸いだ、ほっとする 아무도 다치지 않아서 다행스러워요.
誰もけがをしなくて幸いです。

32 담백하다 淡白だ、あっさりしている 이 국은 맛이 담백해서 좋아요.
このスープはあっさりしていて好きです。

33 당당하다 堂々としている 면접에서 당당하게 대답했어요.
面接で堂々と答えました。

34 독특하다 独特だ 그 가수는 목소리가 독특해요.
その歌手は声が独特です。

35 독하다 きつい、強烈だ 페인트 냄새가 너무 독해요.
ペンキのにおいがきつすぎます。

36 두렵다 怖い、恐ろしい 혼자 외국에 가는 것이 두려워요.
一人で外国に行くのが怖いです。

37 뒤늦다 手遅れだ、遅ればせだ 뒤늦게 사실을 알고 후회했어요.
遅れて事実を知り後悔しました。

38 드물다 まれだ、珍しい 밤에는 이 길에 사람이 드물어요.
夜はこの道に人がまれです。

39 든든하다 心強い、頼もしい 형이 옆에 있어서 마음이 든든해요.
兄がそばにいるので心強いです。
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40 뚜렷하다 はっきりしている 사고 후에도 의식은 뚜렷했어요.
事故の後も意識ははっきりしていました。

41 마땅하다 ふさわしい、適当だ 모임을 할 마땅한 장소가 없어요.
集まりをするのに適当な場所がありません。

42 막연하다 漠然としている 졸업 후 계획이 아직 막연해요.
卒業後の計画がまだ漠然としています。

43 만만하다 手ごわくない、甘く見られる 이번 상대는 결코 만만하지 않아요.
今回の相手は決して甘くありません。

44 멀쩡하다 無事だ、何ともない 넘어졌지만 다행히 다리는 멀쩡해요.
転びましたが、幸い足は何ともありません。

45 명확하다 明確だ 설명이 명확해서 이해하기 쉬웠어요.
説明が明確で分かりやすかったです。

46 목마르다 喉が渇いている 운동을 했더니 너무 목말라요.
運動したらとても喉が渇きました。

47 못나다 不細工だ、愚かだ 화를 낸 제 모습이 참 못나 보였어요.
怒った自分の姿がとてもみっともなく見えました。

48 못되다 意地悪だ、たちが悪い 동생을 놀리는 건 못된 행동이에요.
弟をからかうのは意地悪な行動です。

49 못지않다 劣らない 그의 요리 실력은 요리사 못지않아요.
彼の料理の腕前はシェフに劣りません。

50 무관하다 無関係だ 그 일은 저와 전혀 무관해요.
その件は私とは全く無関係です。

51 무덥다 蒸し暑い 장마철에는 날씨가 무더워요.
梅雨の時期は蒸し暑いです。

52 미지근하다 ぬるい 커피가 식어서 미지근해요.
コーヒーが冷めてぬるいです。

53 바람직하다 望ましい 서로 돕는 것은 바람직한 태도예요.
助け合うのは望ましい態度です。

54 바르다 正しい、まっすぐだ 바른 자세로 앉아야 허리가 안 아파요.
正しい姿勢で座れば腰が痛くなりません。

55 배부르다 お腹がいっぱいだ 점심을 많이 먹어서 아직 배불러요.
昼ご飯をたくさん食べたのでまだお腹がいっぱいです。

56 번거롭다 面倒だ、煩わしい 서류를 준비하는 게 좀 번거로워요.
書類を準備するのが少し面倒です。

57 번화하다 にぎやかだ、繁華だ 명동은 서울에서 번화한 곳이에요.
明洞はソウルのにぎやかな所です。

58 변덕스럽다 気まぐれだ 요즘 날씨가 참 변덕스러워요.
最近、天気が本当に気まぐれです。

59 별다르다 特別だ、変わっている 주말에 별다른 계획은 없어요.
週末に特別な予定はありません。
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60 부담스럽다 負担に感じる、重荷だ 너무 비싼 선물은 부담스러워요.
高すぎるプレゼントは負担に感じます。

61 불가피하다 不可避だ、やむを得ない 비 때문에 일정 변경이 불가피해요.
雨のため日程の変更はやむを得ません。

62 비상하다 非常だ、並外れている 그 아이는 기억력이 비상해요.
その子は記憶力が並外れています。

63 사랑스럽다 愛らしい 웃는 아기 얼굴이 정말 사랑스러워요.
笑う赤ちゃんの顔が本当に愛らしいです。

64 사소하다 些細だ 사소한 일로 친구와 다퉜어요.
些細なことで友達とけんかしました。

65 사이좋다 仲がいい 우리 형제는 어릴 때부터 사이좋아요.
うちの兄弟は小さい頃から仲がいいです。

66 상당하다 相当だ、かなりだ 그 선수는 실력이 상당해요.
その選手は実力が相当なものです。

67 상쾌하다 爽快だ、さわやかだ 아침 공기가 정말 상쾌해요.
朝の空気が本当にさわやかです。

68 색다르다 一風変わっている 오늘은 색다른 음식을 먹어 보고 싶어요.
今日は一風変わった料理を食べてみたいです。

69 생생하다 生々しい、鮮やかだ 그날의 기억이 아직도 생생해요.
あの日の記憶が今でも鮮明です。

70 서늘하다 涼しい、ひんやりしている 가을이라 저녁 바람이 서늘해요.
秋なので夕方の風がひんやりしています。

71 서럽다 悲しい、恨めしい 아플 때 혼자 있으니 서러웠어요.
病気のとき一人でいて悲しかったです。

72 서운하다 寂しい、名残惜しい 친구가 이사 가서 너무 서운해요.
友達が引っ越してとても寂しいです。

73 서툴다 下手だ、不慣れだ 저는 아직 운전이 서툴러요.
私はまだ運転が下手です。

74 소용없다 無駄だ 약을 먹어도 아무 소용없었어요.
薬を飲んでも全く無駄でした。

75 소홀하다 おろそかだ 바빠서 건강 관리에 소홀했어요.
忙しくて健康管理がおろそかになりました。

76 손쉽다 手軽だ 앱으로 손쉽게 예약할 수 있어요.
アプリで手軽に予約できます。

77 솔직하다 率直だ 그 사람은 성격이 솔직해서 좋아요.
あの人は性格が率直なので好きです。

78 수많다 数多い 광장에 수많은 사람이 모였어요.
広場に数多くの人が集まりました。

79 순수하다 純粋だ 아이들의 마음은 정말 순수해요.
子どもたちの心は本当に純粋です。
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80 순하다 おとなしい 우리 강아지는 아주 순해요.
うちの子犬はとてもおとなしいです。

81 썰렁하다 肌寒い、がらんとしている 아침저녁으로 날씨가 썰렁해요.
朝晩は肌寒いです。

82 쑥스럽다 照れくさい 칭찬을 받으니 좀 쑥스러웠어요.
褒められて少し照れくさかったです。

83 쓸데없다 余計だ、無駄だ 쓸데없는 걱정은 하지 마세요.
余計な心配はしないでください。

84 쓸쓸하다 寂しい 가을이 되니 마음이 쓸쓸해요.
秋になって心が寂しいです。

85 씩씩하다 たくましい 동생은 넘어져도 씩씩하게 일어났어요.
弟は転んでもたくましく立ち上がりました。

86 아깝다 もったいない 음식을 버리기가 너무 아까워요.
食べ物を捨てるのはとてももったいないです。

87 아무렇다 どうでもいい、どうであれ 옷은 아무렇게나 입어도 괜찮아요.
服はどんなふうに着てもかまいません。

88 안되다 (暮らし向きが)よくない 형편이 안돼서 여행을 포기했어요.
暮らし向きに余裕がなくて旅行をあきらめました。

89 안타깝다 残念だ、気の毒だ 한 점 차이로 져서 정말 안타까워요.
一点差で負けて本当に残念です。

90 알차다 充実している 이번 방학을 알차게 보냈어요.
今回の休みを充実して過ごしました。

91 야하다 (服装が)きわどい 옷차림이 너무 야해서 갈아입었어요.
服装がきわどすぎたので着替えました。

92 얕다 浅い 이 강은 얕아서 걸어서 건널 수 있어요.
この川は浅いので歩いて渡れます。

93 어리석다 愚かだ 화가 나서 어리석은 행동을 했어요.
腹が立って愚かな行動をしてしまいました。

94 어색하다 ぎこちない、気まずい 처음 만난 사람과 있으니 어색했어요.
初対面の人と一緒にいて気まずかったです。

95 억울하다 (不当で)悔しい 제 잘못이 아닌데 혼나서 억울했어요.
私のせいではないのに怒られて悔しかったです。

96 엄숙하다 厳粛だ 장례식장은 엄숙한 분위기였어요.
葬儀場は厳粛な雰囲気でした。

97 엄청나다 ものすごい、途方もない 태풍으로 엄청난 피해를 입었어요.
台風でものすごい被害を受けました。

98 엉뚱하다 突拍子もない 동생은 가끔 엉뚱한 생각을 해요.
弟は時々突拍子もないことを考えます。

99 용감하다 勇敢だ 소방관의 용감한 행동에 감동했어요.
消防士の勇敢な行動に感動しました。
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100 우습다 おかしい 친구의 표정이 너무 우스웠어요.
友達の表情がとてもおかしかったです。

101 우아하다 優雅だ 그 식당은 분위기가 우아해요.
そのレストランは雰囲気が優雅です。

102 원만하다 円満だ 그는 성격이 원만해서 친구가 많아요.
彼は性格が円満なので友達が多いです。

103 웬만하다 たいていの、そこそこだ 그는 웬만한 일로는 화를 내지 않아요.
彼はたいていのことでは怒りません。

104 위대하다 偉大だ 세종대왕은 위대한 왕이에요.
世宗大王は偉大な王です。

105 유창하다 流暢だ 그녀는 영어가 아주 유창해요.
彼女は英語がとても流暢です。

106 유치하다 幼稚だ 그런 유치한 장난은 그만해요.
そんな幼稚ないたずらはやめてください。

107 이롭다 有益だ、ためになる 채소는 몸에 이로운 음식이에요.
野菜は体のためになる食べ物です。

108 익다 慣れている 이제 일이 손에 익어서 편해요.
もう仕事に慣れたので楽です。

109 자랑스럽다 誇らしい 시험에 합격한 딸이 자랑스러워요.
試験に合格した娘が誇らしいです。

110 자연스럽다 自然だ 사진 속 표정이 아주 자연스러워요.
写真の表情がとても自然です。

111 잘나다 優れている、ハンサムだ 형은 얼굴도 잘나고 성격도 좋아요.
兄は顔もハンサムで性格も良いです。

112 장하다 立派だ、えらい 혼자서 해내다니 정말 장해요.
一人でやり遂げるなんて本当に立派です。

113 적절하다 適切だ 지금이 이사하기에 적절한 시기예요.
今が引っ越しに適切な時期です。

114 점잖다 上品だ、落ち着いている 그분은 말투가 아주 점잖아요.
その方は話し方がとても上品です。

115 조그맣다 小さい 아기 손이 정말 조그매요.
赤ちゃんの手が本当に小さいです。

116 조심스럽다 慎重だ 그는 조심스럽게 문을 열었어요.
彼は慎重にドアを開けました。

117 지겹다 うんざりだ、飽き飽きする 매일 같은 음식만 먹으니 지겨워요.
毎日同じ料理ばかり食べるのでうんざりです。

118 지혜롭다 賢い 할머니는 정말 지혜로운 분이세요.
祖母は本当に賢い方です。

119 진정하다 真の、本当の 어려울 때 돕는 사람이 진정한 친구예요.
困ったときに助けてくれる人が真の友達です。
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120 진지하다 真剣だ、真面目だ 그는 늘 진지한 태도로 수업을 들어요.
彼はいつも真剣な態度で授業を受けています。

121 짙다 濃い 오늘은 화장이 좀 짙은 것 같아요.
今日は化粧が少し濃い気がします。

122 짜증스럽다 いらだたしい 그 사람 말투가 좀 짜증스러웠어요.
その人の話し方が少しいらだたしかったです。

123 캄캄하다 真っ暗だ 정전이 돼서 방 안이 캄캄해요.
停電して部屋の中が真っ暗です。

124 커다랗다 とても大きい 공원에 커다란 나무가 한 그루 있어요.
公園に大きな木が一本あります。

125 쾌적하다 快適だ 새 사무실은 넓고 쾌적해요.
新しいオフィスは広くて快適です。

126 틀림없다 間違いない 저 사람이 범인이 틀림없어요.
あの人が犯人に間違いありません。

127 평범하다 平凡だ 저는 평범한 회사원이에요.
私は平凡な会社員です。

128 평화롭다 平和だ、穏やかだ 시골 마을은 아주 평화로워요.
田舎の村はとても穏やかです。

129 포근하다 ふんわり暖かい 새 이불이 아주 포근해요.
新しい布団がとてもふんわり暖かいです。

130 폭넓다 幅広い 그분은 지식이 아주 폭넓어요.
あの方は知識がとても幅広いです。

131 풍부하다 豊富だ 이 나라는 자원이 풍부해요.
この国は資源が豊富です。

132 해롭다 有害だ 담배는 건강에 해로워요.
たばこは健康に有害です。

133 험하다 険しい 산길이 험해서 조심해야 해요.
山道が険しいので気をつけなければなりません。

134 화창하다 うららかだ 오늘은 날씨가 화창해요.
今日はうららかな天気です。

135 확실하다 確かだ 증거가 확실해서 범인이 잡혔어요.
証拠が確かなので犯人が捕まりました。

136 후회스럽다 悔やまれる 그때 공부를 안 한 게 후회스러워요.
あのとき勉強しなかったのが悔やまれます。

137 흔하다 よくある、ありふれた 제 이름은 아주 흔한 이름이에요.
私の名前はとてもよくある名前です。

138 흥미롭다 興味深い 그 영화는 이야기가 흥미로워요.
あの映画はストーリーが興味深いです。

139 힘차다 力強い 아이들이 힘찬 목소리로 노래했어요.
子どもたちが力強い声で歌いました。
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1 가능성 可能性 내일은 비가 올 가능성이 높아요.
明日は雨が降る可能性が高いです。

2 가로등 街灯 해가 지자 가로등이 켜졌어요.
日が沈むと街灯がつきました。

3 가뭄 日照り、干ばつ 올여름에는 가뭄이 심하게 들었어요.
今年の夏はひどい日照りになりました。

4 가사 歌詞 이 노래는 가사가 정말 아름다워요.
この歌は歌詞が本当に美しいです。

5 가장 家長、一家の大黒柱 아버지가 돌아가신 뒤 형이 가장이 되었어요.
父が亡くなった後、兄が一家の大黒柱になりました。

6 가정 家庭 두 사람은 결혼해서 행복한 가정을 이뤘어요.
二人は結婚して幸せな家庭を築きました。

7 가정주부 専業主婦 어머니는 오랫동안 가정주부로 지내셨어요.
母は長い間専業主婦として過ごしました。

8 가지 枝 아이가 나무에서 가지를 하나 꺾었어요.
子どもが木から枝を一本折りました。

9 가짜 偽物 시장에서 산 가방이 가짜였어요.
市場で買ったかばんは偽物でした。

10 가치 価値 이 그림은 역사적 가치가 높아요.
この絵は歴史的価値が高いです。

11 가치관 価値観 나이가 들면서 가치관이 바뀌었어요.
年を取るにつれて価値観が変わりました。

12 가톨릭 カトリック 제 친구 가족은 모두 가톨릭을 믿어요.
友達の家族はみんなカトリックを信仰しています。

13 각국 各国 세계 각국에서 관광객이 찾아와요.
世界各国から観光客が訪れます。

14 각오 覚悟、決意 올해는 꼭 합격하겠다는 각오를 했어요.
今年は必ず合格するという覚悟を決めました。

15 각종 各種 이 가게에서는 각종 과일을 팔아요.
この店では各種の果物を売っています。

16 간 肝臓 술을 많이 마시면 간이 나빠져요.
お酒をたくさん飲むと肝臓が悪くなります。

17 간
依存名詞

間 서울과 부산 간 기차가 자주 다녀요.
ソウルと釜山の間を列車が頻繁に走っています。

18 간격 間隔 의자 사이의 간격을 조금 넓혔어요.
椅子と椅子の間隔を少し広げました。

19 간섭 干渉、口出し 저는 부모님의 간섭을 받기 싫어요.
私は親に干渉されるのが嫌です。
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20 갈등 葛藤、対立 두 사람 사이에 갈등이 심해졌어요.
二人の間の対立が深まりました。

21 감상문 感想文 책을 읽고 감상문을 썼어요.
本を読んで感想文を書きました。

22 감소 減少 농촌의 인구 감소가 큰 문제예요.
農村の人口減少が大きな問題です。

23 감시 監視 그 건물은 카메라로 감시를 하고 있어요.
その建物はカメラで監視しています。

24 감옥 刑務所、牢屋 그 도둑은 결국 감옥에 갔어요.
その泥棒は結局刑務所に入りました。

25 강도 強盗 어젯밤 은행에 강도가 들었어요.
昨夜、銀行に強盗が入りました。

26 강수량 降水量 여름에는 강수량이 많은 편이에요.
夏は降水量が多いほうです。

27 강요 強要 저는 술을 마시라는 강요를 받았어요.
私はお酒を飲むよう強要されました。

28 강의 講義 오늘 아침에 경제학 강의를 들었어요.
今朝、経済学の講義を受けました。

29 강의실 講義室 수업은 삼 층 강의실에서 해요.
授業は三階の講義室で行います。

30 강제 強制 아이에게 강제로 공부를 시키면 안 돼요.
子どもに強制的に勉強させてはいけません。

31 강조 強調 선생님은 복습의 중요성을 강조하셨어요.
先生は復習の大切さを強調されました。

32 갖가지 いろいろ、さまざま 가게에 갖가지 모양의 빵이 있어요.
店にはいろいろな形のパンがあります。

33 개구리 カエル 아이들이 논에서 개구리를 잡았어요.
子どもたちが田んぼでカエルを捕まえました。

34 개념 概念 이 개념을 이해하기가 좀 어려워요.
この概念を理解するのは少し難しいです。

35 개미 アリ 부엌 바닥에 개미가 줄지어 가요.
台所の床をアリが列になって歩いています。

36 개발 開発 학교는 학생들의 재능 개발을 도와요.
学校は生徒の才能開発を手助けします。

37 개방 開放 박물관 개방 시간은 아침 아홉 시예요.
博物館の開放時間は朝九時です。

38 개별 個別 여행 중에 개별 행동은 하지 마세요.
旅行中は個別行動をしないでください。

39 개선 改善 근무 환경의 개선이 필요해요.
勤務環境の改善が必要です。
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40 개성 個性 제 동생은 개성이 아주 강해요.
私の弟はとても個性が強いです。

41 개최 開催 두 나라가 월드컵 공동 개최를 했어요.
二つの国がワールドカップを共同開催しました。

42 개혁 改革 정부가 경제 개혁을 추진하고 있어요.
政府が経済改革を推進しています。

43 거대 巨大 이곳에 거대 규모의 공장이 생겨요.
ここに巨大な規模の工場ができます。

44 거래 取引 두 회사 사이에 거래가 이루어졌어요.
二つの会社の間で取引が成立しました。

45 거래처 取引先 오후에 거래처 직원을 만나요.
午後に取引先の社員に会います。

46 거미 クモ 창문 구석에 거미가 줄을 쳤어요.
窓の隅にクモが巣を張りました。

47 거북이 カメ 거북이가 천천히 바다로 기어가요.
カメがゆっくり海へはっていきます。

48 거지 物乞い 길에서 거지가 돈을 구걸하고 있었어요.
道で物乞いがお金を乞うていました。

49 거짓 偽り、うそ 그 사람의 말은 모두 거짓이었어요.
その人の話はすべてうそでした。

50 건너 向かい側、向こう 길 건너에 새 카페가 생겼어요.
道の向かい側に新しいカフェができました。

51 건설 建設 동네에 아파트 건설이 시작됐어요.
町内でマンションの建設が始まりました。

52 건전지 乾電池 시계 건전지를 새것으로 갈았어요.
時計の電池を新しいものに替えました。

53 건축 建築 학교 옆에서 건축 공사가 한창이에요.
学校の横で建築工事が真っ最中です。

54 검사 検事 그는 열심히 공부해서 검사가 됐어요.
彼は一生懸命勉強して検事になりました。

55 겉모습 外見、見た目 사람을 겉모습만 보고 판단하면 안 돼요.
人を外見だけで判断してはいけません。

56 게 カニ 바닷가 식당에서 게를 먹었어요.
海辺の食堂でカニを食べました。

57 겨울철 冬季、冬場 겨울철에는 감기를 조심해야 해요.
冬場は風邪に気をつけなければなりません。

58 격려 激励、励まし 선배의 격려 덕분에 힘이 났어요.
先輩の励ましのおかげで元気が出ました。

59 견학 見学 학생들이 박물관으로 견학을 갔어요.
学生たちが博物館へ見学に行きました。
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60 견해 見解 그 문제에 대해 서로 견해가 달라요.
その問題についてお互いに見解が違います。

61 결근 欠勤 그는 감기 때문에 결근을 했어요.
彼は風邪で欠勤しました。

62 결론 結論 오랜 회의 끝에 결론을 내렸어요.
長い会議の末に結論を出しました。

63 결승 決勝 우리 팀이 결승에 올라갔어요.
私たちのチームが決勝に進みました。

64 결합 結合 이 제품은 기술과 디자인의 결합이에요.
この製品は技術とデザインの結合です。

65 결혼식장 結婚式場 야외 결혼식장이 정말 예뻤어요.
屋外の結婚式場が本当にきれいでした。

66 겸손 謙遜 그 선수는 늘 겸손한 태도를 보여요.
その選手はいつも謙虚な態度を見せます。

67 경계 境界 이 강이 두 도시의 경계예요.
この川が二つの市の境界です。

68 경고 警告 지각을 자주 해서 경고를 받았어요.
遅刻が多くて警告を受けました。

69 경기 景気 요즘 경기가 조금씩 회복되고 있어요.
最近、景気が少しずつ回復しています。

70 경력 経歴、キャリア 이 회사에서 오 년 동안 경력을 쌓았어요.
この会社で五年間キャリアを積みました。

71 경영 経営 아버지가 회사 경영을 맡고 계세요.
父が会社の経営を担当しています。

72 경쟁 競争 그 친구는 제 오랜 경쟁 상대예요.
その友達は私の長年の競争相手です。

73 경쟁력 競争力 기업은 경쟁력을 키우려고 노력해요.
企業は競争力を高めようと努力しています。

74 경제력 経済力 나라마다 경제력 차이가 커요.
国ごとに経済力の差が大きいです。

75 경향 傾向 요즘 혼자 여행하는 경향이 늘었어요.
最近、一人で旅行する傾向が増えました。

76 계기 きっかけ 그 영화가 한국어를 배운 계기예요.
その映画が韓国語を学んだきっかけです。

77 계산기 電卓、計算機 계산기로 이번 달 생활비를 계산했어요.
電卓で今月の生活費を計算しました。

78 계산대 レジ、会計カウンター 계산대 앞에 사람들이 줄을 섰어요.
レジの前に人々が並びました。

79 계층 階層 그 정책은 모든 계층에게 도움이 돼요.
その政策はすべての階層に役立ちます。
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80 고국 故国、母国 그는 십 년 만에 고국으로 돌아갔어요.
彼は十年ぶりに母国へ帰りました。

81 고급 高級 생일 선물로 고급 시계를 받았어요.
誕生日プレゼントに高級時計をもらいました。

82 고대 古代 이 박물관에는 고대 유물이 많아요.
この博物館には古代の遺物が多いです。

83 고독 孤独 외국에서 혼자 살면서 고독을 느꼈어요.
外国で一人暮らしをして孤独を感じました。

84 고등 高等 모든 사람이 고등 교육을 받을 수는 없어요.
すべての人が高等教育を受けられるわけではありません。

85 고등어 サバ 저녁에 고등어를 구워 먹었어요.
夕食にサバを焼いて食べました。

86 고래 クジラ 배 위에서 큰 고래를 봤어요.
船の上から大きなクジラを見ました。

87 고려 考慮 집을 고를 때 교통도 고려를 해야 해요.
家を選ぶときは交通も考慮しなければなりません。

88 고무 ゴム 이 장갑은 고무로 만들었어요.
この手袋はゴムで作られています。

89 고요 静けさ 고요한 밤에 별을 보며 걸었어요.
静かな夜に星を見ながら歩きました。

90 고유 固有 김치는 한국의 고유 음식이에요.
キムチは韓国固有の食べ物です。

91 고장 地方、土地 이 사과는 우리 고장의 특산물이에요.
このりんごは私たちの地方の特産物です。

92 고전 古典 방학 동안 고전 소설을 읽었어요.
休みの間に古典小説を読みました。

93 고정 固定 그는 고정 수입이 없어서 걱정이에요.
彼は固定収入がなくて心配しています。

94 고집 意地、強情 아이가 장난감을 사 달라고 고집을 부려요.
子どもがおもちゃを買ってと駄々をこねています。

95 고층 高層 도시에 고층 빌딩이 많이 생겼어요.
都市に高層ビルがたくさんできました。

96 고통 苦痛 그는 오랫동안 병의 고통을 견뎠어요.
彼は長い間病気の苦痛に耐えました。

97 곡 曲 노래방에서 신나는 곡을 불렀어요.
カラオケで楽しい曲を歌いました。

98 곡식 穀物 가을이 되면 농부들이 곡식을 거둬요.
秋になると農家の人たちが穀物を収穫します。

99 골 ゴール 그 선수가 마지막에 골을 넣었어요.
その選手が最後にゴールを決めました。
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100 공감 共感 그 영화는 많은 사람의 공감을 얻었어요.
その映画は多くの人の共感を得ました。

101 공개 公開 경찰이 범인의 얼굴을 공개했어요.
警察が犯人の顔を公開しました。

102 공격 攻撃 그 마을은 적의 공격을 받았어요.
その村は敵の攻撃を受けました。

103 공급 供給 태풍 때문에 전기 공급이 끊겼어요.
台風のせいで電気の供給が止まりました。

104 공기 ご飯茶碗 공기에 밥을 가득 담았어요.
茶碗にご飯をいっぱい盛りました。

105 공동체 共同体 우리는 모두 지역 공동체에 속해 있어요.
私たちはみんな地域の共同体に属しています。

106 공업 工業 이 도시는 공업이 발달했어요.
この都市は工業が発達しています。

107 공지 告知、お知らせ 회사에서 휴가 일정을 공지했어요.
会社が休暇の日程を告知しました。

108 공해 公害 이 동네는 소음 공해가 심해요.
この町は騒音公害がひどいです。

109 과소비 浪費、過剰消費 가계부를 쓰면서 과소비를 줄였어요.
家計簿をつけて浪費を減らしました。

110 과속 スピード違反、速度超過 과속 운전은 정말 위험해요.
スピード違反の運転は本当に危険です。

111 과외 （正規の）外、課外 요즘 과외 업무가 많아서 피곤해요.
最近、本来の業務以外の仕事が多くて疲れています。

112 과제 課題 이번 주까지 과제를 끝내야 해요.
今週までに課題を終わらせなければなりません。

113 관계자 関係者 공연장 관계자를 만나 이야기했어요.
公演会場の関係者に会って話しました。

114 관심사 関心事 형제지만 관심사가 서로 달라요.
兄弟ですが関心事がお互いに違います。

115 관점 観点 같은 일도 관점에 따라 다르게 보여요.
同じことでも観点によって違って見えます。

116 괴로움 苦しみ 친구와 대화하며 괴로움을 잊었어요.
友達と話して苦しみを忘れました。

117 교내 校内 점심시간에 교내 방송이 나와요.
昼休みに校内放送が流れます。

118 교대 交代 간호사들은 교대로 밤에 일해요.
看護師たちは交代で夜勤をします。

119 교류 交流 두 나라는 문화 교류를 활발히 해요.
両国は文化交流を活発に行っています。
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120 교복 制服 고등학생들이 교복을 입고 등교해요.
高校生たちが制服を着て登校します。

121 교양 教養 책을 많이 읽으며 교양을 쌓아요.
本をたくさん読んで教養を積みます。

122 교육비 教育費 아이가 크면서 교육비가 많이 들어요.
子どもが大きくなるにつれて教育費がたくさんかかります。

123 교육자 教育者 그분은 평생을 교육자로 사셨어요.
その方は一生を教育者として過ごされました。

124 교장 校長 교장 선생님께서 입학식에서 말씀하셨어요.
校長先生が入学式で話されました。

125 교재 教材 새 한국어 교재를 샀어요.
新しい韓国語の教材を買いました。

126 교체 交換、交替 리모컨 건전지 교체가 필요해요.
リモコンの電池交換が必要です。

127 교훈 教訓 실패를 통해 큰 교훈을 얻었어요.
失敗を通して大きな教訓を得ました。

128 구매 購入、購買 인터넷으로 상품 구매를 했어요.
インターネットで商品を購入しました。

129 구별 区別 쌍둥이라서 구별이 잘 안 돼요.
双子なので区別がつきにくいです。

130 구분 区分 이 지역은 계절의 구분이 뚜렷해요.
この地域は季節の区分がはっきりしています。

131 구석 隅 방 한쪽 구석에 책상을 놓았어요.
部屋の片隅に机を置きました。

132 구성 構成 우리 팀의 구성 인원은 다섯 명이에요.
私たちのチームの構成人員は五人です。

133 구세대 旧世代 구세대와 신세대는 생각이 달라요.
旧世代と新世代は考え方が違います。

134 구속 束縛、拘束 회사의 구속이 심해서 힘들어요.
会社の束縛が厳しくてつらいです。

135 구조 救助 산에서 길을 잃어 구조를 요청했어요.
山で道に迷って救助を要請しました。

136 국경일 国の祝日 광복절은 한국의 국경일이에요.
光復節は韓国の祝日です。

137 국산 国産 저는 되도록 국산 농산물을 사요.
私はなるべく国産の農産物を買います。

138 국외 国外 이번 휴가에는 국외로 여행을 가요.
今度の休暇は国外へ旅行に行きます。

139 국제결혼 国際結婚 요즘 국제결혼을 하는 사람이 많아요.
最近、国際結婚をする人が多いです。
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140 국제선 国際線 인천 공항에서 국제선으로 갈아탔어요.
仁川空港で国際線に乗り換えました。

141 국제화 国際化 국제화 시대에는 외국어가 중요해요.
国際化の時代には外国語が大切です。

142 국화 菊 가을이 되자 마당에 국화가 피었어요.
秋になると庭に菊が咲きました。

143 국회 国会 국회에서 새 법이 통과됐어요.
国会で新しい法律が可決されました。

144 군 郡 할머니는 시골의 작은 군에 사세요.
祖母は田舎の小さな郡に住んでいます。

145 군데
依存名詞

〜か所 여러 군데를 돌아다니며 집을 봤어요.
何か所も回って家を見ました。

146 군사 軍事 그곳은 군사 지역이라 들어갈 수 없어요.
そこは軍事地域なので入れません。

147 굴 穴、洞窟 토끼가 땅에 굴을 파고 있어요.
ウサギが地面に穴を掘っています。

148 권력 権力 권력을 가진 사람일수록 겸손해야 해요.
権力を持つ人ほど謙虚であるべきです。

149 권리 権利 모든 국민은 교육을 받을 권리가 있어요.
すべての国民は教育を受ける権利があります。

150 권위 権威 그 교수님은 이 분야에서 권위가 있어요.
その教授はこの分野で権威があります。

151 권유 勧め、勧誘 친구의 권유로 요가를 시작했어요.
友達の勧めでヨガを始めました。

152 귀가 帰宅 오늘은 귀가 시간이 늦어질 것 같아요.
今日は帰宅時間が遅くなりそうです。

153 귀국 帰国 유학을 마치고 다음 달에 귀국해요.
留学を終えて来月帰国します。

154 귀신 幽霊、お化け 동생은 귀신 이야기를 무서워해요.
弟はお化けの話を怖がります。

155 규모 規模 이 회사는 규모가 꽤 커요.
この会社は規模がかなり大きいです。

156 규정 規定 회사 규정에 따라 휴가를 신청했어요.
会社の規定に従って休暇を申請しました。

157 균형 バランス、均衡 건강을 위해 균형 잡힌 식사를 해요.
健康のためにバランスの取れた食事をします。

158 그네 ブランコ 아이들이 놀이터에서 그네를 타요.
子どもたちが公園でブランコに乗っています。

159 그늘 日陰 더우니까 나무 그늘에서 쉬어요.
暑いので木陰で休みましょう。
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160 그래프 グラフ 판매량을 그래프로 나타냈어요.
販売量をグラフで表しました。

161 그리움 恋しさ 고향에 대한 그리움이 커졌어요.
故郷への恋しさが大きくなりました。

162 그림자 影 저녁이 되자 그림자가 길어졌어요.
夕方になると影が長くなりました。

163 그림책 絵本 자기 전에 아이에게 그림책을 읽어 줘요.
寝る前に子どもに絵本を読んであげます。

164 극복 克服 그는 병을 극복하고 다시 일어났어요.
彼は病気を克服して再び立ち上がりました。

165 근거 根拠 그 말에는 아무 근거가 없어요.
その話には何の根拠もありません。

166 근교 近郊 주말에 서울 근교로 놀러 갔어요.
週末にソウル近郊へ遊びに行きました。

167 근대 近代 이 건물은 근대에 지어졌어요.
この建物は近代に建てられました。

168 근래 近頃 근래에 들어 비가 자주 와요.
近頃、雨がよく降ります。

169 근로자 勤労者、労働者 이 공장에는 근로자가 많아요.
この工場には労働者が多いです。

170 근본 根本 문제의 근본을 찾아야 해요.
問題の根本を探らなければなりません。

171 근심 心配、憂い 어머니는 요즘 근심이 많으세요.
母は最近心配事が多いです。

172 금년 今年 금년 여름은 유난히 더워요.
今年の夏は特に暑いです。

173 금융 金融 형은 금융 회사에 다녀요.
兄は金融会社に勤めています。

174 급증 急増 여름에는 관광객이 급증해요.
夏には観光客が急増します。

175 기념일 記念日 오늘은 우리 결혼 기념일이에요.
今日は私たちの結婚記念日です。

176 기독교 キリスト教 그 친구는 기독교를 믿어요.
その友達はキリスト教を信じています。

177 기둥 柱 이 집은 기둥이 아주 튼튼해요.
この家は柱がとても丈夫です。

178 기록 記録 여행하면서 매일 기록을 남겼어요.
旅行しながら毎日記録を残しました。

179 기반 基盤 사업의 기반을 다지는 중이에요.
事業の基盤を固めているところです。
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180 기본 基本 운동은 기본 자세가 중요해요.
運動は基本姿勢が大切です。

181 기부 寄付 매달 조금씩 기부를 하고 있어요.
毎月少しずつ寄付をしています。

182 기술 技術 이 회사는 새로운 기술을 개발했어요.
この会社は新しい技術を開発しました。

183 기업가 企業家 제 꿈은 성공한 기업가가 되는 거예요.
私の夢は成功した企業家になることです。

184 기여 寄与、貢献 그는 지역 발전에 크게 기여했어요.
彼は地域の発展に大きく貢献しました。

185 기운 元気、力 감기 때문에 기운이 하나도 없어요.
風邪のせいで全く元気がありません。

186 기원 起源 인류의 기원에 대한 책을 읽었어요.
人類の起源についての本を読みました。

187 기적 奇跡 그가 살아난 건 기적이에요.
彼が助かったのは奇跡です。

188 기존 既存 기존 시설을 고쳐서 다시 쓰고 있어요.
既存の施設を直して再利用しています。

189 기지개 伸び 아침에 일어나서 기지개를 켰어요.
朝起きて伸びをしました。

190 기혼 既婚 이 모임에는 기혼 여성이 많아요.
この集まりには既婚女性が多いです。

191 기획 企画 이번 행사의 기획을 맡았어요.
今回のイベントの企画を担当しました。

192 기후 気候 이 지역은 기후가 따뜻해요.
この地域は気候が暖かいです。

193 길가 道端 길가에 꽃이 많이 피었어요.
道端に花がたくさん咲きました。

194 길거리 通り、街頭 길거리에서 떡볶이를 사 먹었어요.
通りでトッポッキを買って食べました。

195 깊이 深さ 이 강의 깊이는 얼마나 돼요?
この川の深さはどのくらいですか。

196 까닭 わけ、理由 화가 난 까닭을 물어봤어요.
怒ったわけを聞いてみました。

197 깨 ごま 볶은 깨를 나물에 뿌렸어요.
炒りごまをナムルにかけました。

198 꼭대기 てっぺん、頂上 산 꼭대기에서 해돋이를 봤어요.
山の頂上で日の出を見ました。

199 꽃꽂이 生け花 주말마다 꽃꽂이를 배우고 있어요.
毎週末生け花を習っています。
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200 꽃잎 花びら 바람에 벚꽃 꽃잎이 날렸어요.
風に桜の花びらが舞いました。

201 꾸중 お叱り、叱責 숙제를 안 해서 꾸중을 들었어요.
宿題をしなかったので叱られました。

202 꿈속 夢の中 꿈속에서 할머니를 만났어요.
夢の中で祖母に会いました。

203 나름
依存名詞

次第 성공은 노력하기 나름이에요.
成功は努力次第です。

204 나뭇가지 木の枝 나뭇가지에 새가 앉아 있어요.
木の枝に鳥がとまっています。

205 나비 蝶 꽃밭에 하얀 나비가 날아왔어요.
花畑に白い蝶が飛んできました。

206 난리 騒ぎ、戦乱 할아버지는 난리를 피해 고향을 떠났어요.
祖父は戦乱を避けて故郷を離れました。

207 날개 翼、羽 새가 날개를 펴고 날아갔어요.
鳥が翼を広げて飛んでいきました。

208 남매 兄妹、姉弟 우리 집은 삼 남매예요.
うちは三人きょうだいです。

209 남북 南北 이 강은 남북으로 길게 흘러요.
この川は南北に長く流れています。

210 낭비 浪費、無駄遣い 시간 낭비를 줄이고 싶어요.
時間の無駄を減らしたいです。

211 내부 内部 건물 내부는 아주 깨끗했어요.
建物の内部はとてもきれいでした。

212 내외 内外 건물 내외를 깨끗이 청소했어요.
建物の内外をきれいに掃除しました。

213 냉수 冷水、お冷や 더워서 냉수를 한 잔 마셨어요.
暑くて冷たい水を一杯飲みました。

214 너머 向こう 산 너머에 작은 마을이 있어요.
山の向こうに小さな村があります。

215 네모 四角 네모 모양의 상자를 샀어요.
四角い箱を買いました。

216 네티즌 ネットユーザー 그 영상은 네티즌들 사이에서 화제예요.
その動画はネットユーザーの間で話題です。

217 녀석
依存名詞

やつ 그 녀석은 정말 웃기는 친구예요.
あいつは本当に面白い友達です。

218 년도
依存名詞

年度 이천이십 년도에 대학을 졸업했어요.
二〇二〇年度に大学を卒業しました。

219 노동 労働 노동 시간이 너무 길어요.
労働時間が長すぎます。
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220 노동자 労働者 아버지는 공장에서 노동자로 일하셨어요.
父は工場で労働者として働いていました。

221 녹화 録画 오늘 방송 녹화가 있어서 바빠요.
今日は番組の録画があって忙しいです。

222 논리 論理 그 주장은 논리에 맞지 않아요.
その主張は論理に合いません。

223 논의 議論、論議 충분한 논의를 거쳐 결정했어요.
十分な議論を経て決めました。

224 논쟁 論争 그 문제로 큰 논쟁이 벌어졌어요.
その問題で大きな論争が起きました。

225 농민 農民 농민들이 쌀을 수확하고 있어요.
農民たちが米を収穫しています。

226 농사일 農作業 방학에 할머니의 농사일을 도왔어요.
休みに祖母の農作業を手伝いました。

227 농산물 農産物 시장에서 지역 농산물을 팔아요.
市場で地元の農産物を売っています。

228 농업 農業 삼촌은 시골에서 농업에 종사해요.
叔父は田舎で農業に従事しています。

229 농촌 農村 은퇴 후 농촌에서 살고 싶어요.
引退後は農村で暮らしたいです。

230 뇌 脳 잠을 자야 뇌가 쉴 수 있어요.
眠ってこそ脳が休めます。

231 누님 お姉様(男性から) 첫째 누님이 지난달에 결혼하셨어요.
一番上の姉が先月結婚しました。

232 눈길 視線、目 예쁜 옷에 자꾸 눈길이 가요.
かわいい服につい目が行きます。

233 눈동자 瞳 아기 눈동자가 정말 맑아요.
赤ちゃんの瞳が本当に澄んでいます。

234 눈빛 目つき、眼差し 선생님의 눈빛이 따뜻했어요.
先生の眼差しが温かかったです。

235 눈썹 眉毛 그 배우는 눈썹이 짙어요.
その俳優は眉毛が濃いです。

236 눈앞 目の前 눈앞에 넓은 바다가 펼쳐졌어요.
目の前に広い海が広がりました。

237 눈치 気配り、空気を読む力 동생은 눈치가 없어서 자주 실수해요.
弟は空気が読めないのでよく失敗します。

238 늦가을 晩秋 늦가을에는 낙엽이 많이 떨어져요.
晩秋には落ち葉がたくさん落ちます。

239 늦겨울 晩冬 늦겨울인데도 아직 눈이 와요.
冬の終わりなのにまだ雪が降ります。
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240 늦봄 晩春 늦봄에는 날씨가 꽤 따뜻해요.
晩春には天気がかなり暖かいです。

241 늦여름 晩夏 늦여름 저녁에는 바람이 시원해요.
晩夏の夕方は風が涼しいです。

242 님
依存名詞

様、さん 김민수 님, 안으로 들어오세요.
キム・ミンス様、中へお入りください。

243 다수 多数 다수의 의견에 따라 결정했어요.
多数の意見に従って決めました。

244 다짐 誓い、念押し 늦지 않겠다는 다짐을 받았어요.
遅れないという念押しをしました。

245 단계 段階 공사가 마지막 단계에 들어갔어요.
工事が最終段階に入りました。

246 단골 常連、なじみ 이 빵집은 제 단골 가게예요.
このパン屋は私の行きつけの店です。

247 단기 短期 방학 동안 단기 강좌를 들었어요.
休み中に短期講座を受けました。

248 단독 単独 사장님이 단독으로 결정을 내렸어요.
社長が単独で決定を下しました。

249 단속 取り締まり 요즘 음주 운전 단속이 심해요.
最近、飲酒運転の取り締まりが厳しいです。

250 달빛 月明かり、月光 창문으로 달빛이 환하게 들어와요.
窓から月明かりが明るく差し込みます。

251 달성 達成 올해 목표 달성이 쉽지 않아요.
今年の目標達成は簡単ではありません。

252 담 塀、垣根 옆집과 우리 집 사이에 담이 있어요.
隣の家とうちの間に塀があります。

253 담 次（다음の縮約） 담 주에 다시 만나기로 했어요.
来週また会うことにしました。

254 담당 担当 이 일은 제 담당이 아니에요.
この仕事は私の担当ではありません。

255 담당자 担当者 담당자에게 직접 물어보세요.
担当者に直接聞いてください。

256 담요 毛布 추워서 무릎에 담요를 덮었어요.
寒くてひざに毛布をかけました。

257 담임 担任 올해 일 학년 담임을 맡았어요.
今年は一年生の担任を受け持ちました。

258 답변 答弁、回答 질문에 대한 답변을 아직 못 들었어요.
質問への回答をまだもらっていません。

259 당시 当時 그 당시에는 휴대폰이 없었어요.
その当時は携帯電話がありませんでした。
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260 당일 当日 부산으로 당일 여행을 다녀왔어요.
釜山へ日帰り旅行に行ってきました。

261 당첨 当選、当たり 이벤트에 당첨돼서 선물을 받았어요.
イベントに当選してプレゼントをもらいました。

262 대가 代価、対価 열심히 일한 대가를 받았어요.
一生懸命働いた対価を受け取りました。

263 대규모 大規模 광장에서 대규모 공연이 열렸어요.
広場で大規模な公演が開かれました。

264 대기 大気 자동차 때문에 대기가 오염됐어요.
車のせいで大気が汚染されました。

265 대기 待機 대기 시간이 한 시간이 넘었어요.
待ち時間が一時間を超えました。

266 대기업 大企業 형은 대기업에 취직했어요.
兄は大企業に就職しました。

267 대낮 真昼 대낮에 도둑이 들었어요.
真昼に泥棒が入りました。

268 대다수 大多数 대다수의 학생이 그 의견에 찬성했어요.
大多数の学生がその意見に賛成しました。

269 대량 大量 회사에서 물건을 대량으로 주문했어요.
会社で品物を大量に注文しました。

270 대로 大通り 이 대로를 따라가면 시청이 나와요.
この大通りに沿って行くと市役所があります。

271 대리 代理 술을 마셔서 대리 운전을 불렀어요.
お酒を飲んだので運転代行を呼びました。

272 대립 対立 두 나라의 대립이 계속되고 있어요.
両国の対立が続いています。

273 대비 対比 검은색과 흰색이 대비를 이뤄요.
黒と白が対比をなしています。

274 대비 備え、対備 노후 대비로 저축을 하고 있어요.
老後の備えとして貯金しています。

275 대사 大使 새로 온 대사가 기자 회견을 했어요.
新しく来た大使が記者会見をしました。

276 대사 台詞、セリフ 배우가 긴 대사를 다 외웠어요.
俳優が長いセリフを全部覚えました。

277 대상자 対象者 지원 대상자는 문자로 알려 드려요.
支援の対象者にはメッセージでお知らせします。

278 대응 対応 회사가 법적 대응을 하기로 했어요.
会社が法的対応をとることにしました。

279 대접 もてなし、接待 손님 대접을 위해 음식을 준비했어요.
お客さんのもてなしのために料理を用意しました。
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280 대조 照合、対照 경찰이 지문 대조를 하고 있어요.
警察が指紋の照合をしています。

281 대중문화 大衆文化 한국의 대중문화가 세계에 알려졌어요.
韓国の大衆文化が世界に知られました。

282 대책 対策 정부가 교통 문제 대책을 내놓았어요.
政府が交通問題の対策を出しました。

283 대처 対処 사고에 대한 대처가 빨랐어요.
事故への対処が早かったです。

284 대체 代替 고기 대신 쓸 대체 식품을 찾았어요.
肉の代わりに使う代替食品を見つけました。

285 대출 貸し出し、貸出 도서관에서 책 대출을 신청했어요.
図書館で本の貸し出しを申し込みました。

286 댐 ダム 강 위쪽에 큰 댐을 건설했어요.
川の上流に大きなダムを建設しました。

287 더위 暑さ 더위를 피해 계곡으로 놀러 갔어요.
暑さを避けて渓谷へ遊びに行きました。

288 덕 徳 그 선생님은 덕이 높은 분이에요.
その先生は徳の高い方です。

289 덕택 おかげ 부모님 덕택에 유학을 할 수 있었어요.
両親のおかげで留学できました。

290 덩어리 塊 고기 덩어리를 작게 잘랐어요.
肉の塊を小さく切りました。

291 도난 盗難 주차장에서 자전거 도난 사고가 났어요.
駐車場で自転車の盗難事件がありました。

292 도마 まな板 도마 위에서 양파를 썰었어요.
まな板の上で玉ねぎを切りました。

293 도망 逃亡 범인은 오랫동안 도망을 다녔어요.
犯人は長い間逃げ回っていました。

294 도입 導入 새 기술 도입으로 일이 쉬워졌어요.
新技術の導入で仕事が楽になりました。

295 도전 挑戦 그는 실패해도 도전을 멈추지 않았어요.
彼は失敗しても挑戦をやめませんでした。

296 독 毒 뱀에 물려서 몸에 독이 퍼졌어요.
蛇にかまれて体に毒が回りました。

297 독립 独立 취직하고 부모님에게서 독립했어요.
就職して親から独立しました。

298 독자 読者 작가가 독자의 편지에 답장했어요.
作家が読者の手紙に返事を書きました。

299 돌멩이 石ころ 아이들이 강에 돌멩이를 던졌어요.
子どもたちが川に石ころを投げました。
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300 동기 同期 대학 동기들과 오랜만에 만났어요.
大学の同期と久しぶりに会いました。

301 동기 動機 한국어를 배우게 된 동기가 뭐예요?
韓国語を学ぶようになった動機は何ですか。

302 동남아 東南アジア 이번 휴가에 동남아로 여행을 가요.
今度の休暇に東南アジアへ旅行に行きます。

303 동서남북 東西南北 잃어버린 개를 동서남북으로 찾았어요.
迷子の犬を四方八方探しました。

304 동양인 東洋人 그 마을에는 동양인이 거의 없었어요.
その村には東洋人がほとんどいませんでした。

305 동영상 動画 요리 동영상을 보면서 따라 했어요.
料理の動画を見ながらまねしました。

306 동요 童謡 아이들이 동요를 부르며 놀아요.
子どもたちが童謡を歌いながら遊んでいます。

307 동의 同意 사진을 올리기 전에 동의를 구했어요.
写真を載せる前に同意を求めました。

308 동일 同一 모두 동일한 조건에서 시험을 봤어요.
全員同一の条件で試験を受けました。

309 동포 同胞 해외 동포들이 고향을 방문했어요.
海外の同胞たちが故郷を訪れました。

310 동화 童話 자기 전에 아이에게 동화를 읽어 줘요.
寝る前に子どもに童話を読んであげます。

311 동화책 童話の本、絵本 도서관에서 동화책을 세 권 빌렸어요.
図書館で童話の本を三冊借りました。

312 되풀이 繰り返し 같은 실수의 되풀이는 피해야 해요.
同じ失敗の繰り返しは避けるべきです。

313 두뇌 頭脳 독서는 두뇌 발달에 도움이 돼요.
読書は頭脳の発達に役立ちます。

314 두려움 恐れ、恐怖 높은 곳에 대한 두려움을 이겨 냈어요.
高い所への恐怖を克服しました。

315 둘레 周り、周囲 모자를 사려고 머리 둘레를 쟀어요.
帽子を買うために頭回りを測りました。

316 둥지 巣 새가 나무 위에 둥지를 틀었어요.
鳥が木の上に巣を作りました。

317 뒤편 後ろ側、裏手 건물 뒤편에 주차장이 있어요.
建物の裏手に駐車場があります。

318 뒷골목 裏通り、路地裏 뒷골목에 숨은 맛집을 찾았어요.
路地裏に隠れたおいしい店を見つけました。

319 뒷모습 後ろ姿 떠나는 친구의 뒷모습이 쓸쓸해 보였어요.
去っていく友達の後ろ姿が寂しそうでした。
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320 뒷문 裏口、後ろのドア 버스 뒷문으로 내려 주세요.
バスの後ろのドアから降りてください。

321 뒷산 裏山 아침마다 뒷산에 올라가요.
毎朝裏山に登ります。

322 드라이클리닝 ドライクリーニング 코트를 세탁소에 드라이클리닝 맡겼어요.
コートをクリーニング店にドライクリーニングに出しました。

323 등기 登記、書留 중요한 서류를 등기로 보냈어요.
重要な書類を書留で送りました。

324 등장 登場 주인공의 등장에 관객들이 박수를 쳤어요.
主人公の登場に観客が拍手しました。

325 디자이너 デザイナー 제 꿈은 패션 디자이너가 되는 거예요.
私の夢はファッションデザイナーになることです。

326 따님 娘さん、お嬢さん 사장님 따님이 결혼한대요.
社長の娘さんが結婚するそうです。

327 땅바닥 地面 무거운 짐을 땅바닥에 내려놓았어요.
重い荷物を地面に下ろしました。

328 땅콩 ピーナッツ、落花生 땅콩을 볶으니까 고소한 냄새가 나요.
ピーナッツを炒ると香ばしいにおいがします。

329 때 垢、汚れ 흰 옷은 때가 잘 타요.
白い服は汚れが目立ちやすいです。

330 떼 群れ 새들이 떼를 지어 날아가요.
鳥たちが群れをなして飛んでいきます。

331 똥 うんち、糞 강아지가 산책하다가 똥을 쌌어요.
子犬が散歩中にうんちをしました。

332 뚜껑 ふた 냄비 뚜껑을 닫고 끓였어요.
鍋のふたを閉めて煮ました。

333 뜰 庭 저녁에 뜰을 천천히 거닐었어요.
夕方、庭をゆっくり散歩しました。

334 뜻밖 意外、思いがけないこと 뜻밖의 선물을 받아서 기뻤어요.
思いがけないプレゼントをもらってうれしかったです。

335 띠 帯、ベルト 태권도복에 검은 띠를 맸어요.
テコンドーの道着に黒帯を締めました。

336 량 量 오늘은 작업량이 많아서 늦게 끝났어요.
今日は作業量が多くて遅く終わりました。

337 렌즈 レンズ 안경 대신 렌즈를 껴요.
眼鏡の代わりにコンタクトレンズをしています。

338 리모컨 リモコン 리모컨으로 에어컨을 켰어요.
リモコンでエアコンをつけました。

339 리터
依存名詞

リットル 하루에 물을 두 리터쯤 마셔요.
一日に水を二リットルほど飲みます。
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340 마디 節 할아버지는 손가락 마디가 굵어요.
祖父は指の節が太いです。

341 마련 用意、準備 아르바이트로 여행 경비 마련을 했어요.
アルバイトで旅行費用を用意しました。

342 마루 板の間 걸레로 마루를 깨끗이 닦았어요.
雑巾で板の間をきれいに拭きました。

343 마무리 仕上げ、締めくくり 오늘 안에 보고서 마무리를 해야 해요.
今日中に報告書の仕上げをしなければなりません。

344 마약 麻薬 마약은 몸과 정신을 망쳐요.
麻薬は体と心を壊します。

345 마음가짐 心構え 새해에는 새로운 마음가짐으로 시작해요.
新年は新しい心構えで始めます。

346 마음속 心の中 그 말을 마음속에 늘 간직해요.
その言葉をいつも心の中に大切にしています。

347 마찬가지 同様、同じこと 저도 마찬가지로 생각해요.
私も同様に考えています。

348 마찰 摩擦 동료와 사소한 마찰이 생겼어요.
同僚とささいな摩擦が生じました。

349 만원 満員 출근 시간이라 지하철이 만원이에요.
通勤時間なので地下鉄が満員です。

350 만점 満点 동생이 수학 시험에서 만점을 받았어요.
弟（妹）が数学の試験で満点を取りました。

351 말기 末期 그 왕조는 말기에 매우 혼란스러웠어요.
その王朝は末期にとても混乱していました。

352 말다툼 口げんか 사소한 일로 친구와 말다툼을 했어요.
ささいなことで友達と口げんかをしました。

353 말투 口調、話し方 그 사람은 말투가 아주 부드러워요.
その人は口調がとても柔らかいです。

354 맘 心、気持ち 할머니는 맘이 정말 따뜻하세요.
祖母は本当に心が温かいです。

355 맞벌이 共働き 요즘은 맞벌이 부부가 많아요.
最近は共働きの夫婦が多いです。

356 맞춤법 正書法、綴り 보고서에 맞춤법이 틀린 곳이 있어요.
報告書に綴りの間違いがあります。

357 매력 魅力 그 배우는 웃는 얼굴이 매력이에요.
その俳優は笑顔が魅力です。

358 매체 媒体、メディア 신문은 대표적인 대중 매체예요.
新聞は代表的なマスメディアです。

359 머리칼 髪の毛 바람에 머리칼이 흩날렸어요.
風に髪の毛がなびきました。
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360 머릿속 頭の中 좋은 생각이 머릿속에 떠올랐어요.
いい考えが頭の中に浮かびました。

361 먹이 餌 매일 아침 강아지에게 먹이를 줘요.
毎朝子犬に餌をあげます。

362 메달 メダル 우리 선수가 금메달을 땄어요.
わが国の選手が金メダルを取りました。

363 며느리 嫁（息子の妻） 할머니는 며느리를 아주 아끼세요.
祖母はお嫁さんをとても大切にしています。

364 면담 面談 오늘 선생님과 진로 면담이 있어요.
今日、先生と進路面談があります。

365 면도 ひげそり 아빠는 아침마다 면도를 하세요.
父は毎朝ひげをそります。

366 면허 免許 작년에 운전면허를 땄어요.
去年、運転免許を取りました。

367 명 〜名（名前） 작품명을 정하지 못했어요.
作品名を決められませんでした。

368 명령 命令 군인들은 대장의 명령을 따랐어요.
兵士たちは隊長の命令に従いました。

369 명예 名誉 그는 가족의 명예를 지키려고 했어요.
彼は家族の名誉を守ろうとしました。

370 모금 募金 학생들이 이웃 돕기 모금을 했어요.
学生たちが隣人を助ける募金をしました。

371 모험 冒険 제 동생은 모험을 좋아해요.
私の弟は冒険が好きです。

372 목구멍 のど 생선 가시가 목구멍에 걸렸어요.
魚の骨がのどに刺さりました。

373 목사 牧師 목사님의 설교가 감동적이었어요.
牧師さんの説教は感動的でした。

374 목숨 命 소방관이 아이의 목숨을 구했어요.
消防士が子どもの命を救いました。

375 몫 取り分、分け前 이 케이크는 동생 몫이에요.
このケーキは弟の分です。

376 몸매 体つき、スタイル 꾸준히 운동해서 몸매가 좋아졌어요.
こつこつ運動してスタイルが良くなりました。

377 몸속 体内 물을 많이 마시면 몸속이 깨끗해져요.
水をたくさん飲むと体の中がきれいになります。

378 몸통 胴体 이 인형은 몸통이 아주 길어요.
この人形は胴体がとても長いです。

379 못 釘 벽에 못을 박고 그림을 걸었어요.
壁に釘を打って絵を掛けました。
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380 무관심 無関心 환경 문제에 대한 무관심이 걱정돼요.
環境問題への無関心が心配です。

381 무기 武器 그 나라는 새로운 무기를 개발했어요.
その国は新しい武器を開発しました。

382 무렵
依存名詞

頃 해 질 무렵에 바닷가를 걸었어요.
日が暮れる頃に海辺を歩きました。

383 무리 無理 하루에 다 끝내는 건 무리예요.
一日で全部終わらせるのは無理です。

384 무시 無視、軽視 그는 어릴 때 무시를 많이 당했어요.
彼は幼い頃よくばかにされました。

385 무의미 無意味 그런 걱정은 무의미하다고 생각해요.
そんな心配は無意味だと思います。

386 무지개 虹 비가 그친 뒤 무지개가 떴어요.
雨がやんだ後、虹が出ました。

387 무책임 無責任 약속을 어기는 건 무책임한 행동이에요.
約束を破るのは無責任な行動です。

388 문명 文明 이집트는 고대 문명으로 유명해요.
エジプトは古代文明で有名です。

389 문서 文書 회의 전에 문서를 꼼꼼히 확인했어요.
会議の前に文書を丁寧に確認しました。

390 문제점 問題点 새 제도의 문제점을 찾아 고쳤어요.
新しい制度の問題点を見つけて直しました。

391 물감 絵の具 파란 물감으로 하늘을 칠했어요.
青い絵の具で空を塗りました。

392 물결 波 호수의 물결이 아주 잔잔해요.
湖の波がとても穏やかです。

393 물기 水気 수건으로 머리의 물기를 닦았어요.
タオルで髪の水気を拭きました。

394 물속 水中 물속에 작은 물고기들이 보여요.
水中に小さな魚たちが見えます。

395 물질 物質 이 공장에서 해로운 물질이 나왔어요.
この工場から有害な物質が出ました。

396 미니 ミニ 책상 위에 미니 선풍기를 두었어요.
机の上にミニ扇風機を置きました。

397 미디어 メディア 요즘은 미디어의 영향력이 커요.
最近はメディアの影響力が大きいです。

398 미련 未練 헤어진 사람에게 아직 미련이 남았어요.
別れた人にまだ未練が残っています。

399 미움 憎しみ、嫌われること 거짓말 때문에 친구들의 미움을 샀어요.
嘘のせいで友達に嫌われました。
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400 미혼 未婚 우리 팀에는 미혼인 사람이 많아요.
私たちのチームには未婚の人が多いです。

401 민족 民族 설날은 우리 민족의 큰 명절이에요.
旧正月はわが民族の大きな祝日です。

402 민주주의 民主主義 선거는 민주주의의 기본이에요.
選挙は民主主義の基本です。

403 믿음 信頼、信仰 함께 일하면서 서로 믿음이 생겼어요.
一緒に働くうちにお互いに信頼が生まれました。

404 밀리미터
依存名詞

ミリメートル 어제 비가 삼십 밀리미터 넘게 왔어요.
昨日は雨が三十ミリ以上降りました。

405 밑바닥 底 운동화 밑바닥이 다 닳았어요.
スニーカーの底がすり減りました。

406 바가지 ひさご、ひしゃく 할머니가 바가지에 쌀을 담으셨어요.
祖母がひさごにお米を入れました。

407 바람 願い、望み 가족이 건강한 것이 제 바람이에요.
家族が健康であることが私の願いです。

408 박스 箱、ボックス 이사 짐을 박스에 담았어요.
引っ越しの荷物を箱に詰めました。

409 반값 半額 이 운동화를 반값에 샀어요.
このスニーカーを半額で買いました。

410 반발 反発 새 규칙은 학생들의 반발을 샀어요.
新しい規則は学生たちの反発を買いました。

411 반성 反省 그는 실수를 깊이 반성했어요.
彼はミスを深く反省しました。

412 반영 反映 고객 의견을 제품에 반영했어요.
顧客の意見を製品に反映しました。

413 반응 反応 새 영화에 대한 반응이 좋아요.
新しい映画の反応が良いです。

414 반장 学級委員長 우리 반 반장은 정말 친절해요.
うちのクラスの委員長は本当に親切です。

415 반품 返品 사이즈가 안 맞아서 반품했어요.
サイズが合わなかったので返品しました。

416 받침 敷物、台 뜨거운 냄비 밑에 받침을 놓으세요.
熱い鍋の下に鍋敷きを置いてください。

417 발걸음 足取り 집으로 가는 발걸음이 가벼웠어요.
家へ帰る足取りが軽かったです。

418 발견 発見 이 발견은 과학 발전에 큰 도움이 됐어요.
この発見は科学の発展に大きく役立ちました。

419 발길 足、足取り 예쁜 꽃집 앞에서 발길을 멈췄어요.
きれいな花屋の前で足を止めました。
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420 발꿈치 かかと 새 신발 때문에 발꿈치가 까졌어요.
新しい靴のせいでかかとがすりむけました。

421 발끝 つま先 아기가 깰까 봐 발끝으로 걸었어요.
赤ちゃんが起きないようにつま先で歩きました。

422 발등 足の甲 무거운 책이 발등에 떨어졌어요.
重い本が足の甲に落ちました。

423 발생 発生 화재 발생 원인을 조사하고 있어요.
火災発生の原因を調査しています。

424 발자국 足跡 눈 위에 고양이 발자국이 있어요.
雪の上に猫の足跡があります。

425 발톱 足の爪 목욕한 뒤에 발톱을 깎았어요.
お風呂の後、足の爪を切りました。

426 발표회 発表会 딸의 피아노 발표회에 다녀왔어요.
娘のピアノ発表会に行ってきました。

427 밤낮 昼夜、日夜 시험을 앞두고 밤낮으로 공부했어요.
試験を控えて昼も夜も勉強しました。

428 밤중 夜中 밤중에 이상한 소리가 들렸어요.
夜中に変な音が聞こえました。

429 밥맛 ご飯の味、食欲 요즘 더워서 밥맛이 없어요.
最近暑くて食欲がありません。

430 방면 方面 이 버스는 시청 방면으로 가요.
このバスは市役所方面に行きます。

431 방바닥 部屋の床 따뜻한 방바닥에 누워 쉬었어요.
暖かい部屋の床に横になって休みました。

432 방안 方案、対策 교통 문제의 해결 방안을 찾고 있어요.
交通問題の解決策を探しています。

433 방지 防止 미끄럼 방지 매트를 욕실에 깔았어요.
滑り止めマットを浴室に敷きました。

434 배경 背景 바다를 배경으로 사진을 찍었어요.
海を背景に写真を撮りました。

435 배꼽 へそ 배꼽이 빠질 만큼 크게 웃었어요.
お腹がよじれるほど大笑いしました。

436 배려 配慮、思いやり 작은 배려가 사람을 감동시켜요.
小さな思いやりが人を感動させます。

437 배송 配送 주문한 책이 오늘 배송될 거예요.
注文した本が今日配送される予定です。

438 배우자 配偶者 좋은 배우자를 만나고 싶어요.
良い配偶者に出会いたいです。

439 벌 蜂 산에서 벌에 쏘여서 팔이 부었어요.
山で蜂に刺されて腕が腫れました。
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440 벌레 虫 여름에는 벌레가 많이 생겨요.
夏は虫がたくさん出ます。

441 범위 範囲 이번 시험은 범위가 너무 넓어요.
今回の試験は範囲が広すぎます。

442 범인 犯人 경찰이 마침내 범인을 잡았어요.
警察がついに犯人を捕まえました。

443 법률 法律 모든 국민은 법률을 지켜야 해요.
すべての国民は法律を守らなければなりません。

444 법원 裁判所 제 언니는 법원에서 일해요.
私の姉は裁判所で働いています。

445 베개 枕 베개가 너무 높아서 목이 아파요.
枕が高すぎて首が痛いです。

446 벼 稲 가을이 되자 논에 벼가 익었어요.
秋になると田んぼの稲が実りました。

447 변동 変動 기름값 변동이 너무 심해요.
ガソリン価格の変動が激しすぎます。

448 변명 言い訳 늦은 이유에 대해 변명하지 마세요.
遅れた理由について言い訳しないでください。

449 별도 別途 음료는 별도로 계산해야 해요.
飲み物は別途お会計が必要です。

450 보급 普及 스마트폰 보급으로 생활이 많이 바뀌었어요.
スマートフォンの普及で生活が大きく変わりました。

451 보도 報道 그 사건이 뉴스에 크게 보도됐어요.
その事件はニュースで大きく報道されました。

452 보리차 麦茶 여름에는 시원한 보리차를 자주 마셔요.
夏は冷たい麦茶をよく飲みます。

453 보물 宝物 이 사진은 저에게 보물 같아요.
この写真は私にとって宝物のようです。

454 보상 補償、報い 사고 피해자들이 보상을 받았어요.
事故の被害者たちが補償を受けました。

455 보수 報酬 이 일은 보수가 꽤 높은 편이에요.
この仕事は報酬がかなり高いほうです。

456 보안 セキュリティ、保安 회사에서 컴퓨터 보안을 강화했어요.
会社でコンピューターのセキュリティを強化しました。

457 보완 補完 계획의 부족한 점을 보완했어요.
計画の足りない点を補いました。

458 보장 保障 이 상품은 원금 보장이 돼요.
この商品は元本が保証されます。

459 보전 保全 자연환경 보전은 우리 모두의 책임이에요.
自然環境の保全は私たち皆の責任です。
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460 보조 補助 정부에서 학비 보조를 받았어요.
政府から学費の補助を受けました。

461 보존 保存 이 그림은 보존 상태가 아주 좋아요.
この絵は保存状態がとても良いです。

462 보충 補充、補習 방학에 수학 보충 수업을 들었어요.
休み中に数学の補習授業を受けました。

463 복수 復讐 그 영화는 복수에 관한 이야기예요.
その映画は復讐の話です。

464 볶음 炒め物 점심으로 김치 볶음밥을 만들었어요.
昼ご飯にキムチチャーハンを作りました。

465 본능 本能 동물들은 본능에 따라 겨울을 준비해요.
動物たちは本能に従って冬の準備をします。

466 본래 本来 그는 본래 조용한 성격이에요.
彼は本来おとなしい性格です。

467 본부 本部 사고 소식이 본부에 전달됐어요.
事故の知らせが本部に伝えられました。

468 본질 本質 문제의 본질을 먼저 봐야 해요.
まず問題の本質を見なければなりません。

469 볼 頬 추워서 아이 볼이 빨개졌어요.
寒くて子どもの頬が赤くなりました。

470 부 富 그 집안은 큰 부를 누렸어요.
その家は大きな富を享受しました。

471 부근 付近 학교 부근에 서점이 있어요.
学校の付近に本屋があります。

472 부끄러움 恥ずかしさ 실수를 하고 부끄러움을 느꼈어요.
ミスをして恥ずかしさを感じました。

473 부대 部隊 동생은 강원도 부대에서 근무해요.
弟は江原道の部隊で勤務しています。

474 부문 部門 그 영화가 감독 부문에서 상을 받았어요.
その映画が監督部門で賞を取りました。

475 부상 負傷、けが 축구를 하다가 발목 부상을 입었어요.
サッカーをしていて足首をけがしました。

476 부서 部署 다음 달에 다른 부서로 옮겨요.
来月ほかの部署に移ります。

477 부위 部位 상처 부위에 약을 발랐어요.
傷の部位に薬を塗りました。

478 부작용 副作用 이 약은 부작용이 거의 없어요.
この薬は副作用がほとんどありません。

479 부정 不正 시험 부정이 밝혀져서 큰일이 났어요.
試験の不正が明らかになって大変なことになりました。
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480 부정 否定 그는 소문에 대해 부정도 긍정도 안 했어요.
彼はうわさについて否定も肯定もしませんでした。

481 부정확 不正確 발음이 부정확해서 연습하고 있어요.
発音が不正確なので練習しています。

482 부족 部族 그 부족은 숲속에서 함께 살아요.
その部族は森の中で一緒に暮らしています。

483 부주의 不注意 운전자의 부주의로 사고가 났어요.
運転手の不注意で事故が起きました。

484 부처 仏、仏陀 절에서 부처의 가르침을 들었어요.
お寺で仏の教えを聞きました。

485 부품 部品 차가 고장 나서 부품을 바꿨어요.
車が故障して部品を交換しました。

486 북미 北米 이 제품은 북미 지역에서 인기가 많아요.
この製品は北米地域で人気があります。

487 분노 怒り、憤怒 그 뉴스를 보고 사람들이 분노했어요.
そのニュースを見て人々が怒りました。

488 분량 分量 숙제 분량이 생각보다 많아요.
宿題の分量が思ったより多いです。

489 분류 分類 쓰레기는 분류해서 버려야 해요.
ごみは分類して捨てなければなりません。

490 분석 分析 실패한 원인을 분석해 보았어요.
失敗した原因を分析してみました。

491 분수 分相応、身の程 분수에 맞게 돈을 쓰려고 해요.
身の丈に合ったお金の使い方をしようと思います。

492 분수 噴水 공원 분수 앞에서 사진을 찍었어요.
公園の噴水の前で写真を撮りました。

493 분야 分野 저는 경제 분야에 관심이 많아요.
私は経済分野に関心があります。

494 분포 分布 인구 분포가 도시에 몰려 있어요.
人口の分布が都市に集中しています。

495 불가 不可 이 식당은 반려동물 출입 불가예요.
このレストランはペット入店不可です。

496 불가능 不可能 하루에 다 끝내는 건 불가능해요.
一日で全部終わらせるのは不可能です。

497 불교 仏教 할머니는 오랫동안 불교를 믿으셨어요.
祖母は長い間仏教を信仰してきました。

498 불꽃 炎、火花 캠프파이어 불꽃이 높이 타올랐어요.
キャンプファイヤーの炎が高く燃え上がりました。

499 불리 不利 경험이 없어서 조금 불리했어요.
経験がなくて少し不利でした。
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500 불법 不法、違法 여기에 차를 세우면 불법이에요.
ここに車を止めると違法です。

501 불빛 明かり、灯火 창문 사이로 불빛이 새어 나왔어요.
窓のすき間から明かりが漏れていました。

502 불이익 不利益 늦게 내면 불이익을 받을 수 있어요.
遅れて出すと不利益を受けることがあります。

503 불충분 不十分 증거가 불충분해서 풀려났어요.
証拠が不十分で釈放されました。

504 불친절 不親切 직원이 너무 불친절해서 기분이 상했어요.
店員がとても不親切で気分を害しました。

505 불쾌 不快 그 농담을 듣고 불쾌했어요.
その冗談を聞いて不快でした。

506 불평등 不平等 사회의 불평등을 줄여야 해요.
社会の不平等を減らさなければなりません。

507 불필요 不必要 불필요한 물건은 사지 않아요.
不必要な物は買いません。

508 불행 不幸 그는 어린 시절이 불행했어요.
彼は幼い頃が不幸でした。

509 불확실 不確実 미래가 불확실해서 걱정돼요.
未来が不確実で心配です。

510 비결 秘訣 할머니의 건강 비결은 산책이에요.
祖母の健康の秘訣は散歩です。

511 비극 悲劇 그 배우는 비극에서 연기를 잘해요.
その俳優は悲劇での演技が上手です。

512 비난 非難 그 정치인은 많은 비난을 받았어요.
その政治家は多くの非難を受けました。

513 비닐 ビニール 남은 음식을 비닐로 싸 두었어요.
残った料理をビニールで包んでおきました。

514 비만 肥満 어린이 비만이 점점 늘고 있어요.
子どもの肥満がだんだん増えています。

515 비명 悲鳴 벌레를 보고 비명을 질렀어요.
虫を見て悲鳴を上げました。

516 비바람 雨風、風雨 밤새 비바람이 세게 몰아쳤어요.
一晩中雨風が激しく吹き荒れました。

517 비법 秘法、秘訣 엄마가 김치 비법을 알려 줬어요.
母がキムチの秘伝を教えてくれました。

518 비상 非常 비상 상황에는 이 문으로 나가세요.
非常時にはこのドアから出てください。

519 비유 比喩 선생님은 비유를 들어 쉽게 설명했어요.
先生はたとえを使ってわかりやすく説明しました。
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520 비율 比率 혼자 사는 사람의 비율이 늘었어요.
一人暮らしの人の比率が増えました。

521 비중 比重、割合 수출이 경제에서 큰 비중을 차지해요.
輸出が経済で大きな比重を占めています。

522 비판 批判 정부 정책에 대한 비판이 많아요.
政府の政策に対する批判が多いです。

523 빗 くし 가방에 늘 작은 빗을 넣고 다녀요.
かばんにいつも小さなくしを入れています。

524 빗물 雨水 지붕에서 빗물이 뚝뚝 떨어져요.
屋根から雨水がぽたぽた落ちています。

525 빗방울 雨粒 빗방울이 하나둘 떨어지기 시작했어요.
雨粒がぽつぽつ落ち始めました。

526 빚 借金 열심히 일해서 빚을 다 갚았어요.
一生懸命働いて借金を全部返しました。

527 빛깔 色合い、色つや 이 사과는 빛깔이 참 고와요.
このりんごは色合いがとてもきれいです。

528 뺨 頬 할머니가 손녀의 뺨을 쓰다듬었어요.
おばあさんが孫娘の頬をなでました。

529 사고방식 考え方 세대마다 사고방식이 달라요.
世代ごとに考え方が違います。

530 사기 詐欺 전화 사기를 조심해야 해요.
電話詐欺に気をつけなければなりません。

531 사내 男、男の子 그 집 막내는 씩씩한 사내아이예요.
その家の末っ子は元気な男の子です。

532 사냥 狩り、狩猟 옛날 사람들은 사냥을 하며 살았어요.
昔の人々は狩りをして暮らしました。

533 사례 事例 다른 나라의 성공 사례를 조사했어요.
他の国の成功事例を調べました。

534 사립 私立 그는 사립 대학교에 다녀요.
彼は私立大学に通っています。

535 사막 砂漠 사막은 낮에 아주 뜨거워요.
砂漠は昼間とても暑いです。

536 사망 死亡 그 사고로 사망한 사람은 없어요.
その事故で死亡した人はいません。

537 사무직 事務職 저는 무역 회사에서 사무직으로 일해요.
私は貿易会社で事務職として働いています。

538 사방 四方 길을 건너기 전에 사방을 살펴요.
道を渡る前に四方を確認します。

539 사상 史上 올해 여름은 사상 가장 더웠어요.
今年の夏は史上最も暑かったです。
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540 사설 社説 아버지는 매일 아침 신문 사설을 읽어요.
父は毎朝新聞の社説を読みます。

541 사업자 事業者 가게를 열려고 사업자 등록을 했어요.
店を開くために事業者登録をしました。

542 사연 事情、いきさつ 라디오에 제 사연이 소개됐어요.
ラジオで私のエピソードが紹介されました。

543 사용자 使用者、ユーザー 이 앱은 사용자가 계속 늘고 있어요.
このアプリは利用者がどんどん増えています。

544 사위 婿、娘の夫 장모님이 사위를 아주 아끼세요.
義母は婿をとても大事にしています。

545 사이버 サイバー 사이버 공간에서도 예절을 지켜야 해요.
サイバー空間でも礼儀を守るべきです。

546 사정 事情 집안 사정으로 고향에 내려갔어요.
家の事情で故郷に帰りました。

547 사진첩 写真アルバム 오래된 사진첩을 보며 추억에 잠겼어요.
古いアルバムを見ながら思い出にふけりました。

548 사춘기 思春期 사춘기 아들과 대화하기가 어려워요.
思春期の息子と話すのが難しいです。

549 사태 事態 정부가 사태를 빨리 해결해야 해요.
政府が事態を早く解決しなければなりません。

550 사투리 方言、なまり 할머니는 경상도 사투리를 쓰세요.
祖母は慶尚道の方言を使います。

551 사표 辞表 그는 갑자기 회사에 사표를 냈어요.
彼は突然会社に辞表を出しました。

552 사회생활 社会生活 졸업 후 사회생활을 시작했어요.
卒業後、社会生活を始めました。

553 산길 山道 주말마다 조용한 산길을 걸어요.
週末ごとに静かな山道を歩きます。

554 산불 山火事 건조한 날씨 때문에 산불이 났어요.
乾燥した天気のせいで山火事が起きました。

555 산속 山の中 산속에 작은 절이 하나 있어요.
山の中に小さなお寺が一つあります。

556 살림 所帯、家事 두 사람은 작은 집에서 살림을 차렸어요.
二人は小さな家で所帯を持ちました。

557 상가 商店街、商業ビル 아파트 앞 상가에 빵집이 생겼어요.
マンション前の商店街にパン屋ができました。

558 상관 関係、関わり 그 일은 저와 아무 상관이 없어요.
そのことは私と何の関係もありません。

559 상금 賞金 대회에서 우승해서 상금을 받았어요.
大会で優勝して賞金をもらいました。
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560 상담실 相談室 고민이 있으면 상담실로 오세요.
悩みがあれば相談室に来てください。

561 상담원 相談員、オペレーター 상담원이 친절하게 안내해 줬어요.
オペレーターが親切に案内してくれました。

562 상대 相手 외로울 때 이야기 상대가 필요해요.
寂しいときは話し相手が必要です。

563 상대편 相手側 상대편 선수가 공을 빼앗았어요.
相手チームの選手がボールを奪いました。

564 상류 上流 이 강의 상류는 물이 아주 맑아요.
この川の上流は水がとてもきれいです。

565 상반기 上半期 올해 상반기에 매출이 크게 늘었어요.
今年の上半期に売上が大きく伸びました。

566 상사 上司 상사에게 보고서를 제출했어요.
上司に報告書を提出しました。

567 상상 想像 하늘을 나는 상상을 자주 해요.
空を飛ぶ想像をよくします。

568 상상력 想像力 아이들은 상상력이 아주 풍부해요.
子どもたちは想像力がとても豊かです。

569 상승 上昇 물가 상승으로 생활이 힘들어요.
物価の上昇で生活が苦しいです。

570 상업 商業 이 도시는 예부터 상업이 발달했어요.
この都市は昔から商業が発達しました。

571 상징 象徴 비둘기는 평화의 상징이에요.
ハトは平和の象徴です。

572 상하 上下 화면을 상하로 움직여 보세요.
画面を上下に動かしてみてください。

573 새 間（ま）、うち 잠깐 조는 새에 역을 지나쳤어요.
少しうとうとしている間に駅を乗り過ごしました。

574 새끼 （動物の）子 고양이가 새끼를 네 마리 낳았어요.
猫が子猫を四匹産みました。

575 생기 生気、活気 봄이 되니 거리에 생기가 넘쳐요.
春になって街に活気があふれています。

576 생김새 顔立ち、見た目 쌍둥이인데 생김새가 조금 달라요.
双子なのに顔立ちが少し違います。

577 생략 省略 시간이 없어서 인사말은 생략할게요.
時間がないので挨拶は省略します。

578 생명 生命、命 모든 생명은 소중해요.
すべての命は大切です。

579 생방송 生放送 그 가수가 생방송에서 실수를 했어요.
その歌手が生放送でミスをしました。
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580 생산 生産 이 공장은 자동차를 생산해요.
この工場は自動車を生産しています。

581 생존 生存 환경 오염이 동물의 생존을 위협해요.
環境汚染が動物の生存を脅かしています。

582 서양인 西洋人 그 식당에는 서양인 손님이 많아요.
そのレストランには西洋人のお客さんが多いです。

583 서적 書籍 도서관에서 전공 서적을 빌렸어요.
図書館で専門書を借りました。

584 선거 選挙 다음 주에 대통령 선거가 있어요.
来週大統領選挙があります。

585 선전 宣伝 텔레비전 선전을 보고 샀어요.
テレビの宣伝を見て買いました。

586 선정 選定 우리 학교가 우수 학교로 선정됐어요.
うちの学校が優秀校に選ばれました。

587 선진 先進 그 회사는 선진 기술을 배우러 갔어요.
その会社は先進技術を学びに行きました。

588 선진국 先進国 그 나라는 짧은 시간에 선진국이 됐어요.
その国は短期間で先進国になりました。

589 선호 選好、好み 요즘은 작은 차를 선호하는 사람이 많아요.
最近は小さい車を好む人が多いです。

590 설득 説得 부모님을 설득해서 유학을 왔어요.
両親を説得して留学に来ました。

591 설립 設立 이 학교는 백 년 전에 설립됐어요.
この学校は百年前に設立されました。

592 설정 設定 올해는 목표 설정부터 다시 했어요.
今年は目標設定からやり直しました。

593 설치 設置 새집에 에어컨 설치를 했어요.
新しい家にエアコンを設置しました。

594 섭씨 摂氏 오늘 아침 기온이 섭씨 영 도였어요.
今朝の気温は摂氏零度でした。

595 성과 成果 열심히 노력한 만큼 성과가 났어요.
努力した分だけ成果が出ました。

596 성립 成立 두 회사 사이에 계약이 성립됐어요.
二つの会社の間で契約が成立しました。

597 성숙 成熟 동생이 요즘 많이 성숙해졌어요.
弟は最近ずいぶん大人になりました。

598 성장 成長 아이들은 성장 속도가 모두 달라요.
子どもたちは成長の速さがみんな違います。

599 성적표 成績表 성적표를 받고 부모님께 보여 드렸어요.
成績表をもらって両親に見せました。

Korean Grammar Map · koreangrammarmap.com 59 / 112



No. 単語 意味 例文

600 성질 性質、気性 그 개는 성질이 사나워서 무서워요.
その犬は気性が荒くて怖いです。

601 세계화 グローバル化、世界化 세계화로 외국 음식을 쉽게 먹어요.
グローバル化で外国の料理を手軽に食べられます。

602 세금 税金 매년 오월에 세금을 내야 해요.
毎年五月に税金を払わなければなりません。

603 세대 世代 전통은 세대를 이어 전해져요.
伝統は世代を超えて受け継がれます。

604 세대 世帯 이 아파트에는 백 세대가 살아요.
このマンションには百世帯が住んでいます。

605 세력 勢力 그 회사는 해외로 세력을 넓혔어요.
その会社は海外へ勢力を広げました。

606 세모 三角 샌드위치를 세모 모양으로 잘랐어요.
サンドイッチを三角形に切りました。

607 세미나 セミナー 다음 주에 학교에서 세미나를 열어요.
来週、学校でセミナーを開きます。

608 소규모 小規模 소규모로 결혼식을 하고 싶어요.
小規模な結婚式をしたいです。

609 소나무 松 산에 소나무가 많이 자라고 있어요.
山に松の木がたくさん生えています。

610 소녀 少女 어린 소녀가 꽃을 들고 있어요.
幼い少女が花を持っています。

611 소년 少年 소년은 매일 공을 차며 놀아요.
少年は毎日ボールを蹴って遊びます。

612 소득 所得 올해는 작년보다 소득이 늘었어요.
今年は去年より所得が増えました。

613 소방차 消防車 불이 나자 소방차가 빨리 왔어요.
火事が起きると、消防車がすぐに来ました。

614 소비 消費 명절에는 소비가 크게 늘어요.
祝日には消費が大きく増えます。

615 소비자 消費者 소비자들은 싸고 좋은 제품을 찾아요.
消費者は安くて良い製品を探します。

616 소수 少数 소수의 의견도 존중해야 해요.
少数の意見も尊重しなければなりません。

617 소스 ソース 샐러드에 소스를 뿌려 먹었어요.
サラダにソースをかけて食べました。

618 소용 役に立つこと 이제 와서 후회해도 소용이 없어요.
今さら後悔しても仕方がありません。

619 소유 所有 이 땅은 개인 소유라서 못 들어가요.
この土地は個人の所有なので入れません。
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620 소음 騒音 공사 소음 때문에 잠을 못 잤어요.
工事の騒音のせいで眠れませんでした。

621 소재 題材、素材 그 작가는 여행을 소재로 소설을 썼어요.
その作家は旅を題材に小説を書きました。

622 소지품 所持品 소지품은 사물함에 넣어 주세요.
所持品はロッカーに入れてください。

623 소형 小型 혼자 살아서 소형 냉장고를 샀어요.
一人暮らしなので小型の冷蔵庫を買いました。

624 속눈썹 まつげ 동생은 속눈썹이 길고 예뻐요.
妹はまつげが長くてきれいです。

625 속마음 本心 친구에게 속마음을 털어놓았어요.
友達に本心を打ち明けました。

626 손길 手、手助け 어려운 이웃에게 따뜻한 손길을 내밀었어요.
困っている隣人に温かい手を差し伸べました。

627 손끝 指先 차가운 물이 손끝에 닿았어요.
冷たい水が指先に触れました。

628 손잡이 取っ手 버스에서는 손잡이를 꼭 잡으세요.
バスではつり革にしっかりつかまってください。

629 손질 手入れ 미용실에서 머리 손질을 받았어요.
美容室で髪の手入れをしてもらいました。

630 손톱 爪 일주일에 한 번 손톱을 깎아요.
一週間に一回爪を切ります。

631 손해 損害 태풍이 농가에 큰 손해를 입혔어요.
台風が農家に大きな損害を与えました。

632 송아지 子牛 할아버지는 농장에서 송아지를 키워요.
祖父は農場で子牛を育てています。

633 쇠 鉄 대장장이가 쇠를 불에 달궜어요.
鍛冶屋が鉄を火で熱しました。

634 수년 数年 고향을 떠난 지 수년이 흘렀어요.
故郷を離れて数年が経ちました。

635 수도권 首都圏 인구의 절반이 수도권에 살아요.
人口の半分が首都圏に住んでいます。

636 수도꼭지 蛇口 물을 쓰고 수도꼭지를 꼭 잠그세요.
水を使ったら蛇口をしっかり閉めてください。

637 수돗물 水道水 수돗물을 틀어 손을 씻었어요.
水道の水を出して手を洗いました。

638 수리비 修理代 휴대폰 수리비가 생각보다 비쌌어요.
携帯電話の修理代が思ったより高かったです。

639 수명 寿命 요즘은 사람들의 수명이 길어졌어요.
最近は人々の寿命が延びました。
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640 수사 捜査 경찰이 사건 수사를 시작했어요.
警察が事件の捜査を始めました。

641 수상 首相 영국 수상이 한국을 방문했어요.
イギリスの首相が韓国を訪問しました。

642 수속 手続き 공항에서 출국 수속을 밟았어요.
空港で出国手続きをしました。

643 수수께끼 なぞなぞ、謎 아이들과 수수께끼를 풀며 놀았어요.
子どもたちとなぞなぞを解いて遊びました。

644 수요 需要 여름에는 에어컨 수요가 늘어요.
夏にはエアコンの需要が増えます。

645 수용 受け入れ、受容 회사는 노조의 요구를 수용했어요.
会社は労働組合の要求を受け入れました。

646 수입품 輸入品 수입품은 국산보다 비싼 편이에요.
輸入品は国産より高いほうです。

647 수준 水準、レベル 이 학교는 교육 수준이 높아요.
この学校は教育水準が高いです。

648 수행 遂行 그는 맡은 임무를 잘 수행했어요.
彼は任された任務をしっかり遂行しました。

649 숙녀 淑女 그 꼬마가 벌써 숙녀가 되었어요.
あの小さな子がもう淑女になりました。

650 순식간 あっという間 케이크가 순식간에 다 없어졌어요.
ケーキがあっという間になくなりました。

651 순위 順位 그 노래가 순위에서 일등을 했어요.
その歌が順位で一位になりました。

652 순진 純真 그 아이는 순진해서 남의 말을 잘 믿어요.
あの子は純真で人の言うことをすぐ信じます。

653 술병 酒瓶 식탁 위에 빈 술병이 놓여 있어요.
食卓の上に空の酒瓶が置いてあります。

654 술자리 飲み会 어제 동료들과 술자리를 가졌어요.
昨日同僚と飲み会をしました。

655 숨 息 긴장될 때는 숨을 깊게 쉬어 보세요.
緊張するときは深く息をしてみてください。

656 숨소리 息の音、寝息 아기의 숨소리가 조용히 들려요.
赤ちゃんの寝息が静かに聞こえます。

657 스님 お坊さん 절에서 스님의 말씀을 들었어요.
お寺でお坊さんの話を聞きました。

658 스위치 スイッチ 방에 들어가서 스위치를 켰어요.
部屋に入ってスイッチを入れました。

659 스케줄 スケジュール 여행 스케줄을 미리 짰어요.
旅行のスケジュールを前もって立てました。
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660 스튜디오 スタジオ 스튜디오에서 가족사진을 찍었어요.
スタジオで家族写真を撮りました。

661 승낙 承諾 부모님께 결혼 승낙을 받았어요.
両親から結婚の承諾をもらいました。

662 승리 勝利 선수들이 승리를 기뻐하며 울었어요.
選手たちは勝利を喜んで泣きました。

663 승용차 乗用車 아버지는 승용차로 출근하세요.
父は乗用車で出勤します。

664 승패 勝敗 마지막 경기에서 승패가 결정돼요.
最後の試合で勝敗が決まります。

665 시각 視点、見方 그는 사회 문제를 새로운 시각으로 봐요.
彼は社会問題を新しい視点で見ています。

666 시금치 ほうれん草 엄마가 시금치를 무쳐 주셨어요.
母がほうれん草をあえてくれました。

667 시댁 夫の実家 명절에 시댁에 다녀왔어요.
祝日に夫の実家へ行ってきました。

668 시도 試み 여러 번의 시도 끝에 성공했어요.
何度もの試みの末に成功しました。

669 시력 視力 휴대폰을 많이 봐서 시력이 나빠졌어요.
携帯をたくさん見て視力が落ちました。

670 시리즈 シリーズ 그 소설은 시리즈로 출판됐어요.
その小説はシリーズで出版されました。

671 시멘트 セメント 바닥에 바른 시멘트가 단단히 굳었어요.
床に塗ったセメントがしっかり固まりました。

672 시부모 夫の両親 언니는 시부모님과 함께 살아요.
姉は夫の両親と一緒に暮らしています。

673 시선 視線 그와 시선이 마주쳐서 웃었어요.
彼と視線が合って笑いました。

674 시스템 システム 회사에 새 시스템을 도입했어요.
会社に新しいシステムを導入しました。

675 시야 視界 안개 때문에 시야가 좁아졌어요.
霧のせいで視界が狭くなりました。

676 시인 詩人 그 시인은 사랑에 관한 시를 많이 써요.
その詩人は愛についての詩をたくさん書きます。

677 시일 日数、時日 공사가 끝나려면 시일이 걸려요.
工事が終わるには日数がかかります。

678 시절 時代、頃 학생 시절에는 꿈이 많았어요.
学生時代には夢がたくさんありました。

679 시점 時点 지금 시점에서는 결정하기 어려워요.
今の時点では決めにくいです。
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680 시중 市中 이 제품은 시중에서 쉽게 살 수 있어요.
この製品は市中で簡単に買えます。

681 시청 視聴 텔레비전 시청 시간을 줄이려고 해요.
テレビの視聴時間を減らそうと思っています。

682 시청률 視聴率 그 드라마는 시청률이 아주 높아요.
そのドラマは視聴率がとても高いです。

683 시청자 視聴者 방송국에 시청자 의견이 많이 들어왔어요.
放送局に視聴者の意見がたくさん寄せられました。

684 시합 試合 우리 팀이 시합에서 이겼어요.
私たちのチームが試合に勝ちました。

685 시행 施行 새 법은 내년부터 시행될 예정이에요.
新しい法律は来年から施行される予定です。

686 식량 食糧 전쟁 때는 식량이 많이 부족했어요.
戦争の時は食糧がとても不足していました。

687 식물 植物 베란다에서 여러 식물을 키워요.
ベランダでいろいろな植物を育てています。

688 식욕 食欲 감기에 걸려서 식욕이 없어요.
風邪をひいて食欲がありません。

689 신 履物、靴 현관에서 신을 신고 나갔어요.
玄関で靴を履いて出かけました。

690 신념 信念 그는 자기 신념을 끝까지 지켰어요.
彼は自分の信念を最後まで守りました。

691 신맛 酸味 레몬은 신맛이 강해요.
レモンは酸味が強いです。

692 신비 神秘 우주의 신비를 다룬 책을 읽었어요.
宇宙の神秘を扱った本を読みました。

693 신상품 新商品 가게에 겨울 신상품이 들어왔어요.
店に冬の新商品が入りました。

694 신세 身の上、境遇 지갑을 잃어버려서 빈털터리 신세가 됐어요.
財布をなくして一文無しの身になりました。

695 신세대 新世代 신세대는 새 문화를 빨리 받아들여요.
新世代は新しい文化を早く受け入れます。

696 신앙 信仰 할머니는 신앙이 아주 깊으세요.
祖母は信仰がとても深いです。

697 신제품 新製品 다음 달에 신제품이 출시돼요.
来月新製品が発売されます。

698 신중 慎重 중요한 일일수록 신중하게 결정하세요.
大事なことほど慎重に決めてください。

699 신화 神話 그리스 신화에는 많은 신이 나와요.
ギリシャ神話にはたくさんの神が登場します。
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700 실감 実感 졸업한다는 게 아직 실감이 안 나요.
卒業するということがまだ実感できません。

701 실례 実例 선생님이 실례를 들어 설명하셨어요.
先生が実例を挙げて説明しました。

702 실습 実習 간호학과 학생들이 병원으로 실습을 나갔어요.
看護学科の学生たちが病院へ実習に行きました。

703 실시 実施 학교에서 화재 대피 훈련을 실시했어요.
学校で火災避難訓練を実施しました。

704 실업 失業 경기가 나빠서 실업 문제가 심각해요.
景気が悪くて失業問題が深刻です。

705 실장 室長 언니가 올해 실장으로 승진했어요.
姉が今年室長に昇進しました。

706 실천 実践 계획을 세웠으면 실천에 옮겨야 해요.
計画を立てたら実践に移さなければなりません。

707 실체 実体、正体 결국 그 소문의 실체가 밝혀졌어요.
結局そのうわさの実体が明らかになりました。

708 실험 実験 과학 시간에 재미있는 실험을 했어요.
理科の時間に面白い実験をしました。

709 실현 実現 드디어 오랜 꿈이 실현되었어요.
ついに長年の夢が実現しました。

710 심부름 お使い 엄마 심부름으로 우유를 사 왔어요.
母のお使いで牛乳を買ってきました。

711 심사 審査 대회 작품들이 지금 심사를 받고 있어요.
大会の作品が今審査を受けています。

712 심장 心臓 달리기를 하고 나니 심장이 빨리 뛰어요.
走った後で心臓がどきどきしています。

713 심정 心情 떠나는 친구의 심정을 이해해요.
去っていく友達の心情が分かります。

714 심판 審判、裁き 그는 결국 법정에서 심판을 받았어요.
彼は結局法廷で裁きを受けました。

715 십상 〜しがち、十中八九 서두르면 실수하기 십상이에요.
急ぐと失敗しがちです。

716 싸구려 安物 싸구려 신발이라서 금방 망가졌어요.
安物の靴なので、すぐに壊れました。

717 싸움 けんか 작은 오해 때문에 싸움이 났어요.
小さな誤解のせいでけんかになりました。

718 싼값 安値 중고 책을 싼값에 샀어요.
古本を安値で買いました。

719 쓴맛 苦味 이 커피는 쓴맛이 강해요.
このコーヒーは苦味が強いです。
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720 씨름 シルム(韓国相撲) 명절에 텔레비전으로 씨름을 봤어요.
祝日にテレビでシルムを見ました。

721 씨앗 種 봄이 되면 마당에 씨앗을 심어요.
春になると庭に種をまきます。

722 아동 児童 이 도서관에는 아동 도서가 많아요.
この図書館には児童書がたくさんあります。

723 아드님 息子さん 아드님이 벌써 대학생이 되었네요.
息子さんがもう大学生になったんですね。

724 아쉬움 名残惜しさ、心残り 여행이 끝나서 아쉬움이 남아요.
旅行が終わって名残惜しさが残ります。

725 악몽 悪夢 어젯밤에 무서운 악몽을 꿨어요.
昨夜怖い悪夢を見ました。

726 악취 悪臭 쓰레기통에서 악취가 났어요.
ゴミ箱から悪臭がしました。

727 악화 悪化 할아버지의 건강이 악화되었어요.
祖父の健康が悪化しました。

728 안내소 案内所 지도는 관광 안내소에서 받을 수 있어요.
地図は観光案内所でもらえます。

729 안주 おつまみ 맥주 안주로 치킨을 시켰어요.
ビールのおつまみにチキンを頼みました。

730 안팎 内外 집 안팎을 깨끗이 청소했어요.
家の内外をきれいに掃除しました。

731 암기 暗記 단어 암기는 매일 조금씩 하는 게 좋아요.
単語の暗記は毎日少しずつするのがいいです。

732 압력 圧力 출발 전에 타이어 압력을 확인했어요.
出発前にタイヤの圧力を確認しました。

733 앞길 前途 선생님은 제자들의 앞길을 응원했어요.
先生は教え子たちの前途を応援しました。

734 앞바다 沖、近海 부산 앞바다에서 배를 탔어요.
釜山の沖で船に乗りました。

735 애 気、心(気をもむこと) 아이가 늦게 와서 애가 탔어요.
子どもの帰りが遅くて気をもみました。

736 애정 愛情 그는 반려견에게 애정이 많아요.
彼は愛犬にたっぷり愛情を注いでいます。

737 액수 金額 생각보다 기부금 액수가 컸어요.
思ったより寄付金の金額が大きかったです。

738 야간 夜間 아버지는 공장에서 야간 일을 하세요.
父は工場で夜間の仕事をしています。

739 야단 大騒ぎ 작은 일로 왜 이렇게 야단이에요?
小さなことでどうしてこんなに大騒ぎするんですか。
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740 약점 弱点 제 약점은 성격이 너무 급한 거예요.
私の弱点はせっかちすぎることです。

741 약혼 婚約 두 사람은 지난달에 약혼을 했어요.
二人は先月婚約しました。

742 약혼녀 婚約者(女性) 형이 약혼녀를 가족에게 소개했어요.
兄が婚約者を家族に紹介しました。

743 약혼자 婚約者 제 약혼자는 요리를 아주 잘해요.
私の婚約者は料理がとても上手です。

744 얌전 おとなしさ 아이가 오늘은 얌전하게 앉아 있었어요.
子どもが今日はおとなしく座っていました。

745 양국 両国 양국이 환경 문제로 협력하기로 했어요.
両国が環境問題で協力することにしました。

746 양심 良心 거짓말을 해서 양심에 찔렸어요.
嘘をついて良心がとがめました。

747 어둠 闇、暗がり 어둠이 깔리자 거리가 조용해졌어요.
闇が広がると、通りが静かになりました。

748 어르신 お年寄り(敬称) 동네 어르신께 공손히 인사를 드렸어요.
近所のお年寄りに丁寧に挨拶しました。

749 어린애 子ども 그는 아직도 어린애처럼 응석을 부려요.
彼はいまだに子どものように甘えます。

750 억양 抑揚、イントネーション 그 사람은 억양이 강해서 알아듣기 힘들어요.
あの人はなまりが強くて聞き取りにくいです。

751 언급 言及 사장님은 그 일에 대해 언급하지 않았어요.
社長はその件について言及しませんでした。

752 언론 言論、マスコミ 그 사건은 언론에 크게 보도됐어요.
その事件はマスコミで大きく報道されました。

753 엄격 厳格 우리 학교는 규칙이 아주 엄격해요.
私たちの学校は規則がとても厳格です。

754 업계 業界 그 회사는 서비스 업계에서 유명해요.
その会社はサービス業界で有名です。

755 업적 業績 그 교수님은 큰 연구 업적을 남겼어요.
その教授は大きな研究業績を残しました。

756 업체 業者、企業 우리 회사는 여러 업체와 거래해요.
私たちの会社はいくつもの業者と取引しています。

757 엉망 めちゃくちゃ 비가 와서 여행 계획이 엉망이 됐어요.
雨のせいで旅行の計画がめちゃくちゃになりました。

758 엉터리 でたらめ 그는 모르면서 엉터리로 대답했어요.
彼は知らないのにでたらめに答えました。

759 에너지 エネルギー 우리 아이는 늘 에너지가 넘쳐요.
うちの子はいつもエネルギーにあふれています。
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760 여건 条件、環境 이곳은 공부하기에 좋은 여건이에요.
ここは勉強するのに良い環境です。

761 여고 女子高 엄마는 여고 시절 이야기를 자주 해요.
母は女子高時代の話をよくします。

762 여럿 多数、大勢 여럿 가운데 하나를 골라야 해요.
たくさんの中から一つを選ばなければなりません。

763 여부 可否、有無 먼저 사실 여부를 확인해야 해요.
まず事実かどうかを確認しなければなりません。

764 여행가 旅行家 그는 세계 여러 나라를 다닌 여행가예요.
彼は世界の多くの国を回った旅行家です。

765 역사상 歴史上 그는 한국 역사상 가장 유명한 왕이에요.
彼は韓国の歴史上最も有名な王です。

766 연간 年間 그 회사의 연간 수입이 크게 늘었어요.
その会社の年間収入が大きく増えました。

767 연관 関連 두 사건은 서로 연관이 없어요.
二つの事件は互いに関連がありません。

768 연구소 研究所 그는 연구소를 세워 신약을 개발했어요.
彼は研究所を設立して新薬を開発しました。

769 연구실 研究室 교수님은 늘 연구실에서 일하세요.
教授はいつも研究室で仕事をしています。

770 연구원 研究員 언니는 화장품 회사의 연구원이에요.
姉は化粧品会社の研究員です。

771 연구원 研究院 그는 국립 연구원에서 기후를 연구해요.
彼は国立研究院で気候を研究しています。

772 연구자 研究者 많은 연구자들이 그 이론을 지지해요.
多くの研究者がその理論を支持しています。

773 연기 煙 부엌에서 연기가 나서 창문을 열었어요.
台所から煙が出たので窓を開けました。

774 연기자 俳優、演技者 그녀는 드라마 연기자로 인기가 많아요.
彼女はドラマ俳優として人気があります。

775 연도 年度 이력서에 졸업 연도를 써 주세요.
履歴書に卒業年度を書いてください。

776 연령 年齢 이 영화는 연령 제한이 있어요.
この映画は年齢制限があります。

777 연못 池 공원 연못에 물고기가 많아요.
公園の池に魚がたくさんいます。

778 연봉 年俸、年収 회사를 옮기면서 연봉이 올랐어요.
会社を移って年収が上がりました。

779 연설 演説 대통령의 연설을 텔레비전으로 들었어요.
大統領の演説をテレビで聞きました。
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780 연속 連続 요즘은 힘든 일의 연속이에요.
最近は大変なことの連続です。

781 연애 恋愛 두 사람은 삼 년 동안 연애했어요.
二人は三年間恋愛しました。

782 연체 延滞 책 반납이 늦어서 연체가 됐어요.
本の返却が遅れて延滞になりました。

783 연체료 延滞料 도서관에 연체료를 냈어요.
図書館に延滞料を払いました。

784 연출 演出 이 영화는 연출이 정말 훌륭해요.
この映画は演出が本当に素晴らしいです。

785 연탄 練炭 봉사자들이 이웃집에 연탄을 날랐어요.
ボランティアたちが近所の家に練炭を運びました。

786 연합 連合 여러 나라가 연합해서 문제를 해결했어요.
いくつもの国が連合して問題を解決しました。

787 열기 熱気 경기장은 응원 열기로 뜨거웠어요.
競技場は応援の熱気で熱かったです。

788 열매 実 나무에 빨간 열매가 열렸어요.
木に赤い実がなりました。

789 열정 情熱 선생님은 학생들에게 열정을 쏟으세요.
先生は生徒たちに情熱を注いでいます。

790 열중 熱中 그는 일에 열중해서 점심도 잊었어요.
彼は仕事に熱中して昼食も忘れました。

791 염색 染色、カラーリング 미용실에서 머리를 갈색으로 염색했어요.
美容室で髪を茶色に染めました。

792 영업 営業 그 식당은 밤 열 시까지 영업해요.
その食堂は夜十時まで営業しています。

793 영역 領域 그는 활동 영역을 해외로 넓혔어요.
彼は活動領域を海外に広げました。

794 영원 永遠 두 사람은 영원한 사랑을 약속했어요.
二人は永遠の愛を誓いました。

795 영향력 影響力 그 가수는 젊은 층에 영향력이 커요.
その歌手は若者への影響力が大きいです。

796 영혼 魂 그 노래는 영혼을 울리는 것 같아요.
その歌は魂を揺さぶるようです。

797 영화감독 映画監督 제 꿈은 영화감독이 되는 거예요.
私の夢は映画監督になることです。

798 예 昔 이 풍습은 예로부터 내려온 거예요.
この風習は昔から伝わるものです。

799 예감 予感 아침부터 불길한 예감이 들었어요.
朝から嫌な予感がしました。
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800 예고 予告 드라마 다음 회 예고를 봤어요.
ドラマの次回予告を見ました。

801 예비 予備 여행 갈 때 예비 배터리를 챙겼어요.
旅行のとき予備のバッテリーを持っていきました。

802 예산 予算 이번 행사는 예산이 부족해요.
今回のイベントは予算が足りません。

803 예선 予選 우리 팀이 예선을 통과했어요.
私たちのチームが予選を通過しました。

804 예술가 芸術家 그는 그림을 그리는 예술가예요.
彼は絵を描く芸術家です。

805 예외 例外 이 규칙에는 예외가 없어요.
この規則には例外がありません。

806 오늘날 今日(こんにち) 오늘날에는 누구나 스마트폰을 써요.
今日では誰もがスマートフォンを使います。

807 오락 娯楽 주말에는 오락 프로그램을 즐겨 봐요.
週末にはバラエティ番組をよく見ます。

808 오른발 右足 오른발을 다쳐서 걷기 힘들어요.
右足をけがして歩きにくいです。

809 오염 汚染 공장 때문에 강물 오염이 심해요.
工場のせいで川の汚染がひどいです。

810 옥수수 とうもろこし 여름에는 옥수수를 쪄서 먹어요.
夏はとうもろこしを蒸して食べます。

811 온라인 オンライン 요즘은 온라인으로 수업을 들어요.
最近はオンラインで授業を受けています。

812 완벽 完璧 그는 무슨 일이든 완벽하게 해요.
彼は何事も完璧にこなします。

813 완전 完全 감기가 아직 완전히 낫지 않았어요.
風邪がまだ完全には治っていません。

814 외갓집 母方の実家 방학마다 외갓집에 놀러 가요.
休みのたびに母方の実家に遊びに行きます。

815 외로움 寂しさ、孤独 혼자 살면서 외로움을 많이 느껴요.
一人暮らしで寂しさをよく感じます。

816 외면 外面 사람을 외면만 보고 판단하면 안 돼요.
人を外面だけで判断してはいけません。

817 외아들 一人息子 그는 집안의 외아들이에요.
彼は家の一人息子です。

818 외출복 外出着 외출복으로 갈아입고 나갔어요.
外出着に着替えて出かけました。

819 왼편 左側 선생님 왼편에 앉아 주세요.
先生の左側に座ってください。
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820 요구 要求 회사가 직원들의 요구를 들어줬어요.
会社が社員たちの要求を聞き入れました。

821 요새 最近、近頃 요새 날씨가 많이 추워졌어요.
最近ずいぶん寒くなりました。

822 요소 要素 건강의 중요한 요소 중 하나는 잠이에요.
健康の大切な要素の一つは睡眠です。

823 요약 要約 책 내용을 짧게 요약했어요.
本の内容を短く要約しました。

824 요인 要因 꾸준한 노력이 성공 요인이었어요.
地道な努力が成功の要因でした。

825 요즈음 近頃 요즈음 이 노래가 유행이에요.
近頃この歌が流行っています。

826 요청 要請 고객의 요청으로 회의 날짜를 바꿨어요.
顧客の要請で会議の日を変えました。

827 욕 悪口、罵り 화가 나도 욕을 하면 안 돼요.
腹が立っても悪口を言ってはいけません。

828 욕망 欲望 그는 성공하고 싶은 욕망이 커요.
彼は成功したいという欲望が強いです。

829 욕심 欲 욕심을 내서 음식을 너무 많이 샀어요.
欲を出して食べ物を買いすぎました。

830 용건 用件 급한 용건이 있어서 전화했어요.
急ぎの用件があって電話しました。

831 용도 用途 이 두 칼은 용도가 달라요.
この二つの包丁は用途が違います。

832 용서 許し 친구에게 진심으로 용서를 구했어요.
友達に心から許しを求めました。

833 용어 用語 법률 용어는 너무 어려워요.
法律用語はとても難しいです。

834 우려 懸念、憂慮 경제가 나빠질까 봐 우려가 커요.
経済が悪化するのではという懸念が大きいです。

835 우승 優勝 우리 팀이 이번 대회에서 우승했어요.
私たちのチームが今回の大会で優勝しました。

836 우연 偶然 공항에서 우연히 선생님을 만났어요.
空港で偶然先生に会いました。

837 운반 運搬 이삿짐 운반은 업체에 맡겼어요.
引っ越し荷物の運搬は業者に任せました。

838 운영 運営 삼촌은 작은 카페를 운영해요.
叔父は小さなカフェを運営しています。

839 운전기사 運転手 버스 운전기사님께 길을 물었어요.
バスの運転手さんに道を尋ねました。
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840 운행 運行 눈 때문에 지하철 운행이 멈췄어요.
雪のせいで地下鉄の運行が止まりました。

841 울음소리 泣き声 옆집에서 아기 울음소리가 들려요.
隣の家から赤ちゃんの泣き声が聞こえます。

842 움직임 動き 춤 선생님의 움직임을 따라 했어요.
ダンスの先生の動きをまねしました。

843 웃음소리 笑い声 교실에서 아이들의 웃음소리가 들려요.
教室から子どもたちの笑い声が聞こえます。

844 원 円 종이에 큰 원을 그렸어요.
紙に大きな円を描きました。

845 원리 原理 이 기계가 움직이는 원리를 알려 주세요.
この機械が動く原理を教えてください。

846 원서 願書 대학교에 입학 원서를 냈어요.
大学に入学願書を出しました。

847 원칙 原則 모든 일은 원칙대로 처리해야 해요.
すべてのことは原則どおりに処理しなければなりません。

848 월말 月末 월말에는 일이 많아서 바빠요.
月末は仕事が多くて忙しいです。

849 위기 危機 회사가 큰 위기를 잘 극복했어요.
会社が大きな危機をうまく乗り越えました。

850 위로 慰め 친구의 말에 큰 위로를 받았어요.
友達の言葉に大きな慰めを受けました。

851 위반 違反 신호 위반으로 벌금을 냈어요.
信号違反で罰金を払いました。

852 위아래 上下 책을 위아래로 가지런히 쌓았어요.
本を上下にきちんと積みました。

853 위원회 委員会 오늘 오후에 위원회가 열려요.
今日の午後に委員会が開かれます。

854 위험성 危険性 이 약은 부작용의 위험성이 있어요.
この薬は副作用の危険性があります。

855 위협 脅威、脅し 환경 오염은 인류에게 큰 위협이에요.
環境汚染は人類にとって大きな脅威です。

856 유교 儒教 한국에는 아직 유교 문화가 남아 있어요.
韓国にはまだ儒教文化が残っています。

857 유능 有能 그는 회사에서 유능한 직원이에요.
彼は会社で有能な社員です。

858 유도 誘導 선생님은 학생들의 대화를 잘 유도해요.
先生は生徒たちの会話を上手に誘導します。

859 유리 有利 이 조건은 우리에게 유리해요.
この条件は私たちに有利です。
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860 유리창 窓ガラス 주말에 유리창을 깨끗이 닦았어요.
週末に窓ガラスをきれいに拭きました。

861 유산 遺産 그는 부모님께 유산을 물려받았어요.
彼は両親から遺産を受け継ぎました。

862 유일 唯一 그는 우리 반의 유일한 외국인이에요.
彼は私たちのクラスで唯一の外国人です。

863 유지 維持 건강을 유지하려고 매일 운동해요.
健康を維持するために毎日運動しています。

864 유쾌 愉快 그 친구는 늘 유쾌하고 밝아요.
あの友達はいつも愉快で明るいです。

865 유통 流通 이 회사는 식품 유통을 맡고 있어요.
この会社は食品の流通を担当しています。

866 유형 類型、タイプ 시험 문제를 유형별로 나눠 공부해요.
試験問題をタイプ別に分けて勉強します。

867 유혹 誘惑 다이어트 중이라 과자의 유혹을 참았어요.
ダイエット中なのでお菓子の誘惑を我慢しました。

868 육군 陸軍 오빠는 육군에서 군 생활을 했어요.
兄は陸軍で兵役を務めました。

869 육지 陸地 배가 드디어 육지에 닿았어요.
船がついに陸地に着きました。

870 육체 肉体 건강한 육체에 건강한 정신이 깃들어요.
健全な肉体に健全な精神が宿ります。

871 은혜 恩 선생님의 은혜를 꼭 갚고 싶어요.
先生の恩を必ず返したいです。

872 음반 アルバム、レコード 그 가수가 새 음반을 냈어요.
その歌手が新しいアルバムを出しました。

873 응답 応答 메일을 보내고 응답을 기다리고 있어요.
メールを送って返事を待っています。

874 응시 受験 이번 시험에 많은 사람이 응시했어요.
今回の試験に多くの人が受験しました。

875 의도 意図 그 말의 의도를 잘 모르겠어요.
その言葉の意図がよくわかりません。

876 의류 衣類 이 층에서는 여성 의류를 팔아요.
この階では女性の衣類を売っています。

877 의무 義務 세금을 내는 것은 국민의 의무예요.
税金を納めるのは国民の義務です。

878 의문 疑問 그 설명을 듣고 의문이 생겼어요.
その説明を聞いて疑問が生まれました。

879 의복 衣服 운동이 끝나고 의복을 갈아입었어요.
運動が終わって衣服を着替えました。
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880 의사 意思 그는 회사를 그만둘 의사를 밝혔어요.
彼は会社を辞める意思を明らかにしました。

881 의상 衣装 배우들이 무대 의상을 입고 나왔어요.
俳優たちが舞台衣装を着て出てきました。

882 의식 意識 그는 사고로 잠시 의식을 잃었어요.
彼は事故でしばらく意識を失いました。

883 의식 儀式 성당에서 종교 의식이 열렸어요.
聖堂で宗教儀式が行われました。

884 의심 疑い 그는 범인으로 의심을 받았어요.
彼は犯人だと疑いをかけられました。

885 의외 意外 경기는 의외의 결과로 끝났어요.
試合は意外な結果で終わりました。

886 의욕 意欲 새 학기라서 공부할 의욕이 넘쳐요.
新学期なので勉強する意欲にあふれています。

887 의존 依存 스마트폰 의존이 점점 심해지고 있어요.
スマートフォンへの依存がますますひどくなっています。

888 의지 頼ること、寄りかかること 할머니는 지팡이에 의지해 걸으세요.
祖母は杖に頼って歩きます。

889 의지 意志 그는 의지가 강해서 포기하지 않아요.
彼は意志が強いのであきらめません。

890 이내 以内 한 시간 이내에 도착할게요.
一時間以内に到着します。

891 이념 理念 우리 학교의 교육 이념은 정직이에요.
私たちの学校の教育理念は正直です。

892 이달 今月 이달 말까지 보고서를 내야 해요.
今月末までに報告書を出さなければなりません。

893 이론 理論 이론과 현실은 다를 때가 많아요.
理論と現実は違うことが多いです。

894 이민 移民 삼촌 가족은 캐나다로 이민을 갔어요.
叔父の家族はカナダに移民しました。

895 이발 散髪、理髪 주말에 동네 이발소에서 이발을 했어요.
週末に近所の床屋で散髪しました。

896 이벤트 イベント 백화점에서 할인 이벤트가 열렸어요.
デパートで割引イベントが開かれました。

897 이별 別れ 공항에서 친구와 이별하며 울었어요.
空港で友達と別れながら泣きました。

898 이성 理性 너무 화가 나서 이성을 잃었어요.
あまりに腹が立って理性を失いました。

899 이외 以外 주말 이외에는 시간이 별로 없어요.
週末以外はあまり時間がありません。
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900 이용자 利用者 이 앱의 이용자가 크게 늘었어요.
このアプリの利用者が大きく増えました。

901 이익 利益 올해는 가게에서 이익이 많이 났어요.
今年は店でたくさん利益が出ました。

902 이전 移転 이사 후에 주소 이전 신고를 했어요.
引っ越した後、住所移転の届けを出しました。

903 이튿날 翌日 이튿날 아침에 일찍 길을 떠났어요.
翌朝早く出発しました。

904 이해관계 利害関係 두 회사는 이해관계가 서로 달라요.
二つの会社は利害関係が互いに異なります。

905 이혼 離婚 그 배우는 작년에 이혼을 했어요.
その俳優は去年離婚しました。

906 인간 人間 인간은 혼자서 살 수 없어요.
人間は一人では生きられません。

907 인간관계 人間関係 그는 인간관계가 넓고 좋아요.
彼は人間関係が広くて良いです。

908 인간성 人間性 그 사람은 실력보다 인간성이 좋아요.
その人は実力より人間性が良いです。

909 인격 人格 아이의 인격도 존중해야 해요.
子どもの人格も尊重しなければなりません。

910 인공 人工 공원 가운데에 인공 호수가 있어요.
公園の真ん中に人工の湖があります。

911 인력 人材、人手 회사는 전문 인력을 키우고 있어요.
会社は専門人材を育てています。

912 인류 人類 환경 문제는 인류 전체의 문제예요.
環境問題は人類全体の問題です。

913 인물 人物 그는 역사에 남을 인물이에요.
彼は歴史に残る人物です。

914 인상 印象 새로 온 선생님은 인상이 부드러워요.
新しく来た先生は印象が柔らかいです。

915 인상 値上げ、引き上げ 다음 달부터 버스 요금이 인상돼요.
来月からバス料金が値上げされます。

916 인식 認識 환경에 대한 사람들의 인식이 달라졌어요.
環境に対する人々の認識が変わりました。

917 인연 縁 여행에서 좋은 사람과 인연을 맺었어요.
旅行で良い人と縁を結びました。

918 인용 引用 발표에서 유명한 말을 인용했어요.
発表で有名な言葉を引用しました。

919 인재 人材 우리 회사는 우수한 인재를 찾고 있어요.
わが社は優秀な人材を探しています。
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920 인정 人情 시골 사람들은 인정이 많아요.
田舎の人たちは人情が厚いです。

921 인정 認めること、認定 그는 자신의 잘못을 솔직하게 인정했어요.
彼は自分の過ちを素直に認めました。

922 인체 人体 담배 연기는 인체에 해로워요.
たばこの煙は人体に有害です。

923 인하 値下げ、引き下げ 기름값 인하 소식에 모두 기뻐했어요.
ガソリン価格引き下げのニュースにみんな喜びました。

924 일교차 一日の寒暖差 요즘은 일교차가 커서 감기에 걸리기 쉬워요.
最近は寒暖差が大きくて風邪をひきやすいです。

925 일대 一帯 어제 서울 일대에 큰비가 내렸어요.
昨日ソウル一帯に大雨が降りました。

926 일등 一等、最高 그는 동네에서 알아주는 일등 요리사예요.
彼は町で評判の一流の料理人です。

927 일반인 一般人 이 강의는 일반인도 들을 수 있어요.
この講義は一般の人も聴けます。

928 일부분 一部分 책의 일부분만 읽고 잠이 들었어요.
本の一部分だけ読んで眠ってしまいました。

929 일상 日常 여행에서 돌아와 다시 일상으로 돌아갔어요.
旅行から戻って再び日常に戻りました。

930 일생 一生 할머니는 일생을 이 마을에서 사셨어요.
祖母は一生をこの村で過ごしました。

931 일석이조 一石二鳥 걸어서 출근하면 운동도 되니 일석이조예요.
歩いて出勤すると運動にもなるので一石二鳥です。

932 일손 人手 농촌은 바쁜 철에 일손이 부족해요.
農村は忙しい時期に人手が足りません。

933 일시 日時 모임 일시가 정해지면 알려 주세요.
集まりの日時が決まったら教えてください。

934 일시불 一括払い 노트북 값을 일시불로 계산했어요.
ノートパソコンの代金を一括払いで支払いました。

935 일쑤 〜しがちなこと、しょっちゅ
う

바쁠 때는 점심을 거르기 일쑤예요.
忙しいときは昼食を抜くことがしょっちゅうです。

936 일종 一種 김치는 일종의 발효 음식이에요.
キムチは一種の発酵食品です。

937 일체 一切、全部 회사가 출장비 일체를 부담해요.
会社が出張費一切を負担します。

938 일치 一致 회의에서 모두의 의견이 일치했어요.
会議で全員の意見が一致しました。

939 일회용 使い捨て 일회용 컵 대신 텀블러를 써요.
使い捨てコップの代わりにタンブラーを使います。
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940 일회용품 使い捨て用品 환경을 위해 일회용품을 줄이고 있어요.
環境のために使い捨て用品を減らしています。

941 임금 賃金 회사가 직원들의 임금을 올려 주었어요.
会社が社員の賃金を上げてくれました。

942 임무 任務 그는 중요한 임무를 맡게 되었어요.
彼は重要な任務を任されることになりました。

943 임시 臨時、仮 새 직원이 올 때까지 임시로 일했어요.
新しい職員が来るまで臨時で働きました。

944 임신 妊娠 언니가 임신을 해서 온 가족이 기뻐해요.
姉が妊娠して家族みんなが喜んでいます。

945 입금 入金 월급이 오늘 통장에 입금됐어요.
給料が今日口座に入金されました。

946 입대 入隊 오빠가 다음 주에 군에 입대해요.
兄が来週軍に入隊します。

947 입력 入力 고객 정보를 컴퓨터에 입력했어요.
顧客情報をパソコンに入力しました。

948 입사 入社 형은 올해 대기업에 입사했어요.
兄は今年大企業に入社しました。

949 입시 入試 고등학생들은 대학 입시 준비로 바빠요.
高校生たちは大学入試の準備で忙しいです。

950 입장 入場 공연장 입장은 일곱 시부터예요.
公演会場の入場は七時からです。

951 입장 立場 상대방의 입장도 생각해 보세요.
相手の立場も考えてみてください。

952 자격증 資格証、資格 취업을 위해 요리 자격증을 땄어요.
就職のために調理の資格を取りました。

953 자극 刺激 친구의 성공이 저에게 좋은 자극이 됐어요.
友達の成功が私にとって良い刺激になりました。

954 자막 字幕 영어 자막을 보면서 영화를 봤어요.
英語の字幕を見ながら映画を見ました。

955 자본 資本 가게를 열고 싶은데 자본이 부족해요.
店を開きたいのですが資本が足りません。

956 자부심 自負心、誇り 그는 자기 일에 자부심을 느껴요.
彼は自分の仕事に誇りを感じています。

957 자살 自殺 정부는 자살 예방 교육을 늘리고 있어요.
政府は自殺予防教育を増やしています。

958 자세 姿勢 바른 자세로 앉아야 허리가 안 아파요.
正しい姿勢で座れば腰が痛くなりません。

959 자신감 自信 발표 연습을 많이 해서 자신감이 생겼어요.
発表の練習をたくさんして自信がつきました。
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960 자연환경 自然環境 우리 모두 자연환경을 보호해야 해요.
私たちはみんな自然環境を守らなければなりません。

961 자원 資源 그 나라는 지하자원이 풍부해요.
その国は地下資源が豊富です。

962 자존심 自尊心、プライド 그는 자존심이 세서 사과를 안 해요.
彼はプライドが高くて謝りません。

963 자취 自炊(一人暮らし) 대학 때 학교 근처에서 자취를 했어요.
大学のとき学校の近くで一人暮らしをしました。

964 작가 作家 그 드라마 작가는 글을 정말 잘 써요.
そのドラマの作家は本当に文章が上手です。

965 작곡 作曲 이 노래는 제가 직접 작곡했어요.
この歌は私が自分で作曲しました。

966 작곡가 作曲家 그는 유명한 영화 음악 작곡가예요.
彼は有名な映画音楽の作曲家です。

967 작동 作動 갑자기 세탁기가 작동을 멈췄어요.
突然洗濯機が作動を止めました。

968 작문 作文 한국어 작문 숙제를 다 끝냈어요.
韓国語の作文の宿題を全部終えました。

969 작업 作業 이사 준비 작업이 거의 끝났어요.
引っ越しの準備作業がほぼ終わりました。

970 작용 作用 이 약은 열을 내리는 작용을 해요.
この薬は熱を下げる作用があります。

971 작전 作戦 감독님이 경기 전에 작전을 세웠어요.
監督が試合前に作戦を立てました。

972 작품 作品 미술관에서 유명한 작품을 봤어요.
美術館で有名な作品を見ました。

973 잔소리 小言 엄마의 잔소리가 요즘 많아졌어요.
母の小言が最近多くなりました。

974 잠자리 トンボ 가을 하늘에 잠자리가 날아다녀요.
秋の空にトンボが飛び回っています。

975 장가 (男性が)妻をめとること 삼촌이 드디어 장가를 갔어요.
叔父がついに結婚しました。

976 장관 大臣、長官 그는 교육부 장관에 임명됐어요.
彼は教育部長官に任命されました。

977 장기간 長期間 출장으로 해외에 장기간 머물렀어요.
出張で海外に長期間滞在しました。

978 장난 いたずら、冗談 남동생은 장난이 너무 심해요.
弟はいたずらがひどすぎます。

979 장남 長男 그는 집안의 장남이라서 책임감이 커요.
彼は家の長男なので責任感が強いです。
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980 장르 ジャンル 제가 좋아하는 영화 장르는 코미디예요.
私が好きな映画のジャンルはコメディです。

981 장모 妻の母、義母 명절에 장모님 댁에 다녀왔어요.
祝日に妻の実家の義母のところへ行ってきました。

982 장사 商売 새로 연 가게는 장사가 잘돼요.
新しく開いた店は商売が繁盛しています。

983 장애 障害 언어 차이가 큰 장애가 되지는 않았어요.
言語の違いは大きな障害にはなりませんでした。

984 장애인 障害者 이 건물은 장애인도 이용하기 편해요.
この建物は障害者も利用しやすいです。

985 장인 妻の父、義父 장인어른께서 낚시를 좋아하세요.
義父は釣りがお好きです。

986 재능 才能 동생은 그림에 재능이 있어요.
弟は絵の才能があります。

987 재떨이 灰皿 아버지가 재떨이를 깨끗이 비웠어요.
父が灰皿をきれいに空にしました。

988 재산 財産 그는 평생 모은 재산을 기부했어요.
彼は一生かけて貯めた財産を寄付しました。

989 재생 再生 도시 재생 사업으로 동네가 새로워졌어요.
都市再生事業で町が新しくなりました。

990 재수 運 오늘은 재수가 좋아서 상품을 받았어요.
今日は運が良くて景品をもらいました。

991 재작년 一昨年 재작년 여름에 제주도에 갔어요.
一昨年の夏に済州島へ行きました。

992 재주 才能、腕前 그 친구는 노래와 춤에 재주가 많아요.
その友達は歌と踊りの才能が豊かです。

993 재판 裁判 다음 달에 그 사건의 재판이 열려요.
来月その事件の裁判が開かれます。

994 재학생 在学生 이 대학은 외국인 재학생이 많아요.
この大学は外国人の在学生が多いです。

995 재활용품 リサイクル品 목요일마다 재활용품을 버려요.
毎週木曜日にリサイクル品を出します。

996 저급 低級 그런 저급한 농담은 하지 마세요.
そんな低級な冗談は言わないでください。

997 저장 保存、貯蔵 작업한 파일을 꼭 저장하세요.
作業したファイルを必ず保存してください。

998 적 敵 군인들이 적의 공격을 막았어요.
兵士たちが敵の攻撃を防ぎました。

999 적극 積極(的に) 회사는 그 의견을 적극 검토하기로 했어요.
会社はその意見を積極的に検討することにしました。
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1000 적성 適性 적성에 맞는 직업을 찾고 싶어요.
適性に合う職業を見つけたいです。

1001 적용 適用 새 규칙은 다음 달부터 적용돼요.
新しい規則は来月から適用されます。

1002 적자 赤字 올해 회사가 큰 적자를 봤어요.
今年会社が大きな赤字を出しました。

1003 전개 展開 이 드라마는 이야기 전개가 빨라요.
このドラマは話の展開が速いです。

1004 전문직 専門職 의사나 변호사는 대표적인 전문직이에요.
医者や弁護士は代表的な専門職です。

1005 전시장 展示場 주말에 가구 전시장에 구경 갔어요.
週末に家具の展示場へ見物に行きました。

1006 전제 前提 서로 믿는 것이 협력의 전제예요.
互いに信じることが協力の前提です。

1007 전후 前後 사건의 전후 사정을 자세히 들었어요.
事件の前後の事情を詳しく聞きました。

1008 절망 絶望 시험에 떨어지고 절망에 빠졌어요.
試験に落ちて絶望しました。

1009 절반 半分 반 학생 절반 이상이 감기에 걸렸어요.
クラスの生徒の半分以上が風邪をひきました。

1010 절차 手続き 비자 신청 절차가 꽤 복잡해요.
ビザ申請の手続きはかなり複雑です。

1011 젊음 若さ 꾸준한 운동으로 젊음을 유지하고 있어요.
地道な運動で若さを保っています。

1012 점검 点検 여행 전에 자동차 점검을 받았어요.
旅行の前に車の点検を受けました。

1013 점심때 昼時 점심때가 되니까 배가 고파요.
昼時になったのでお腹がすきました。

1014 접근 接近 공사 현장은 사람들의 접근을 막았어요.
工事現場は人々の接近を防ぎました。

1015 접속 接続 두 문장을 접속하는 방법을 배웠어요.
二つの文を接続する方法を習いました。

1016 접촉 接触 주차장에서 가벼운 접촉 사고가 났어요.
駐車場で軽い接触事故が起きました。

1017 정기 定期 이 가게는 매주 월요일이 정기 휴일이에요.
この店は毎週月曜日が定休日です。

1018 정당 政党 그는 젊은 나이에 정당에 가입했어요.
彼は若くして政党に加入しました。

1019 정면 正面 건물 정면에 큰 간판이 있어요.
建物の正面に大きな看板があります。
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1020 정반대 正反対 동생은 저와 성격이 정반대예요.
弟は私と性格が正反対です。

1021 정보화 情報化 정보화 사회에서는 컴퓨터를 잘 써야 해요.
情報化社会ではパソコンをうまく使わなければなりません。

1022 정부 政府 정부가 시민들의 의견을 듣기로 했어요.
政府が市民の意見を聞くことにしました。

1023 정상 正常、平常 눈이 그쳐서 내일은 정상 수업을 해요.
雪がやんだので明日は通常授業をします。

1024 정성 真心 할머니가 정성을 다해 음식을 만드셨어요.
祖母が真心を込めて料理を作ってくださいました。

1025 정식 正式 다음 달부터 정식 직원으로 일해요.
来月から正社員として働きます。

1026 정의 定義 사전에서 이 단어의 정의를 찾아봤어요.
辞書でこの単語の定義を調べました。

1027 정지 停止 사고 때문에 지하철 운행이 정지됐어요.
事故のため地下鉄の運行が停止しました。

1028 정직 正直 우리 가족은 정직을 가장 중요하게 여겨요.
私の家族は正直さを一番大切にしています。

1029 정착 定着 그들은 바닷가 마을에 정착했어요.
彼らは海辺の村に定住しました。

1030 정책 政策 정부는 새로운 주택 정책을 만들었어요.
政府は新しい住宅政策を作りました。

1031 정치인 政治家 그 정치인은 시민들에게 인기가 많아요.
その政治家は市民に人気があります。

1032 젖 乳、母乳 엄마가 배고픈 아기에게 젖을 먹였어요.
母親がお腹をすかせた赤ちゃんに乳を飲ませました。

1033 제거 除去 이 스프레이는 냄새 제거에 좋아요.
このスプレーはにおいの除去に良いです。

1034 제도 制度 결혼 제도는 나라마다 조금씩 달라요.
結婚制度は国ごとに少しずつ違います。

1035 제때 適時、決まった時 바빠서 밥을 제때 못 먹었어요.
忙しくてご飯を決まった時間に食べられませんでした。

1036 제사 祭祀、法事 설날 아침에 가족이 함께 제사를 지냈어요.
お正月の朝、家族で一緒に祭祀を行いました。

1037 제시 提示 회의에서 새로운 의견을 제시했어요.
会議で新しい意見を提示しました。

1038 제약 制約 외국인이라서 일하는 데 제약이 있어요.
外国人なので働くのに制約があります。

1039 제외 除外 주말을 제외하고 매일 운동해요.
週末を除いて毎日運動しています。
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1040 제자 弟子、教え子 선생님 생신에 제자들이 모였어요.
先生のお誕生日に教え子たちが集まりました。

1041 제자리 元の場所 다 쓴 물건은 제자리에 두세요.
使い終わった物は元の場所に戻してください。

1042 제작 制作、製作 그 가수는 새 음반 제작에 들어갔어요.
その歌手は新しいアルバムの制作に入りました。

1043 제한 制限 이 영화는 나이 제한이 있어요.
この映画は年齢制限があります。

1044 조각 かけら、切れ 새들에게 빵 조각을 던져 줬어요.
鳥たちにパンのかけらを投げてやりました。

1045 조기 早期 암은 조기에 발견하면 치료할 수 있어요.
がんは早期に発見すれば治療できます。

1046 조림 煮付け、煮物 엄마가 만든 생선 조림이 제일 맛있어요.
母が作る魚の煮付けが一番おいしいです。

1047 조명 照明 이 카페는 조명이 따뜻해서 좋아요.
このカフェは照明が温かくていいです。

1048 조작 操作、捏造 그 사진은 조작된 것으로 밝혀졌어요.
その写真は捏造されたものだと判明しました。

1049 조절 調節 시험 전에는 컨디션 조절이 중요해요.
試験前には体調の調節が大事です。

1050 조정 調整 회의 날짜 조정이 필요해요.
会議の日程調整が必要です。

1051 조화 調和 벽과 가구 색깔이 조화를 잘 이뤄요.
壁と家具の色がよく調和しています。

1052 존재 存在 가족은 저에게 특별한 존재예요.
家族は私にとって特別な存在です。

1053 존중 尊重 아이들도 존중을 받아야 해요.
子どもたちも尊重されるべきです。

1054 졸음 眠気 점심을 먹고 나니 졸음이 쏟아져요.
昼ご飯を食べたら眠気が襲ってきます。

1055 종아리 ふくらはぎ 많이 걸었더니 종아리가 아파요.
たくさん歩いたらふくらはぎが痛いです。

1056 좌우 左右 길을 건널 때는 좌우를 잘 살펴요.
道を渡るときは左右をよく確認します。

1057 죄 罪 그는 결국 자신의 죄를 인정했어요.
彼は結局自分の罪を認めました。

1058 주름 しわ 할머니 얼굴에 주름이 많아요.
祖母の顔にはしわが多いです。

1059 주먹 こぶし 그는 화가 나서 주먹을 꽉 쥐었어요.
彼は腹が立ってこぶしを固く握りました。
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1060 주목 注目 그 가수의 새 노래가 주목을 끌고 있어요.
その歌手の新曲が注目を集めています。

1061 주식 株式 값이 올라서 주식을 조금 팔았어요.
値上がりしたので株を少し売りました。

1062 주장 主張 그는 끝까지 자기 주장을 굽히지 않았어요.
彼は最後まで自分の主張を曲げませんでした。

1063 주전자 やかん 주전자에 물을 끓이고 있어요.
やかんでお湯を沸かしています。

1064 주택 住宅 부모님이 시골에 작은 주택을 지었어요.
両親が田舎に小さな住宅を建てました。

1065 줄거리 あらすじ 그 드라마 줄거리를 친구한테 들었어요.
そのドラマのあらすじを友達から聞きました。

1066 줄기 茎 해바라기 줄기가 아주 굵어요.
ひまわりの茎がとても太いです。

1067 중독 中毒、依存症 스마트폰 중독은 심각한 문제예요.
スマホ依存は深刻な問題です。

1068 중반 中盤 경기 중반에 첫 골이 나왔어요.
試合の中盤に最初のゴールが決まりました。

1069 중소기업 中小企業 형은 작년에 중소기업에 취직했어요.
兄は去年中小企業に就職しました。

1070 중요성 重要性 아프고 나서 건강의 중요성을 느꼈어요.
病気になってから健康の重要性を感じました。

1071 즉석 即席、その場 이 가게는 즉석에서 떡볶이를 만들어 줘요.
この店はその場でトッポッキを作ってくれます。

1072 증거 証拠 경찰이 결정적인 증거를 찾아냈어요.
警察が決定的な証拠を見つけ出しました。

1073 증명 証明 그 이론은 아직 증명이 안 됐어요.
その理論はまだ証明されていません。

1074 지구 地球 지구를 지키려고 쓰레기를 줄이고 있어요.
地球を守るためにごみを減らしています。

1075 지급 支給 이번 달 월급 지급이 조금 늦어졌어요.
今月の給料の支給が少し遅れました。

1076 지능 知能 돌고래는 지능이 아주 높아요.
イルカは知能がとても高いです。

1077 지도자 指導者 국민들은 새로운 지도자를 뽑았어요.
国民は新しい指導者を選びました。

1078 지름길 近道 지름길로 가면 금방 도착해요.
近道で行けばすぐ着きます。

1079 지불 支払い 요금 지불은 카드로도 할 수 있어요.
料金の支払いはカードでもできます。
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1080 지시 指示 팀장님의 지시에 따라 일을 처리했어요.
チーム長の指示に従って仕事を処理しました。

1081 지식 知識 이 일에는 전문 지식이 필요해요.
この仕事には専門知識が必要です。

1082 지식인 知識人 많은 지식인들이 그 정책을 비판했어요.
多くの知識人がその政策を批判しました。

1083 지옥 地獄 출근 시간 지하철은 정말 지옥 같아요.
通勤時間の地下鉄は本当に地獄のようです。

1084 지원 支援 정부가 대학생들에게 생활비 지원을 해요.
政府が大学生に生活費の支援をしています。

1085 지위 地位 그는 회사에서 지위가 꽤 높아요.
彼は会社でかなり地位が高いです。

1086 지적 指摘 실수를 해서 선생님께 지적을 받았어요.
ミスをして先生に指摘されました。

1087 지정 指定 이 기차는 모두 지정 좌석이에요.
この列車はすべて指定席です。

1088 지진 地震 어젯밤 남쪽 지역에 지진이 발생했어요.
昨夜、南部地域で地震が発生しました。

1089 지출 支出 이번 달은 지출이 너무 많았어요.
今月は支出が多すぎました。

1090 지폐 紙幣 지갑에 지폐가 몇 장 남아 있어요.
財布に紙幣が何枚か残っています。

1091 지하실 地下室 안 쓰는 물건은 지하실에 보관해요.
使わない物は地下室に保管しています。

1092 지혜 知恵 모두 지혜를 모아서 문제를 해결했어요.
みんなで知恵を出し合って問題を解決しました。

1093 직선 直線 자를 대고 직선을 그었어요.
定規を当てて直線を引きました。

1094 직후 直後 식사 직후에 운동하면 몸에 안 좋아요.
食事の直後に運動すると体に良くないです。

1095 진단 診断 일 년에 한 번 건강 진단을 받아요.
年に一度健康診断を受けます。

1096 진동 振動、マナーモード 수업 시간에는 휴대폰을 진동으로 해요.
授業中は携帯をマナーモードにします。

1097 진로 進路 졸업 전에 진로를 결정해야 해요.
卒業前に進路を決めなければなりません。

1098 진리 真理 그는 평생 진리를 찾으며 살았어요.
彼は一生真理を求めて生きました。

1099 진술 陳述、供述 경찰이 목격자의 진술을 들었어요.
警察が目撃者の供述を聞きました。
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1100 진실 真実 시간이 지나고 결국 진실이 밝혀졌어요.
時間が経って結局真実が明らかになりました。

1101 진출 進出 그 회사는 해외 진출을 준비하고 있어요.
その会社は海外進出を準備しています。

1102 질병 疾病、病気 손을 자주 씻으면 질병을 막을 수 있어요.
手をよく洗えば病気を防げます。

1103 질서 秩序 줄을 서서 질서를 지켜 주세요.
列に並んで秩序を守ってください。

1104 질투 嫉妬 친구가 상을 받아서 조금 질투가 났어요.
友達が賞をもらって少し嫉妬しました。

1105 짐승 獣 밤이 되면 산에서 짐승 소리가 들려요.
夜になると山から獣の声が聞こえます。

1106 짐작 推測、見当 그가 왜 화가 났는지 짐작이 가요.
彼がなぜ怒ったのか見当がつきます。

1107 집단 集団 개미는 집단을 이루어 살아요.
アリは集団を作って暮らします。

1108 짓 仕業、真似 다시는 그런 나쁜 짓을 하면 안 돼요.
二度とあんな悪いことをしてはいけません。

1109 짝수 偶数 짝수 번호를 받은 사람은 왼쪽에 서요.
偶数の番号をもらった人は左側に立ちます。

1110 짠맛 塩味、しょっぱさ 이 국은 짠맛이 너무 강해요.
このスープは塩味が強すぎます。

1111 쪽
依存名詞

切れ(切り分けた一片) 사과를 깎아서 두 쪽만 먹었어요.
りんごをむいて二切れだけ食べました。

1112 차도 車道 아이가 차도로 뛰어나가서 깜짝 놀랐어요.
子どもが車道に飛び出してびっくりしました。

1113 차별 差別 인종 차별은 반드시 없어져야 해요.
人種差別は必ずなくならなければなりません。

1114 차비 交通費、運賃 버스 차비가 또 올랐어요.
バス代がまた上がりました。

1115 차선 車線 차선을 바꿀 때는 깜빡이를 켜야 해요.
車線を変更するときはウインカーを出さなければなりません。

1116 차원 次元、レベル 그 선수의 실력은 정말 차원이 달라요.
その選手の実力は本当に次元が違います。

1117 차창 車窓 차창 밖으로 푸른 바다가 보여요.
車窓から青い海が見えます。

1118 착각 錯覚、勘違い 오늘이 토요일인 줄 착각했어요.
今日が土曜日だと勘違いしました。

1119 참석자 出席者 참석자 명단을 미리 확인해 주세요.
出席者名簿を事前に確認してください。
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1120 참여 参加、参与 이번 축제는 주민 참여가 많았어요.
今回のお祭りは住民の参加が多かったです。

1121 참조 参照 자세한 내용은 아래 사진을 참조해 주세요.
詳しい内容は下の写真を参照してください。

1122 창작 創作 그는 요즘 소설 창작에 몰두하고 있어요.
彼は最近小説の創作に没頭しています。

1123 창조 創造 새로운 문화의 창조는 젊은이들의 몫이에요.
新しい文化の創造は若者の役目です。

1124 채널 チャンネル 동생이 리모컨으로 채널을 계속 돌려요.
弟がリモコンでチャンネルをずっと変えています。

1125 채택 採択 제 의견이 회의에서 채택되었어요.
私の意見が会議で採択されました。

1126 책임 責任 이번 일은 제가 책임을 질게요.
今回のことは私が責任を取ります。

1127 책임감 責任感 그는 책임감이 강한 사람이에요.
彼は責任感の強い人です。

1128 책임자 責任者 문제가 생기면 책임자에게 연락하세요.
問題が起きたら責任者に連絡してください。

1129 챔피언 チャンピオン 그 선수가 결국 세계 챔피언이 됐어요.
その選手はついに世界チャンピオンになりました。

1130 처리 処理 그는 업무 처리가 아주 빨라요.
彼は業務処理がとても速いです。

1131 처벌 処罰 음주 운전을 하면 무거운 처벌을 받아요.
飲酒運転をすると重い処罰を受けます。

1132 천국 天国 이 놀이공원은 아이들에게 천국이에요.
この遊園地は子どもたちにとって天国です。

1133 천주교 カトリック 우리 가족은 모두 천주교를 믿어요.
うちの家族はみんなカトリックを信仰しています。

1134 철 分別、物心 아들이 군대에 다녀와서 철이 들었어요.
息子は軍隊から戻って分別がつきました。

1135 첨부 添付 신청서는 첨부 파일로 보내 주세요.
申込書は添付ファイルで送ってください。

1136 첫사랑 初恋 동창회에서 첫사랑을 다시 만났어요.
同窓会で初恋の人に再会しました。

1137 체계 体系、システム 이 회사는 업무 체계가 잘 잡혀 있어요.
この会社は業務の体系がしっかりしています。

1138 체면 体面、面子 사람들 앞에서 넘어져서 체면이 깎였어요.
人前で転んで面子が丸つぶれでした。

1139 체온 体温 열이 나는 것 같아서 체온을 쟀어요.
熱がありそうなので体温を測りました。
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1140 체조 体操 아침마다 가벼운 체조를 해요.
毎朝軽い体操をしています。

1141 체중 体重 요즘 운동으로 체중을 줄이고 있어요.
最近運動で体重を減らしています。

1142 초가을 初秋 초가을 날씨가 선선해서 좋아요.
初秋の天気は涼しくていいです。

1143 초겨울 初冬 초겨울 추위에 감기에 걸렸어요.
初冬の寒さで風邪をひきました。

1144 초기 初期 병은 초기에 치료하는 게 중요해요.
病気は初期に治療することが大事です。

1145 초반 序盤 경기 초반에 우리 팀이 골을 넣었어요.
試合の序盤にうちのチームがゴールを決めました。

1146 초보 初心者、初歩 저는 아직 운전 초보라서 긴장돼요.
私はまだ運転初心者なので緊張します。

1147 초보자 初心者 이 책은 초보자도 쉽게 읽을 수 있어요.
この本は初心者でも簡単に読めます。

1148 초봄 早春、春先 초봄이 되면 나무에 새싹이 나요.
春先になると木に新芽が出ます。

1149 초승달 三日月 서쪽 하늘에 초승달이 떴어요.
西の空に三日月が出ました。

1150 초여름 初夏 아직 초여름인데 벌써 너무 더워요.
まだ初夏なのにもうとても暑いです。

1151 초저녁 宵の口 피곤해서 초저녁부터 잠이 들었어요.
疲れていて宵の口から寝てしまいました。

1152 초점 焦点 오늘 회의의 초점은 비용 문제예요.
今日の会議の焦点は費用の問題です。

1153 초조 焦り 그는 초조한 표정으로 시계를 봤어요.
彼は焦った表情で時計を見ました。

1154 초청 招請、招待 내일 유명 작가의 초청 강연이 있어요.
明日有名作家の招待講演があります。

1155 초청장 招待状 회사 창립 기념식 초청장을 받았어요.
会社の創立記念式の招待状を受け取りました。

1156 총리 総理、首相 새 총리가 오늘 임명되었어요.
新しい首相が今日任命されました。

1157 최대 最大 이 엘리베이터는 최대 열 명이 탈 수 있어요.
このエレベーターは最大十人乗れます。

1158 최소 最小、最低 여기서 공항까지 최소 한 시간은 걸려요.
ここから空港まで最低一時間はかかります。

1159 최신 最新 이 휴대폰은 최신 기술로 만들었어요.
この携帯は最新技術で作られました。
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1160 최종 最終 최종 결과는 다음 주에 나와요.
最終結果は来週出ます。

1161 최초 最初 그가 그 섬을 최초로 발견했어요.
彼がその島を最初に発見しました。

1162 추가 追加 음료를 하나 추가로 주문했어요.
飲み物を一つ追加で注文しました。

1163 추위 寒さ 저는 추위를 많이 타요.
私はとても寒がりです。

1164 추진 推進 새 사업 추진이 잠시 멈췄어요.
新事業の推進が一時止まりました。

1165 추천서 推薦状 교수님께 추천서를 부탁드렸어요.
教授に推薦状をお願いしました。

1166 축소 縮小 올해는 예산 축소로 행사가 작아졌어요.
今年は予算縮小でイベントが小さくなりました。

1167 출근길 通勤途中 출근길에 비가 와서 길이 많이 막혔어요.
通勤途中に雨が降って道がひどく混みました。

1168 출산 出産 언니의 출산 예정일이 다음 달이에요.
姉の出産予定日は来月です。

1169 출신 出身 저는 부산 출신이에요.
私は釜山出身です。

1170 출연 出演 그 배우가 새 드라마 출연을 결정했어요.
その俳優が新しいドラマへの出演を決めました。

1171 출판 出版 제 첫 책이 드디어 출판되었어요.
私の初めての本がついに出版されました。

1172 출현 出現 인터넷의 출현으로 생활이 많이 바뀌었어요.
インターネットの出現で生活が大きく変わりました。

1173 충격 衝撃、ショック 그 소식을 듣고 큰 충격을 받았어요.
その知らせを聞いて大きなショックを受けました。

1174 충고 忠告 선배의 충고를 듣고 생각을 바꿨어요.
先輩の忠告を聞いて考えを変えました。

1175 충돌 衝突 교차로에서 자동차 충돌 사고가 났어요.
交差点で自動車の衝突事故が起きました。

1176 취업 就職 요즘 취업 준비 때문에 바빠요.
最近就職の準備で忙しいです。

1177 취재 取材 기자들이 사고 현장을 취재하고 있어요.
記者たちが事故現場を取材しています。

1178 측
依存名詞

側 학교 측은 아직 아무 답변이 없어요.
学校側はまだ何の回答もありません。

1179 측면 側面 건물 오른쪽 측면에 입구가 있어요.
建物の右側面に入口があります。
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1180 친아들 実の息子 그는 조카를 친아들처럼 키웠어요.
彼は甥を実の息子のように育てました。

1181 친아버지 実の父 그는 이십 년 만에 친아버지를 만났어요.
彼は二十年ぶりに実の父に会いました。

1182 친어머니 実の母 그녀는 시어머니를 친어머니처럼 모셔요.
彼女は姑を実の母のように大切にしています。

1183 친언니 実の姉 저는 친언니와 얼굴이 많이 닮았어요.
私は実の姉と顔がよく似ています。

1184 친오빠 実の兄 저는 지금 친오빠와 같이 살아요.
私は今実の兄と一緒に暮らしています。

1185 친정 (既婚女性の)実家 명절에 남편과 친정에 다녀왔어요.
お盆に夫と実家に行ってきました。

1186 침 唾、つば 길에 침을 뱉으면 안 돼요.
道に唾を吐いてはいけません。

1187 침묵 沈黙 한참 동안 둘 사이에 침묵이 흘렀어요.
しばらくの間二人の間に沈黙が流れました。

1188 캠페인 キャンペーン 학생들이 환경 보호 캠페인을 벌였어요.
学生たちが環境保護キャンペーンを行いました。

1189 커트 カット 여름이라서 짧은 커트 머리로 잘랐어요.
夏なのでショートカットにしました。

1190 콩나물 豆もやし 엄마가 콩나물을 맛있게 무쳐 주셨어요.
母が豆もやしをおいしく和えてくれました。

1191 크림 クリーム 저는 토마토보다 크림 파스타가 좋아요.
私はトマトよりクリームパスタが好きです。

1192 큰돈 大金 몇 년 동안 일해서 큰돈을 모았어요.
数年間働いて大金を貯めました。

1193 큰딸 長女 큰딸이 올해 대학에 들어갔어요.
長女が今年大学に入りました。

1194 큰아들 長男 큰아들은 지금 군대에 있어요.
長男は今、軍隊にいます。

1195 큰일 大きな行事（冠婚葬祭など） 집안에 큰일이 있어서 바빴어요.
家で大きな行事があって忙しかったです。

1196 큰집 本家 명절마다 큰집에 가요.
祝日のたびに本家に行きます。

1197 키 鍵、キー 차 키를 집에 두고 왔어요.
車のキーを家に置いてきました。

1198 타인 他人 타인의 입장에서 생각해 보세요.
他人の立場で考えてみてください。

1199 탄생 誕生 아이의 탄생을 온 가족이 기뻐했어요.
子どもの誕生を家族みんなが喜びました。
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1200 탈출 脱出 불이 나자 비상구로 탈출했어요.
火事が起きると非常口から脱出しました。

1201 탑 塔 절 마당에 오래된 돌탑이 있어요.
お寺の庭に古い石塔があります。

1202 태양 太陽 바다 위로 태양이 떠올랐어요.
海の上に太陽が昇りました。

1203 탤런트 （テレビ）タレント、俳優 그 탤런트는 요즘 인기가 많아요.
あのタレントは最近とても人気があります。

1204 터널 トンネル 기차가 긴 터널을 지나갔어요.
電車が長いトンネルを通り過ぎました。

1205 턱 あご 생각할 때 턱을 만지는 버릇이 있어요.
考えるときにあごを触る癖があります。

1206 테스트 テスト 입사 전에 영어 테스트를 받았어요.
入社前に英語のテストを受けました。

1207 토의 討議、話し合い 수업 시간에 환경 문제로 토의를 했어요.
授業で環境問題について討議しました。

1208 통계 統計 통계에 따르면 인구가 줄고 있어요.
統計によると人口が減っています。

1209 통과 通過 국경 통과에 한 시간이 걸렸어요.
国境の通過に一時間かかりました。

1210 통증 痛み 어제부터 허리에 통증이 있어요.
昨日から腰に痛みがあります。

1211 통행 通行 공사 때문에 차량 통행이 금지됐어요.
工事のため車両の通行が禁止されました。

1212 퇴직 退職 아버지는 작년에 퇴직하셨어요.
父は去年退職しました。

1213 투자 投資 건강을 위해 운동에 시간을 투자해요.
健康のために運動に時間を投資しています。

1214 투표 投票 반장을 뽑으려고 투표를 했어요.
学級委員長を選ぶために投票しました。

1215 특수 特殊 이 옷은 특수 소재로 만들었어요.
この服は特殊な素材で作られています。

1216 특정 特定 특정 음식에 알레르기가 있어요.
特定の食べ物にアレルギーがあります。

1217 틈 すき間 창문 틈으로 찬 바람이 들어와요.
窓のすき間から冷たい風が入ってきます。

1218 파괴 破壊 전쟁으로 많은 건물이 파괴됐어요.
戦争で多くの建物が破壊されました。

1219 파트너 パートナー 춤을 같이 출 파트너를 구하고 있어요.
一緒に踊るパートナーを探しています。
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1220 판단 判断 그때는 판단이 잘 서지 않았어요.
そのときはうまく判断がつきませんでした。

1221 판매자 販売者 판매자에게 배송 날짜를 물어봤어요.
販売者に配送日を尋ねました。

1222 판사 裁判官 판사가 최종 판결을 내렸어요.
裁判官が最終判決を下しました。

1223 팔꿈치 ひじ 넘어져서 팔꿈치를 다쳤어요.
転んでひじをけがしました。

1224 패스트푸드 ファストフード 바쁠 때는 패스트푸드를 자주 먹어요.
忙しいときはよくファストフードを食べます。

1225 팬 ファン 저는 그 가수의 오랜 팬이에요.
私はあの歌手の長年のファンです。

1226 편견 偏見 외모로 사람을 판단하는 건 편견이에요.
外見で人を判断するのは偏見です。

1227 편의 便宜 사장님이 제 편의를 많이 봐주셨어요.
社長が私の便宜をたくさん図ってくれました。

1228 평 評判、評価 그 식당은 손님들 평이 좋아요.
あの食堂はお客さんの評判がいいです。

1229 평균 平均 이번 시험 평균 점수가 높아요.
今回の試験の平均点が高いです。

1230 평등 平等 모든 사람은 법 앞에서 평등해요.
すべての人は法の前で平等です。

1231 평상시 普段 오늘은 평상시보다 일찍 일어났어요.
今日は普段より早く起きました。

1232 평생 一生、生涯 그날을 평생 잊지 못할 거예요.
あの日を一生忘れられないでしょう。

1233 평화 平和 모두가 세계 평화를 바라고 있어요.
みんなが世界平和を願っています。

1234 폐지 廃止 그 프로그램이 폐지돼서 아쉬워요.
その番組が廃止されて残念です。

1235 포장지 包装紙 예쁜 포장지로 선물을 쌌어요.
きれいな包装紙でプレゼントを包みました。

1236 폭력 暴力 어떤 경우에도 폭력은 안 돼요.
どんな場合でも暴力はだめです。

1237 폭발 爆発 참았던 감정이 결국 폭발했어요.
我慢していた感情がついに爆発しました。

1238 폭설 大雪 폭설 때문에 길이 막혔어요.
大雪のせいで道が塞がりました。

1239 폭우 豪雨 어젯밤 폭우로 강물이 불었어요.
昨夜の豪雨で川の水が増えました。
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1240 표면 表面 이 돌은 표면이 거칠어요.
この石は表面がざらざらしています。

1241 표준 標準 한국 표준 시간은 일본과 같아요.
韓国の標準時間は日本と同じです。

1242 표준어 標準語 뉴스에서는 표준어를 사용해요.
ニュースでは標準語を使います。

1243 표지 表紙 이 책은 표지가 정말 예뻐요.
この本は表紙が本当にきれいです。

1244 풀 草 봄이 되니 마당에 풀이 자라요.
春になって庭に草が生えてきました。

1245 품 （服の）身幅 이 재킷은 품이 좀 커요.
このジャケットは身幅が少し大きいです。

1246 풍속 風俗、風習 설날에는 여러 가지 풍속이 있어요.
旧正月にはいろいろな風習があります。

1247 프로 プロ 주말마다 프로 야구 경기를 봐요.
週末ごとにプロ野球の試合を見ます。

1248 필기 筆記、ノートを取ること 수업 시간에 열심히 필기를 했어요.
授業中に一生懸命ノートを取りました。

1249 필수 必須 이 과목은 졸업 필수 과목이에요.
この科目は卒業必須科目です。

1250 필수품 必需品 여행 필수품을 가방에 챙겼어요.
旅行の必需品をかばんに詰めました。

1251 필요성 必要性 외국어 공부의 필요성을 느꼈어요.
外国語の勉強の必要性を感じました。

1252 핑계 言い訳、口実 그는 늘 바쁘다는 핑계를 대요.
彼はいつも忙しいと言い訳をします。

1253 하 下 이번 평가에서 하를 받았어요.
今回の評価で下をもらいました。

1254 하느님 神様 할머니는 매일 하느님께 기도하세요.
祖母は毎日神様に祈っています。

1255 학력 学歴 이 회사는 학력보다 능력을 봐요.
この会社は学歴より能力を見ます。

1256 학문 学問 그는 평생 학문에 힘썼어요.
彼は生涯学問に励みました。

1257 학부모 （生徒の）保護者 다음 주에 학부모 회의가 있어요.
来週、保護者会があります。

1258 학비 学費 아르바이트를 해서 학비를 냈어요.
アルバイトをして学費を払いました。

1259 학용품 学用品 새 학기 학용품을 미리 샀어요.
新学期の学用品を前もって買いました。
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1260 한 恨（ハン）、晴らせない無念 그 일은 평생의 한으로 남았어요.
そのことは一生の心残りとなりました。

1261 한 限り 아이들 욕심은 한이 없어요.
子どもの欲には限りがありません。

1262 한가운데 真ん中 방 한가운데에 탁자를 놓았어요.
部屋の真ん中にテーブルを置きました。

1263 한겨울 真冬 한겨울에도 찬물로 샤워해요.
真冬でも冷たい水でシャワーを浴びます。

1264 한계 限界 오래 달리니 체력의 한계를 느꼈어요.
長く走ったら体力の限界を感じました。

1265 한낮 真昼 한낮에는 밖에 나가지 마세요.
真昼には外に出ないでください。

1266 한눈 一目 오랜만에 만난 친구를 한눈에 알아봤어요.
久しぶりに会った友達を一目で分かりました。

1267 한마디 一言 그는 한마디도 하지 않았어요.
彼は一言も言いませんでした。

1268 한밤중 真夜中 한밤중에 전화가 와서 깼어요.
真夜中に電話が来て目が覚めました。

1269 한순간 一瞬 노력이 한순간에 사라졌어요.
努力が一瞬で消えました。

1270 한여름 真夏 한여름에는 에어컨 없이 못 살아요.
真夏はエアコンなしでは暮らせません。

1271 한편 味方、同じ側 형과 저는 한편이 되어 게임을 했어요.
兄と私は同じチームになってゲームをしました。

1272 할부 分割払い 노트북을 열두 달 할부로 샀어요.
ノートパソコンを十二か月の分割払いで買いました。

1273 합격자 合格者 내일 합격자를 발표한대요.
明日合格者を発表するそうです。

1274 합의 合意 두 회사가 마침내 합의를 봤어요.
二つの会社がついに合意に達しました。

1275 항의 抗議 소음 때문에 항의 전화가 왔어요.
騒音のせいで抗議の電話が来ました。

1276 해 害 남에게 해를 끼치면 안 돼요.
他人に害を与えてはいけません。

1277 해결책 解決策 회의에서 좋은 해결책을 찾았어요.
会議でいい解決策を見つけました。

1278 해당 該当 해당 부서에 직접 문의하세요.
該当部署に直接お問い合わせください。

1279 해방 解放 시험이 끝나서 해방된 기분이에요.
試験が終わって解放された気分です。
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1280 해석 解釈、訳 이 영어 문장은 해석이 어려워요.
この英文は訳すのが難しいです。

1281 해설 解説 문제를 풀고 정답 해설을 읽었어요.
問題を解いて正解の解説を読みました。

1282 해소 解消 운동은 스트레스 해소에 좋아요.
運動はストレス解消にいいです。

1283 해안 海岸 해안을 따라 자전거를 탔어요.
海岸に沿って自転車に乗りました。

1284 핵심 核心 발표의 핵심을 먼저 말하세요.
発表の核心を先に言ってください。

1285 햇살 日差し 창문으로 따뜻한 햇살이 들어와요.
窓から暖かい日差しが入ってきます。

1286 행사 行使 투표는 국민의 권리 행사예요.
投票は国民の権利の行使です。

1287 행위 行為 길에 쓰레기를 버리는 건 불법 행위예요.
道にごみを捨てるのは違法行為です。

1288 행정 行政 그는 구청에서 행정 업무를 맡고 있어요.
彼は区役所で行政業務を担当しています。

1289 향 香 제사 때 향을 피웠어요.
法事のときにお香をたきました。

1290 향기 香り 이 꽃은 향기가 정말 좋아요.
この花は香りが本当にいいです。

1291 향상 向上 꾸준히 연습해서 실력이 향상됐어요.
こつこつ練習して実力が向上しました。

1292 허가 許可 공원에서 촬영하려면 허가가 필요해요.
公園で撮影するには許可が必要です。

1293 허용 許容 이 식당은 반려동물 출입을 허용해요.
この食堂はペットの入店を許可しています。

1294 현대인 現代人 현대인은 스트레스를 많이 받아요.
現代人はストレスをたくさん受けています。

1295 현상 現象 요즘 열대야 현상이 계속되고 있어요.
最近、熱帯夜の現象が続いています。

1296 현실 現実 꿈과 현실은 많이 달라요.
夢と現実は大きく違います。

1297 현장 現場 기자가 사고 현장에 도착했어요.
記者が事故現場に到着しました。

1298 협력 協力 두 나라가 경제 협력을 약속했어요.
両国が経済協力を約束しました。

1299 협조 協力 여러분의 협조에 감사드려요.
皆さんのご協力に感謝します。

Korean Grammar Map · koreangrammarmap.com 94 / 112



No. 単語 意味 例文

1300 형님 お兄さん、兄上 명절에 형님께 먼저 인사드렸어요.
祝日にお兄さんに先にあいさつしました。

1301 형성 形成 어릴 때 가치관 형성이 중요해요.
幼いときの価値観の形成が大切です。

1302 형식 形式 보고서는 정해진 형식에 맞춰 쓰세요.
報告書は決められた形式に合わせて書いてください。

1303 형편 状況、事情 요즘 회사 형편이 좋지 않아요.
最近、会社の状況がよくありません。

1304 혜택 恩恵、特典 회원이 되면 할인 혜택이 있어요.
会員になると割引特典があります。

1305 호감 好感 처음 만났을 때부터 그 사람에게 호감을 느꼈어요.
初めて会ったときからその人に好感を持ちました。

1306 호기심 好奇心 우리 아이는 호기심이 아주 강해요.
うちの子は好奇心がとても強いです。

1307 호주머니 ポケット 열쇠를 호주머니에 넣었어요.
鍵をポケットに入れました。

1308 호흡 呼吸 긴장될 때는 호흡을 천천히 해요.
緊張するときはゆっくり呼吸します。

1309 홀수 奇数 홀수 번호 학생은 앞으로 나오세요.
奇数番号の学生は前に出てください。

1310 홍보 広報、宣伝 신제품 홍보를 위해 행사를 열었어요.
新製品の宣伝のためにイベントを開きました。

1311 홍수 洪水 홍수가 나서 마을이 물에 잠겼어요.
洪水が起きて村が水につかりました。

1312 화장지 トイレットペーパー、ティッ
シュ

화장지로 식탁을 닦았어요.
ティッシュでテーブルを拭きました。

1313 화제 話題 분위기가 어색해서 화제를 바꿨어요.
雰囲気が気まずくて話題を変えました。

1314 확대 拡大 사진을 확대해서 봤어요.
写真を拡大して見ました。

1315 확보 確保 공연 표를 미리 확보했어요.
公演のチケットを前もって確保しました。

1316 확산 拡散 감기 확산을 막으려면 손을 씻으세요.
風邪の拡散を防ぐには手を洗ってください。

1317 확신 確信 합격할 거라는 확신이 들어요.
合格するという確信があります。

1318 확장 拡張 도로 확장 공사로 길이 막혀요.
道路の拡張工事で道が混んでいます。

1319 환경 環境 우리는 자연 환경을 보호해야 해요.
私たちは自然環境を守らなければなりません。
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1320 환상 幻想 결혼에 대한 환상이 깨졌어요.
結婚に対する幻想が壊れました。

1321 활기 活気 아침 시장은 활기가 넘쳐요.
朝の市場は活気にあふれています。

1322 활용 活用 좁은 방은 공간 활용이 중요해요.
狭い部屋は空間の活用が大切です。

1323 회담 会談 두 나라 정상이 회담을 열었어요.
両国の首脳が会談を開きました。

1324 회복 回復 푹 쉬었더니 피로가 회복됐어요.
ぐっすり休んだら疲れが回復しました。

1325 회화 会話 주말마다 영어 회화 학원에 다녀요.
週末ごとに英会話教室に通っています。

1326 효도 親孝行 부모님께 효도 여행을 보내 드렸어요.
両親に親孝行の旅行をプレゼントしました。

1327 효자 親孝行な息子 그 집 아들은 소문난 효자예요.
あの家の息子は評判の親孝行です。

1328 후보 候補 이번 선거에 후보가 세 명 나왔어요.
今回の選挙に候補が三人出ました。

1329 훈련 訓練 선수들이 매일 힘든 훈련을 해요.
選手たちは毎日厳しい訓練をしています。

1330 휴양지 保養地、リゾート 여름휴가 때 남쪽 휴양지로 떠나요.
夏休みに南の保養地へ出かけます。

1331 흉내 まね 아이가 강아지 흉내를 냈어요.
子どもが子犬のまねをしました。

1332 흐름 流れ 강물의 흐름이 아주 빨라요.
川の流れがとても速いです。

1333 흑백 白黒 할아버지 앨범에는 흑백 사진이 많아요.
祖父のアルバムには白黒写真が多いです。

1334 흔적 痕跡、跡 범인은 아무 흔적도 남기지 않았어요.
犯人は何の痕跡も残しませんでした。

1335 흙 土 화분에 흙을 담고 씨를 심었어요.
植木鉢に土を入れて種をまきました。

1336 흡수 吸収 이 수건은 물 흡수가 잘돼요.
このタオルは水の吸収がいいです。

1337 흥미 興味 요즘 역사에 흥미가 생겼어요.
最近、歴史に興味がわきました。

1338 흥분 興奮 흥분을 가라앉히고 천천히 말하세요.
興奮を静めてゆっくり話してください。
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1 가만 じっと、そのまま 그 일은 그냥 가만 놔두세요.
そのことはそのままにしておいてください。

2 가만히 じっと、そっと 아기가 자니까 가만히 두세요.
赤ちゃんが寝ているのでそっとしておいてください。

3 간신히 やっと、かろうじて 막차를 간신히 탔어요.
終電にかろうじて乗れました。

4 간혹 時々、たまに 간혹 이런 실수가 생기기도 해요.
たまにこんなミスが起きることもあります。

5 갈수록 ますます、日増しに 한국어 공부가 갈수록 재미있어요.
韓国語の勉強がますます楽しくなります。

6 감히 あえて、恐れ多くも 누가 감히 선생님께 대들었어요?
誰があえて先生に口答えしたんですか。

7 게다가 その上、しかも 날씨가 춥고 게다가 바람도 불어요.
寒いし、その上風も吹いています。

8 결코 決して 이 일은 결코 어렵지 않아요.
この仕事は決して難しくありません。

9 곧바로 すぐに、直ちに 문제가 생기면 곧바로 연락하세요.
問題が起きたらすぐに連絡してください。

10 곧잘 なかなか上手に 동생이 피아노를 곧잘 쳐요.
弟はピアノをなかなか上手に弾きます。

11 과연 さすが、やはり 과연 소문대로 경치가 대단해요.
さすが噂どおり景色が素晴らしいです。

12 괜히 余計に、わけもなく 괜히 그 이야기를 해서 후회돼요.
余計にその話をしてしまって後悔しています。

13 굳이 あえて、わざわざ 굳이 그 이야기를 할 필요는 없어요.
あえてその話をする必要はありません。

14 그나마 それでも、せめて 비가 왔지만 그나마 바람은 없었어요.
雨が降りましたが、せめて風はありませんでした。

15 그다지 それほど 오늘은 그다지 춥지 않아요.
今日はそれほど寒くありません。

16 그럭저럭 なんとか 월급으로 그럭저럭 생활하고 있어요.
給料でなんとか生活しています。

17 그런대로 まあまあ、それなりに 음식 맛은 그런대로 괜찮았어요.
料理の味はそれなりに良かったです。

18 그리 そちらへ 저도 곧 그리 갈게요.
私もすぐそちらへ行きます。

19 그만큼 それだけ、その分 그만큼 노력했으니 좋은 결과가 있을 거예요.
それだけ努力したから、いい結果が出るでしょう。
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20 그야말로 まさに 그 공연은 그야말로 최고였어요.
その公演はまさに最高でした。

21 그제야 そこでやっと 설명을 듣고 그제야 이해했어요.
説明を聞いてやっと理解しました。

22 그토록 あれほど 그토록 아름다운 바다는 처음 봤어요.
あれほど美しい海は初めて見ました。

23 극히 極めて 이런 경우는 극히 드물어요.
このようなケースは極めてまれです。

24 급격히 急激に 날씨가 급격히 추워졌어요.
天気が急激に寒くなりました。

25 급속히 急速に 인터넷이 급속히 발전했어요.
インターネットが急速に発展しました。

26 급히 急いで 늦어서 밥을 급히 먹었어요.
遅れたのでご飯を急いで食べました。

27 꼭 ぎゅっと、しっかり 버튼을 꼭 누르고 기다리세요.
ボタンをぎゅっと押して待ってください。

28 꼼꼼히 念入りに 계약서를 꼼꼼히 읽어 보세요.
契約書を念入りに読んでください。

29 끊임없이 絶えず 그녀는 끊임없이 노력했어요.
彼女は絶えず努力しました。

30 끝없이 果てしなく 끝없이 이어진 바다를 바라봤어요.
果てしなく続く海を眺めました。

31 나란히 並んで 두 사람이 나란히 걸어가요.
二人が並んで歩いています。

32 너무나 あまりにも、とても 다시 만나서 너무나 기뻐요.
また会えてとても嬉しいです。

33 다만 ただ 저는 다만 사실을 말했을 뿐이에요.
私はただ事実を言っただけです。

34 다소 多少、やや 이 속도는 다소 빠른 편이에요.
この速度はやや速い方です。

35 단순히 単純に 단순히 생각하면 쉬운 문제예요.
単純に考えれば簡単な問題です。

36 단지 ただ、単に 단지 얼굴을 보고 싶어서 왔어요.
ただ顔が見たくて来ました。

37 달리 異なって、違って 안경을 쓰니까 달리 보여요.
眼鏡をかけると違って見えます。

38 당분간 当分の間、しばらく 다리를 다쳐서 당분간 쉬어야 해요.
足をけがしたので当分休まなければなりません。

39 대강 大まかに、ざっと 회의 내용을 대강 정리해 두었어요.
会議の内容をざっとまとめておきました。
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40 대개 大概、たいてい 주말에는 대개 집에서 쉬어요.
週末はたいてい家で休みます。

41 대단히 大変、非常に 이번 공연은 대단히 인상적이었어요.
今回の公演は非常に印象的でした。

42 대략 大略、おおよそ 여기까지 대략 삼십 분 걸려요.
ここまでおおよそ三十分かかります。

43 대충 ざっと、いい加減に 시간이 없어서 신문을 대충 읽었어요.
時間がなくて新聞をざっと読みました。

44 더구나 そのうえ、しかも 비가 오고 더구나 바람도 불어요.
雨が降り、そのうえ風も吹いています。

45 더욱더 より一層、ますます 시험이 가까워져서 더욱더 열심히 해요.
試験が近づいてより一層頑張っています。

46 더욱이 さらに、その上 그는 친절하고 더욱이 성실해요.
彼は親切で、その上まじめです。

47 도대체 いったい 도대체 무슨 일이 있었어요?
いったい何があったんですか。

48 도로 元へ、元通りに 지갑을 두고 와서 도로 집에 갔어요.
財布を忘れて家に引き返しました。

49 도리어 かえって、むしろ 도와주려다가 도리어 일을 망쳤어요.
手伝おうとしてかえって台無しにしました。

50 도무지 全然、さっぱり 그 사람 마음을 도무지 모르겠어요.
あの人の気持ちがさっぱり分かりません。

51 도저히 到底、どうしても 너무 매워서 도저히 못 먹겠어요.
辛すぎて到底食べられません。

52 되게 すごく、めっちゃ 이 가방 되게 예쁘네요.
このかばん、すごくかわいいですね。

53 되도록 なるべく、できるだけ 되도록 일찍 오세요.
なるべく早く来てください。

54 때로 時に、時々 때로는 혼자 있는 시간이 필요해요.
時には一人の時間が必要です。

55 또다시 またもや、再び 같은 실수를 또다시 했어요.
同じミスをまたもやしました。

56 뜻대로 思い通りに 인생이 늘 뜻대로 되지는 않아요.
人生はいつも思い通りにはいきません。

57 뜻밖에 意外に、思いがけず 길에서 뜻밖에 옛 친구를 만났어요.
道で思いがけず昔の友達に会いました。

58 마구 むやみに、めちゃくちゃに 화가 나서 마구 소리를 질렀어요.
腹が立ってむやみに大声を出しました。

59 마냥 ひたすら、いつまでも 연락을 마냥 기다릴 수는 없어요.
連絡をいつまでも待つわけにはいきません。
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60 마땅히 当然 약속은 마땅히 지켜야 해요.
約束は当然守るべきです。

61 마음껏 思う存分 방학에는 마음껏 놀고 싶어요.
休みには思う存分遊びたいです。

62 마주 向かい合って 우리는 식탁에 마주 앉았어요.
私たちはテーブルに向かい合って座りました。

63 마치 まるで 아기가 마치 천사 같아요.
赤ちゃんがまるで天使のようです。

64 마침내 ついに 마침내 시험에 합격했어요.
ついに試験に合格しました。

65 막상 いざ、実際に 막상 떠나려니까 아쉬워요.
いざ出発しようとすると名残惜しいです。

66 말끔히 きれいに、すっきり 창문을 말끔히 닦았어요.
窓をきれいに拭きました。

67 말없이 黙って 그는 말없이 창밖만 바라봤어요.
彼は黙って窓の外ばかり見ていました。

68 맘껏 思い切り、存分に 주말에는 공원에서 맘껏 뛰어놀았어요.
週末は公園で思い切り遊びました。

69 맘대로 好きなように、勝手に 좋아하는 걸로 맘대로 고르세요.
好きなものを自由に選んでください。

70 매번 毎回 그 친구는 약속에 매번 늦어요.
その友達は約束に毎回遅れます。

71 멋대로 勝手に、好き勝手に 남의 물건을 멋대로 쓰면 안 돼요.
人の物を勝手に使ってはいけません。

72 멍멍 ワンワン 밤에 옆집 개가 멍멍 짖었어요.
夜、隣の犬がワンワン吠えました。

73 모처럼 久しぶりに、せっかく 모처럼 가족과 함께 외식했어요.
久しぶりに家族と外食しました。

74 몹시 ひどく、非常に 오늘 아침은 몹시 추웠어요.
今朝はひどく寒かったです。

75 몽땅 全部、根こそぎ 용돈을 하루 만에 몽땅 써 버렸어요.
お小遣いを一日で全部使ってしまいました。

76 무려 なんと、実に 그 책을 무려 다섯 번이나 읽었어요.
その本をなんと五回も読みました。

77 무사히 無事に 여행에서 무사히 돌아왔어요.
旅行から無事に帰ってきました。

78 묵묵히 黙々と 그는 불평 없이 묵묵히 일했어요.
彼は文句を言わず黙々と働きました。

79 문득 ふと 길을 걷다가 문득 고향이 생각났어요.
道を歩いていてふと故郷を思い出しました。
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80 미처 まだ、そこまでは（〜ない） 바빠서 미처 연락을 못 했어요.
忙しくて連絡まで手が回りませんでした。

81 바싹 ぴったり、ぐっと 추워서 친구 옆에 바싹 붙어 앉았어요.
寒くて友達の横にぴったりくっついて座りました。

82 반짝반짝 きらきら、ぴかぴか 새 구두가 반짝반짝 빛나요.
新しい靴がぴかぴか光っています。

83 벌떡 がばっと、さっと 알람 소리에 벌떡 일어났어요.
アラームの音にがばっと起き上がりました。

84 부지런히 せっせと、まめに 농부들이 아침부터 부지런히 일해요.
農家の人たちが朝からせっせと働いています。

85 분명 確かに、きっと 분명 여기에 열쇠를 두었어요.
確かにここに鍵を置きました。

86 비교적 比較的 오늘은 비교적 따뜻한 편이에요.
今日は比較的暖かいほうです。

87 비로소 ようやく、初めて 부모가 되고 비로소 그 마음을 알았어요.
親になって初めてその気持ちがわかりました。

88 비록 たとえ、たとい 비록 작은 집이지만 정말 편해요.
小さな家ではありますが、本当に快適です。

89 빠짐없이 漏れなく 학생들이 빠짐없이 출석했어요.
学生たちが漏れなく出席しました。

90 상관없이 関係なく 나이에 상관없이 누구나 참가할 수 있어요.
年齢に関係なく誰でも参加できます。

91 상당히 相当、かなり 그녀는 한국어를 상당히 잘해요.
彼女は韓国語がかなり上手です。

92 새삼 改めて、今さら 부모님의 사랑을 새삼 느꼈어요.
両親の愛を改めて感じました。

93 서서히 徐々に 해가 서서히 지고 있어요.
日が徐々に沈んでいます。

94 설마 まさか 설마 그 사람이 거짓말을 했을까요?
まさかあの人がうそをついたのでしょうか。

95 소중히 大切に 할머니가 주신 반지를 소중히 간직해요.
祖母がくれた指輪を大切にしています。

96 솔직히 正直に 솔직히 말하면 그 영화는 재미없었어요.
正直に言うと、その映画は面白くなかったです。

97 수시로 随時 창문을 수시로 열어 환기를 해요.
窓を随時開けて換気します。

98 수없이 数えきれないほど 같은 실수를 수없이 반복했어요.
同じミスを数えきれないほど繰り返しました。

99 슬쩍 さりげなく、こっそり 친구에게 시험 결과를 슬쩍 물어봤어요.
友達に試験の結果をさりげなく聞いてみました。
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100 실은 実は 실은 저도 그 일을 몰랐어요.
実は私もそのことを知りませんでした。

101 실제 実際 실제 만나 보니 사진보다 더 멋있었어요.
実際に会ってみたら写真よりかっこよかったです。

102 심지어 さらには、その上 그는 너무 바빠서 심지어 밥도 굶었어요.
彼はとても忙しくて、ご飯さえ抜きました。

103 썩 あまり(〜ない)、とても 저는 노래를 썩 잘하지는 못해요.
私は歌があまり上手ではありません。

104 쓸데없이 無駄に、余計に 쓸데없이 밤늦게까지 휴대폰을 봤어요.
無駄に夜遅くまで携帯を見てしまいました。

105 아마도 たぶん、おそらく 아마도 내일은 비가 올 거예요.
たぶん明日は雨が降るでしょう。

106 아무래도 どうも、どう考えても 아무래도 길을 잘못 든 것 같아요.
どうも道を間違えたようです。

107 아무튼 とにかく 아무튼 내일 다시 이야기해요.
とにかく明日また話しましょう。

108 아예 最初から、全く 그는 술을 아예 마시지 않아요.
彼はお酒を全く飲みません。

109 아울러 併せて 그녀는 실력과 아울러 인성도 좋아요.
彼女は実力と併せて人柄も良いです。

110 앞서 先に 형이 저보다 앞서 도착했어요.
兄が私より先に到着しました。

111 야옹 ニャー 고양이가 야옹 하고 울었어요.
猫がニャーと鳴きました。

112 어느덧 いつの間にか 어느덧 한 해가 다 지나갔어요.
いつの間にか一年が過ぎました。

113 어쨌든 とにかく 어쨌든 오늘 안에 끝내야 해요.
とにかく今日中に終わらせなければなりません。

114 어쩌다 たまたま 어쩌다 길에서 옛 친구를 만났어요.
たまたま道で昔の友達に会いました。

115 어쩌면 もしかしたら 어쩌면 내일 눈이 올지도 몰라요.
もしかしたら明日雪が降るかもしれません。

116 어쩐지 なんとなく、道理で 아침부터 어쩐지 머리가 아팠어요.
朝からなんとなく頭が痛かったです。

117 어찌나 あまりにも 어찌나 더운지 땀이 계속 났어요.
あまりにも暑くて汗が止まりませんでした。

118 어차피 どうせ 어차피 늦었으니 천천히 가요.
どうせ遅れたのだから、ゆっくり行きましょう。

119 억지로 無理やり 기분이 나빴지만 억지로 웃었어요.
気分が悪かったけれど無理やり笑いました。
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120 언젠가 いつか 언젠가 꼭 세계 여행을 하고 싶어요.
いつか必ず世界旅行をしたいです。

121 여간 並大抵(〜ではない) 이 일은 여간 어려운 게 아니에요.
この仕事は並大抵の難しさではありません。

122 여전히 相変わらず 할머니는 여전히 건강하세요.
祖母は相変わらず元気です。

123 오래도록 いつまでも、長い間 이 선물을 오래도록 간직할게요.
このプレゼントをいつまでも大切にします。

124 오로지 ひたすら、もっぱら 시험 전에는 오로지 공부만 했어요.
試験の前はひたすら勉強ばかりしました。

125 오직 ただ、ひたすら 그는 오직 가족만 생각하며 일했어요.
彼はただ家族のことだけを考えて働きました。

126 오히려 むしろ、かえって 잘못한 사람이 오히려 화를 냈어요.
悪いことをした人がかえって怒りました。

127 온종일 一日中 어제는 온종일 집에서 쉬었어요.
昨日は一日中家で休みました。

128 온통 すっかり、一面 머릿속이 온통 그 사람 생각뿐이에요.
頭の中がすっかりあの人のことでいっぱいです。

129 왠지 なぜか 오늘은 왠지 기분이 좋아요.
今日はなぜか気分がいいです。

130 워낙 あまりにも、もともと 그 가방은 워낙 비싸서 못 샀어요.
そのかばんはあまりにも高くて買えませんでした。

131 유난히 ひときわ、やけに 오늘은 하늘이 유난히 맑아요.
今日は空がひときわ澄んでいます。

132 이내 すぐに 아이는 울다가 이내 잠들었어요.
子どもは泣いていたがすぐに眠りました。

133 이대로 このまま 책상 위는 이대로 두세요.
机の上はこのままにしておいてください。

134 이른바 いわゆる 이른바 명문대에 들어가려고 공부만 했어요.
いわゆる名門大学に入るために勉強ばかりしました。

135 이리저리 あちこち 길을 잃어서 이리저리 돌아다녔어요.
道に迷ってあちこち歩き回りました。

136 이만큼 これほど、これくらい 동네가 이만큼 달라질 줄 몰랐어요.
町がこれほど変わるとは思いませんでした。

137 이어 続いて 개회사가 끝나고 이어 공연이 시작됐어요.
開会の辞が終わり、続いて公演が始まりました。

138 이왕 どうせ、せっかく 이왕 왔으니까 맛있는 것도 먹어요.
せっかく来たんだから、おいしいものも食べましょう。

139 이윽고 やがて、ほどなく 한참 기다리자 이윽고 버스가 왔어요.
しばらく待つと、やがてバスが来ました。
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140 이제야 今になってやっと 이제야 그 말의 뜻을 알았어요.
今になってやっとその言葉の意味がわかりました。

141 일단 ひとまず、いったん 일단 밥부터 먹고 이야기해요.
ひとまずご飯を食べてから話しましょう。

142 일일이 いちいち、一つ一つ 직원이 상자를 일일이 확인했어요.
職員が箱を一つ一つ確認しました。

143 일찍이 早く、早くから 그는 일찍이 고향을 떠났어요.
彼は早くから故郷を離れました。

144 자꾸만 しきりに、何度も 자꾸만 그 사람 생각이 나요.
しきりにあの人のことを思い出します。

145 자연히 自然に、おのずと 시간이 지나면 상처는 자연히 나아요.
時間が経てば傷は自然に治ります。

146 잔뜩 いっぱい、たくさん 마트에서 과자를 잔뜩 샀어요.
スーパーでお菓子をどっさり買いました。

147 재빨리 素早く 비가 와서 재빨리 빨래를 걷었어요.
雨が降ってきたので素早く洗濯物を取り込みました。

148 저리 あちらへ 이 상자 좀 저리 치워 주세요.
この箱をあちらへ片付けてください。

149 저마다 それぞれ 사람들은 저마다 생각이 달라요.
人はそれぞれ考えが違います。

150 저만큼 あれほど 저만큼 노력하면 꼭 성공할 거예요.
あれほど努力すればきっと成功するでしょう。

151 저절로 ひとりでに 문이 저절로 열려서 깜짝 놀랐어요.
ドアがひとりでに開いてびっくりしました。

152 적당히 適度に 술은 적당히 마시는 게 좋아요.
お酒は適度に飲むのが良いです。

153 정작 肝心の、いざ 정작 중요한 말은 하지 못했어요.
肝心なことは言えませんでした。

154 제발 どうか 제발 이번 시험에 합격하면 좋겠어요.
どうか今回の試験に合格できますように。

155 제법 なかなか、結構 동생이 요리를 제법 잘해요.
弟は料理がなかなか上手です。

156 좀처럼 なかなか、めったに(〜ない) 그는 좀처럼 화를 내지 않아요.
彼はめったに怒りません。

157 종종 時々、たびたび 주말에 종종 친구를 만나요.
週末に時々友達に会います。

158 줄곧 ずっと 아침부터 줄곧 비가 내리고 있어요.
朝からずっと雨が降っています。

159 지극히 極めて 그 문제의 답은 지극히 간단해요.
その問題の答えは極めて簡単です。
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160 지금껏 今まで 지금껏 그런 얘기는 들어 본 적이 없어요.
今までそんな話は聞いたことがありません。

161 차라리 いっそ、むしろ 이렇게 막히면 차라리 걸어가는 게 나아요.
こんなに渋滞するならいっそ歩いた方がいいです。

162 차마 とても(〜できない) 너무 슬퍼서 차마 그 편지를 읽을 수 없었어요.
あまりに悲しくて、とてもその手紙を読めませんでした。

163 차차 だんだん、徐々に 날씨가 차차 따뜻해지고 있어요.
天気がだんだん暖かくなっています。

164 차츰 次第に 약을 먹고 감기가 차츰 나아졌어요.
薬を飲んで風邪が次第に良くなりました。

165 참으로 実に、本当に 오늘 공연은 참으로 훌륭했어요.
今日の公演は実に素晴らしかったです。

166 철저히 徹底的に 시험 전에 철저히 준비했어요.
試験前に徹底的に準備しました。

167 최대한 最大限、できるだけ 최대한 빨리 연락드릴게요.
できるだけ早くご連絡します。

168 최소한 少なくとも 하루에 최소한 일곱 시간은 자야 해요.
一日に少なくとも七時間は寝るべきです。

169 쿨쿨 ぐうぐう 동생이 소파에서 쿨쿨 자고 있어요.
弟がソファでぐうぐう寝ています。

170 쿵 どすん 위층에서 쿵 하는 소리가 났어요.
上の階からどすんという音がしました。

171 텅 がらんと 주말이라 사무실이 텅 비었어요.
週末なので事務所ががらんとしています。

172 퍽 かなり、ずいぶん 이번 시험은 퍽 어려웠어요.
今回の試験はかなり難しかったです。

173 편히 楽に 은퇴 후에는 시골에서 편히 살고 싶어요.
引退後は田舎で楽に暮らしたいです。

174 하긴 まあ、確かに 하긴 오늘은 날씨가 너무 덥네요.
確かに今日は暑すぎますね。

175 하도 あまりにも 하도 바빠서 점심도 못 먹었어요.
あまりにも忙しくて昼ご飯も食べられませんでした。

176 하여튼 とにかく 하여튼 내일 다시 이야기해요.
とにかく明日また話しましょう。

177 한결 ずっと、一段と 약을 먹으니 한결 나아졌어요.
薬を飲んだらずっとよくなりました。

178 한꺼번에 一度に 빌린 돈을 한꺼번에 갚았어요.
借りたお金を一度に返しました。

179 한창 真っ盛りに、ちょうど 점심시간이라 식당이 한창 붐벼요.
昼休みなので食堂がちょうど混んでいます。
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180 한층 一層 가을이 되니 하늘이 한층 높아졌어요.
秋になって空が一層高くなりました。

181 함부로 むやみに 남의 일에 함부로 말하지 마세요.
他人のことをむやみに言わないでください。

182 허허 はっはっ（おおらかな笑い） 할아버지가 허허 웃으셨어요.
おじいさんがはっはっと笑いました。

183 확 ぞっと、さっと 무서운 이야기를 듣고 소름이 확 돋았어요.
怖い話を聞いてぞっと鳥肌が立ちました。

184 확실히 はっきり、確かに 싫으면 확실히 말해 주세요.
嫌ならはっきり言ってください。

185 활발히 活発に 그는 동아리에서 활발히 활동해요.
彼はサークルで活発に活動しています。

186 흔히 よく 그런 말은 주변에서 흔히 들어요.
そういう言葉は周りでよく聞きます。

187 힘껏 力いっぱい 공을 힘껏 찼어요.
ボールを力いっぱい蹴りました。

188 힘없이 力なく 그는 실망해서 힘없이 걸어갔어요.
彼はがっかりして力なく歩いていきました。
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1 -가
接辞

（接尾辞）〜家 제 언니는 요리 전문가예요.
私の姉は料理の専門家です。

2 -가량
接辞

（接尾辞）〜ほど、〜くらい 집에서 학교까지 삼십 분가량 걸려요.
家から学校まで三十分ほどかかります。

3 -간
接辞

（接尾辞）〜間 이틀간 집에서 푹 쉬었어요.
二日間家でゆっくり休みました。

4 간접적
冠形詞

間接的 그 사건은 우리 생활에 간접적 영향을 줬어요.
その事件は私たちの生活に間接的な影響を与えました。

5 -객
接辞

（接尾辞）〜客 주말이라 산에 등산객이 많아요.
週末なので山に登山客が多いです。

6 객관적
冠形詞

客観的 경찰은 객관적 증거를 찾고 있어요.
警察は客観的な証拠を探しています。

7 공적
冠形詞

公的 이건 개인 일이 아니라 공적 업무예요.
これは個人的なことではなく公的な業務です。

8 과학적
冠形詞

科学的 이 문제는 과학적 방법으로 풀어야 해요.
この問題は科学的な方法で解かなければなりません。

9 -관
接辞

（接尾辞）〜館 주말에 도서관에서 책을 읽어요.
週末は図書館で本を読みます。

10 -관
接辞

（接尾辞）〜観 친구와 저는 가치관이 많이 비슷해요.
友達と私は価値観がとても似ています。

11 -권
接辞

(接尾辞) 〜権、〜券 열여덟 살부터 투표권이 생겨요.
十八歳から投票権が得られます。

12 그대
代名詞

君、あなた(詩的) 그대가 있어서 정말 행복해요.
君がいてくれて本当に幸せです。

13 그러게
感嘆詞

そうだよね 그러게, 오늘 정말 덥네요.
そうだね、今日は本当に暑いですね。

14 그렇지
感嘆詞

そうだ、そのとおり 그렇지, 바로 그렇게 하면 돼요.
そうそう、まさにそうすればいいんです。

15 근본적
冠形詞

根本的な 근본적 해결 방법이 필요해요.
根本的な解決方法が必要です。

16 기본적
冠形詞

基本的な 기본적 예의는 지켜야 해요.
基本的な礼儀は守るべきです。

17 논리적
冠形詞

論理的な 논리적 근거를 들어 설명했어요.
論理的な根拠を挙げて説明しました。

18 단
冠形詞

たった、ただ 단 하루만 쉬고 다시 일했어요.
たった一日だけ休んでまた働きました。

19 -당
接辞

（接尾辞）〜当たり 이 일은 시간당 만 원을 받아요.
この仕事は一時間当たり一万ウォンもらえます。
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20 대-
接辞

（接頭辞）大〜 우리 집은 열 명이 사는 대가족이에요.
うちは十人で暮らす大家族です。

21 두어
冠形詞

二つほどの、二、三の 두어 시간 뒤에 다시 전화할게요.
二時間ほどしたらまた電話します。

22 딴
冠形詞

ほかの、別の 수업 시간에 딴 생각을 했어요.
授業中にほかのことを考えていました。

23 -력
接辞

（接尾辞）〜力 그 나라는 경제력이 강해요.
その国は経済力が強いです。

24 -료
接辞

（接尾辞）〜料 이번 달 통화료가 많이 나왔어요.
今月は通話料がたくさんかかりました。

25 맨
冠形詞

一番、最も 제 자리는 맨 뒷줄에 있어요.
私の席は一番後ろの列にあります。

26 모
代名詞

某（ぼう） 김 모 씨가 이 사건의 목격자예요.
金某氏がこの事件の目撃者です。

27 무-
接辞

（接頭辞）無〜 추위 때문에 손가락이 무감각해졌어요.
寒さで指が無感覚になりました。

28 -문
接辞

（接尾辞）〜文 제주도 여행 후 기행문을 썼어요.
済州島旅行の後、紀行文を書きました。

29 문화적
冠形詞

文化的（な） 외국 생활에서 문화적 차이를 느꼈어요.
外国生活で文化的な違いを感じました。

30 물질적
冠形詞

物質的（な） 물질적 도움보다 따뜻한 말이 필요해요.
物質的な助けより温かい言葉が必要です。

31 뭘
感嘆詞

いや、何の（どういたしまし
て）

뭘, 이 정도는 아무것도 아니에요.
いや、これくらい何でもないですよ。

32 법적
冠形詞

法的（な） 회사는 그 일에 법적 책임이 있어요.
会社はその件に法的責任があります。

33 부-
接辞

（接頭辞）不〜 부정확한 정보는 믿지 마세요.
不正確な情報は信じないでください。

34 부분적
冠形詞

部分的 계획에 부분적 수정이 필요해요.
計画に部分的な修正が必要です。

35 부정적
冠形詞

否定的 부정적 생각은 버리는 게 좋아요.
否定的な考えは捨てたほうがいいです。

36 비-
接辞

（接頭辞）非〜 이번 만남은 비공식 자리였어요.
今回の会合は非公式の場でした。

37 비판적
冠形詞

批判的 뉴스를 볼 때 비판적 시각이 필요해요.
ニュースを見るときは批判的な視点が必要です。

38 -사
接辞

（接尾辞）〜社 언니는 신문사에서 기자로 일해요.
姉は新聞社で記者として働いています。

39 -사
接辞

（接尾辞）〜師、〜士 제 꿈은 유명한 요리사가 되는 거예요.
私の夢は有名な料理人になることです。
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40 상대적
冠形詞

相対的 행복은 상대적 개념이라고 생각해요.
幸せは相対的な概念だと思います。

41 -생
接辞

（接尾辞）〜年生まれ 저는 구십오 년생이에요.
私は九十五年生まれです。

42 -성
接辞

（接尾辞）〜性 그 사람은 인간성이 참 좋아요.
あの人は人間性がとてもいいです。

43 성공적
冠形詞

成功的 이번 행사는 성공적 결과를 얻었어요.
今回のイベントは成功的な結果を得ました。

44 세계적
冠形詞

世界的 그는 세계적 피아니스트가 되었어요.
彼は世界的なピアニストになりました。

45 소극적
冠形詞

消極的な 소극적 성격 때문에 발표가 어려워요.
消極的な性格のせいで発表が苦手です。

46 수동적
冠形詞

受動的な 수동적 자세로는 실력이 늘지 않아요.
受動的な姿勢では実力が伸びません。

47 수만
数詞

数万 공연장에 수만 명이 모였어요.
公演会場に数万人が集まりました。

48 수백
数詞

数百 하늘에 새 수백 마리가 날아가요.
空を数百羽の鳥が飛んでいきます。

49 수십
数詞

数十 수십 명의 학생이 줄을 섰어요.
数十人の学生が列に並びました。

50 수천
数詞

数千 축제에 수천 명이 다녀갔어요.
祭りに数千人が訪れました。

51 순간적
冠形詞

瞬間的な 순간적 방심으로 사고가 났어요.
瞬間的な油断で事故が起きました。

52 신-
接辞

(接頭辞)新〜 외국 여행은 저에게 신세계였어요.
海外旅行は私にとって新世界でした。

53 신체적
冠形詞

身体的な 운동은 신체적 건강에 도움이 돼요.
運動は身体的な健康に役立ちます。

54 실용적
冠形詞

実用的な 학생들에게 실용적 기술을 가르쳐요.
学生に実用的な技術を教えています。

55 심리적
冠形詞

心理的な 시험 전에는 심리적 부담이 커요.
試験の前は心理的な負担が大きいです。

56 아무개
代名詞

某、なにがし 김 아무개 씨가 상을 받았대요.
金某さんが賞をもらったそうです。

57 아무런
冠形詞

何の 그는 아무런 말도 없이 떠났어요.
彼は何の言葉もなく去りました。

58 아하
感嘆詞

ああ、なるほど 아하, 이제야 무슨 뜻인지 알겠어요.
ああ、やっと意味が分かりました。

59 예술적
冠形詞

芸術的 이 건물은 예술적 가치가 높아요.
この建物は芸術的価値が高いです。
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60 온갖
冠形詞

あらゆる 온갖 방법을 써 봤지만 소용없었어요.
あらゆる方法を試しましたが無駄でした。

61 요
冠形詞

この(小さな) 요 녀석이 또 장난을 쳤어요.
このやんちゃ坊主がまたいたずらをしました。

62 -원
接辞

(接尾辞)〜員 우리 형은 평범한 회사원이에요.
兄は普通の会社員です。

63 웬
冠形詞

どうした、何の 문 앞에 웬 상자가 놓여 있어요.
ドアの前に何の箱か置いてあります。

64 육체적
冠形詞

肉体的 이 일은 육체적 피로가 심해요.
この仕事は肉体的な疲労がひどいです。

65 의무적
冠形詞

義務的 모든 직원은 의무적으로 교육을 받아요.
すべての社員は義務的に研修を受けます。

66 이기적
冠形詞

利己的 그는 너무 이기적이라서 친구가 없어요.
彼はあまりに利己的なので友達がいません。

67 이상적
冠形詞

理想的 이것이 가장 이상적인 방법이에요.
これが最も理想的な方法です。

68 인간적
冠形詞

人間的 부장님은 참 인간적인 분이에요.
部長は本当に人間的な方です。

69 일반적
冠形詞

一般的 일반적으로 아침에는 입맛이 없어요.
一般的に朝は食欲がありません。

70 일상적
冠形詞

日常的 운동은 이제 저의 일상적인 습관이에요.
運動は今では私の日常的な習慣です。

71 일시적
冠形詞

一時的 일시적인 현상이니까 걱정하지 마세요.
一時的な現象なので心配しないでください。

72 -자
接辞

〜者 제 꿈은 훌륭한 과학자가 되는 거예요.
私の夢は立派な科学者になることです。

73 자연적
冠形詞

自然的、自然の 이 호수는 자연적으로 생긴 거예요.
この湖は自然にできたものです。

74 장기적
冠形詞

長期的 장기적인 계획을 세우는 게 중요해요.
長期的な計画を立てることが大切です。

75 재-
接辞

再〜 회원 카드를 잃어버려서 재발급을 받았어요.
会員カードをなくしたので再発行してもらいました。

76 저-
接辞

低〜 저학년 아이들은 수업이 일찍 끝나요.
低学年の子どもたちは授業が早く終わります。

77 적극적
冠形詞

積極的 그 학생은 수업 태도가 적극적이에요.
その学生は授業態度が積極的です。

78 전문적
冠形詞

専門的 이 일은 전문적인 지식이 필요해요.
この仕事は専門的な知識が必要です。

79 전체적
冠形詞

全体的 식당의 전체적인 분위기가 좋아요.
レストランの全体的な雰囲気が良いです。
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80 절대적
冠形詞

絶対的 그 의사에 대한 환자들의 신뢰는 절대적이에요.
その医者に対する患者たちの信頼は絶対的です。

81 정기적
冠形詞

定期的 정기적으로 건강 검진을 받고 있어요.
定期的に健康診断を受けています。

82 정상적
冠形詞

正常な 수술 후 정상적인 생활이 가능해졌어요.
手術後、正常な生活ができるようになりました。

83 정신적
冠形詞

精神的 요즘은 정신적으로 여유가 없어요.
最近は精神的に余裕がありません。

84 정치적
冠形詞

政治的 두 나라는 정치적으로 대립하고 있어요.
両国は政治的に対立しています。

85 -제
接辞

〜祭 할아버지 추모제에 가족이 모두 모였어요.
祖父の追悼式に家族全員が集まりました。

86 -제
接辞

〜剤 요즘 피곤해서 영양제를 먹고 있어요.
最近疲れているので栄養剤を飲んでいます。

87 조
数詞

兆 매출이 몇 조 원에 달하는 회사예요.
売上が数兆ウォンに達する会社です。

88 종교적
冠形詞

宗教的 그는 종교적 이유로 고기를 안 먹어요.
彼は宗教的な理由で肉を食べません。

89 주관적
冠形詞

主観的 이건 제 주관적 생각일 뿐이에요.
これは私の主観的な考えにすぎません。

90 직접적
冠形詞

直接的 과속이 사고의 직접적 원인이었어요.
スピードの出し過ぎが事故の直接的な原因でした。

91 -질
接辞

(接尾辞)道具を使う行為、〜
すること

아이가 가위질을 아주 잘해요.
子どもがはさみを使うのがとても上手です。

92 집중적
冠形詞

集中的 이 환자는 집중적 치료가 필요해요.
この患者は集中的な治療が必要です。

93 -째
接辞

(接尾辞)〜番目 제 첫째 아이는 올해 학교에 들어가요.
うちの一番上の子は今年学校に入ります。

94 초-
接辞

(接頭辞)初〜、〜の初め 초봄에는 아직 바람이 차가워요.
春先はまだ風が冷たいです。

95 총
冠形詞

総〜、合計 이번 여행에는 총 열 명이 가요.
今回の旅行には合計十人が行きます。

96 충격적
冠形詞

衝撃的 뉴스에서 충격적인 사실이 밝혀졌어요.
ニュースで衝撃的な事実が明らかになりました。

97 -품
接辞

（接尾辞）〜品 새로 산 화장품이 피부에 잘 맞아요.
新しく買った化粧品が肌によく合います。

98 필수적
冠形詞

必須の、不可欠な 운동은 건강에 필수적인 요소예요.
運動は健康に不可欠な要素です。

99 한국적
冠形詞

韓国的な 이 집은 한국적인 분위기가 나요.
この家は韓国的な雰囲気があります。
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100 한둘
数詞

一つ二つ 걱정거리가 한둘이 아니에요.
心配事が一つや二つではありません。

101 합리적
冠形詞

合理的な 가격이 합리적이어서 자주 와요.
値段が合理的なのでよく来ます。

102 헌
冠形詞

古い、使い古した 헌 옷을 모아서 기부했어요.
古着を集めて寄付しました。

103 현대적
冠形詞

現代的な 가게 인테리어를 현대적으로 바꿨어요.
店のインテリアを現代的に変えました。

104 현실적
冠形詞

現実的な 좀 더 현실적으로 생각해 보세요.
もう少し現実的に考えてみてください。

105 -형
接辞

（接尾辞）〜形、〜型 동사의 기본형을 먼저 외우세요.
動詞の基本形を先に覚えてください。

106 -화
接辞

（接尾辞）〜化 절차가 간편화되어 일이 쉬워졌어요.
手続きが簡便化されて仕事が楽になりました。

107 활동적
冠形詞

活動的な 제 동생은 성격이 활동적이에요.
私の弟は活動的な性格です。

108 효과적
冠形詞

効果的な 단어를 효과적으로 외우는 방법이 있어요.
単語を効果的に覚える方法があります。

109 효율적
冠形詞

効率的な 시간을 효율적으로 써야 해요.
時間を効率的に使わなければなりません。

語彙リストと等級：国立国語院『2017年 国際通用韓国語標準教育課程 適用研究（4段階）』（公共ヌリ第1類型）。意味・例文・音声：
Korean Grammar Map。
すべての例文はネイティブ音声で聞けます： koreangrammarmap.com/ja/topik4-goi/
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